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І. 


бьогочасне літературне прямовання. 


Був час, коли Україна й Великороссія мали 
п могли мати Одну загальну літературу, и той час 
тягнувся довго Й довго, кілька сотень літ. 

- Найдавнійший період літератури на Україні 


к-чтубув византийсько - болгарський. Давній Київ був 


ракети 


тодішнім літературним центром. Христіянство попе- 
ред усего перейшло з Грециї в Київ, а з христі- 
янством перейшло з Грециї та з Болгарії и визан- 
тийсько-болгарське письменьство. Болгарська книж- 
ність розвилася поперед усего на Україні: там 
появились твори київських митрошолітів: Иларіона, 
Леонтія, Георгія, Іоанна ЇЇ. проповіді св. беодо- 
сія Печерського, Кирилла Туровського,  літопись 
св. Нестора, поученіє Володимира Мономаха, Русь- 
ка Правда, Слово о Полку Йгореві и т. д. З Ки-: 


-іва болгарська книжність пішла на далекий північ- 


ний край, в Новгород, в Суздаль, в Владимир на 
Клязьмі, пішла сама, без присилування. Літератур- 
не діло в ті давні добрі часи робилось само по 
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собі, без оФфиціяльного присилування, йшло куди | 
хотіло и куди могло. Літературний язик був не на- || | 
родний, а чужий, болгарський, він був разом з тиж й 
и церковним язиком як на Украіні, так п в Вели- і 
короссії, й дуже було натурально, коли книжки | 
написані ва Україні переходили в Великороссію, 
а з Великороссії йшли навпаки на Україну. Всі | 
книжки були написані однаковим ненародним язи- 
ком, и читали їх тільки Духовні, бояри та князі. 
Не вважаючи на ясні сліди українського язика Й 
народного духу в Слові о Полку Йгореві, в літо- 
писі Нестора и в инчих українських літописях, 
все таки сі твори були написані язиком однаковим М 
з язиком творів північної Русі. 

В ХУЇ. віку на Україні появились ШКОЛИ геззе 
в Острозі (1580 р.), в Київі, в Вільні, у Львові. 
Україна з білою Руссю одійшла до Польщі, а через 
Польщу, через польські школи, туди зайшла з Ев- 
ропи европейська просвіта під образом схоластики 
Й классицизма, та просвіта, що тоді панувала по 
всій Европі. Шольські ксбидзи та єзуїти заводили 
польські школи скрізь по Україні та по білій Русі для 
того, щоб пропагувати католицизм, польську націо- 
нальвість та унію. Для противодіяння польській про- - 
паганді україньські пани та духовні закладали свої 
школи и заводили в їх ту наукову систему, котра 
панувала в польских школах. В ті школи заводи- 
ли грецький та латинський язики, а з язиками вси- 
салась у школи и классична література та Филозофія. 
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Схоластично - клаєсичний період в українській 

старій літературі починається од кінця ХУЇ. віку 

77 6 починає широчитись од того часу, як київський 
митрополіт Шетро Могила переробив київську бого- 
явленську школу при Брацькому манастирі на вис- 

чу школу в 1631 році, коли вопа почала зватись 
Київомогилянською 0 кодлегією, а потім Клівською 
академією. В Київській академії давне византиійсько- 
аскетичне прямування змінилось на схоластично-по- 
лемічне. Богословія викладалась по системах Петра 
Домбарда, Фоми Аквіната та инчих европейських 
схоластів, по системах, опертих на грецькій Фило- 
зофії. Риторика викладалась по латинських шкіль- 

них школах, складених по Аристотелеві, Димитрії 
---- Амександрійському, Цицеронові й Квінтіліянові, и 
| була по формі зовсім классична. В Київ з Европи 
перейшли містерії. Професори академії Й самі пи- 
| сали містерії, а студенти грали їх в самій академії. 
| Окрім полемичної та драматичної літератури церко- 
вного характера, на Україні завелася Й нецерковна 
дітература: то були вірші Й оди, писані сіллябічними 
стихами. Схоластично-классичний період довго тяг- 

ся на Україні й дав навіть зовсім не духовних 
писалників, як Єковорода, отець Клементій. Деко- 

трі пієси Сковороди и всі віріні Клементія написані 

. | Українським язиком. Од того часу, як Богдан 
Хмельницький одкав Україну московському цареві 
Олексієві, київські вчені перенесли асхоластично- 
классичне літературне прямовання в Москву, де до 
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того часу панувала ще византийсько - болгарська 
література: Епиваній Славинецький, Симеон Петровсь- | - 
кий-Ситніанович, Симеон Полоцький, Димитрій Туп-  - 
тало Ростовський и багато инчих київських уче- 
них перейшли в Москву и перенесли туди нове, 
свіжіше літературне прямування. Симеон Полоцький 
писав вірші, духовні комедії, навіть оди в честь 
цареві Одексієві, бго сімьі и на всякі празники. 
Сі всі вірши були зібрані в бго збірникові, що 
звався Ривмологіон: Симеон Полоцький пере- 
ложив віршами ввесь псадтир, по котрому вчився 
писати віршами сам Ломоносов, вехикоруський ни- 

о садник, ОД котрого почався новий классичний пе- 
ріод великоруської літератури. Драми Симеона По- || 
лоцького та Димитрія Ростовського грали на тев- 
трі, як при царському дворі, так и при школах 
в Москві, в Ростові, та в Новгороді. 

Язик сбго другого періода української літе- 
ратури був инчий, ніж язик першого періода: він 
був в основі церковно-славянський, але в бго ба- 
гато ввійшло слів українських, білоруських та | 
польських. Не вважаючи на те, сей язик все таки 
був церковно-славянський, близький до того язика, - 
котрим писали в Вехикороссії в ХУЇ. та в ХУЙ. 
віку. Українські й великоруські писалиики розуміли 
одні других, коли українські вчені так легко пере- | 
садили своє літературне діло на московський грунт. | | 
Правда, вони знайшли в Москві проти себе ошо- | 
зицію, але більше за свої идеї, за знакомієть з лає | 

1 
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тинською наукою. То була оппозиція темноти, хоч 
и православної, проти европейського духу. Як ба- 
чимо, и в сей період література могла бути спідь- 
ною для України Й для Ведикороссеії, не вважаючи 
на невеликі одміни в мові та в пдеях. 

Правда, на Україні вже дуже пробивалась на- 
ціональність в зітературі, хоч не по пдеях, але 
по мові. Так після Слова о полку Шгореві, зовсім 
пародного по духові, схожого на українські пісні 
(дивись , Слово о Похку Йгоревв Потебні. Фило- 
лог. Зап. 1877. УПІ.), мп вже бачимо Папдекти 
попа Миколи 1305 р., вайдевбі профессором одесь- 
кого університета п. Качубінськоим у Львові в од- 
ного каноника, написані через сто літ після Слова 


"79 Полку Шгореві вже українським язиком; бачимо 


Пересопницьку євангелію, переложену на Волині, 
в Цересопиицькому манастпрі, в 1445 році, на 
український язик; твори Климентія при Мазепі, 
Козацькі літописі, декотрі вірші Сковороди, драму 
беогана Прокоповича Милость Божія на Укра- 
іну через Богдана Хмельницького пзліянная.... 
Але сі твори не Йшли в Великороссію. Оче- 
видячки тут була претичина в Форні -- в укра- 
інському язиці, зовсім непохожому на великорусь- 
кий. За те решта української літератури, писаної 
церковною мовою, йшла без запину на півиіч. Лі- 
тература в ХУЇ. та в ХУП. п навіть ХУПІ. віку 


в Україні з Москвою ще могла бути спільною.) 


1) Ми не можемо не докоряти великоруським вченим, котрі 
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Од половини ХУШ. віку; починаючи од вели- 
жоруського  писадника Ломоносова, великоруська 
классична література вже більше росходиться з у- 
країнською  схоластично - классичною. Ломоносов 
вчився за границею в німецькому уліверовтогі 


в своїх ,Йеторіяюь русокой латературьш" без сорома мостять 
давню українську літературу київського періода: и Єводосія Пе- 

черського, и Нестора, и Кирила Туровського, и Слово о Нолку 
Игореві, и кнівських вчених, що вийшли з Київської академії: 

Симеона Полоцького, Мелетія Смотрицького, Олавінецького, Дими- 

трія Гуптала. Ім треба починати овою,, Йсторію русокой литоературьи 
з великоруських билин, новгородських та пековських літописів, а. 
потім переходити до (ерапіона Владимирського, (лова Даниїла 
Заточника, до Мамаєва побоїща та Максима Грека, Курбського, 

вана Грознаго, и не зачіпати Нестора, Слова о ПІ. И., Руської 
Правди. Треба сказати, що великоруські вчені в овоїх ,,Могоріяхь 
русокой литературьш дуже неконсеквентні. В Караулова, Галахова 
Пореирьева, 0. Миллера, ви знайдете вою давню українську лі- 
тературу византийську п трохи схолаєтично - классичної, але за те. 
про українські колядки не знайдете нічого; про українські народні: 
пісні, на цілий том великоруського народного виділа, пів листоч- 
ка; не знайдете й шомину про козацькі українські літописі Само- 
видця, Величка, про Кляментія, Сковороду. Нову українську лі- 
тературу, писану шо українському: Котляревського, Квітку, Ку- 
ліша, Костомарова, ПІевченка, Вовчка, Стороженка -- вони зовсім 
уже не приймають в свої русокі ноторні. Коли не приймаєте Са- 
мовидця, Квітку, Шевченка, то на що ж берето собі Нестора, Вл. 
Мономаха, Слово о Полку Йгореві? Треба пригадати що чудній- || 
ший факт: в Польщі декотрі учителі польської словесности були 
загарбали собі з свою літературу Слово о Полку Йгореві, Несто- 

ра и ввесь київський період, маючи 8го за польський, але як Мо- .. 
скалі наїхали в польські гімназії и навевли в своїх великорувк«Бких 


- 
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вивчив европейську классичну літературу в самому 
джерелі и переніс ії в свій край вже обчищену од 
церковного богословського духу. Окрім того він 
покинув сіллябичну міру в віршах и прийняв то- 
ничну, підходячу під дух славянських язиків. Од 
«Ломоносова починається в Великороссії классична 
література світська. За ним пішов Сумароков, Хе- 
расков, Державин Й инчі. Язик сих писалників вже 
білше наближається до народного великоруського 
язика, хоч и вдержує стару церковно-славянську 
основу. Классична ведикоруська література починає 
швидко розвиватись в столицях, в Петербурзі та 
в Москві, коло царського двору, під йго протекці- 
єю, а часом и по бго приказу. Цариця блисавета 
просто приказувала Сумарокову писати драми для 
придворного театра. Катерина ПП. закликала Фон. 
Визіна та Державина в свій дворець, давала Держа- 
-звину табатирки з червінцями, дарувала бму губер- 
заторський уряд.... В Петербурзі заклали академію 
наук, а цариця блисавета заклала в Москві універ- 
ситет. Великоруська Классична література розвива- 
лась все більше та більше під крилом руських 
монархів та придворних магнатів. 

з'Меторіях літератури"! того самого Нестора й Слово о Шолку 
і Мгореві, то польські учителі хоч-не-хоч мусіли повикидати ки- 
івський період з польської літератури: Наскочила коса на камінь, 
я виявилось, що й поляки и великоросси просто граблять укра- 
інську літературу то в границях Ї7(2 року, то ХІ віку. Се вихо- 


дить якась геограФична література! Так само роблять великорусь- 
ї кі историки з українською исторією! 


і 

і 

| | 
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В той час Україна, що до просвіти, була за- 
бута руськими "царями. Давня Київська академія 
зоставалась 3 своїм сходастично-кляєсичним духом. 
Сковорода писав свої твори в классично-аскетичнім 
моральнім тові, а Галичина одійшла в 1719 році 
під австрийську державу и додержала те классично- 
церковне прямовання аж до 30 років теперішавго 
віку; коли Їоси АДевіцький та .Псенецький в 1893 
році писали вірші зовсім в тоні києво-могилянськім.. 
На Україні просвіта падала и ві один петербурський 
цар не квапився ії піддержати впеочими та середніми 
школами. 

Одначе, не важаючи на те, що література 
в Великороссії Й на Україні почала росходитись 
все далі та далі, вона все таки ще не розійшлась -. 
дуже далеко. Дух ії був и там и тут ненародний, 
ненаціональний и нереальний. Й на півночи п на по- 
лудні греміли однакові оди, панегирики, реторичні 
вірші та классичві драми. Й по язикові обидві лі- 
тератури недалеко росходились між собою. Язик 
Ломоносова, Державина, Сковороди, Прокоповича 
(в драмі Милость Божій), Їосифа Левіцького, Лісе- 
нецького дуже похожий, тільки в великоруських 
классичних писалників він чим далі, тим біле на- 
бирається народніх великоруських слів, в україн- 
ських --- він мішається з народніма українськими 
словами. Нема нічого дивного, коли твори Ломоно- 
сова Й Державина могли читати на Україні и навіть 
в Галичиві: вони ні духом, ні язиком не були 
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зовсім незрозумілі на Україні, бо й на Україні 
ще писали давнім церковним мало" рееормованим 
язиком, а в Галичині стара сєвятоюрська партія Й 
досі пише церковно-бурсацьким язиком, на котрий 
Й собаки брехали б з переляку, як би хоч трохи 
тямили в літературі. 

В перших десятках ХІХ віку ми бачимо якусь 
вавилонську мішанину прямування Й мови" в веди- 
"коруській літературі, під напливом европейських 
літератур. До З0го року президент Российоскої ака- 
демії наук, Шишков, літератори Греч та Булгарин 
з усієї сили намагаються вдержати старий класси- 
цизм и 3 великою злістю лають: нових писадників 
Карамзина, Пушкина й инчих за іх зраду старому 
классицизмові. Рядом з классицизном Жуковський 
переносить з німецького грунту романтизи и стає 
дядьком чортів та відби в великоруській лі- 
тературі, як він сам каже про себе; Шушкин та 
Лермонтов копірують Байронового Чайль - Гарольда 
та Манереда п вносять Півреалізм в літературу. 
В той таки час геніяльний українець, Гоголь, 
почавши 3 народно-романтичнах повісток з україн- 
ського народного та давнего козацького бита, За- 
кладає нову школу, зовсім реальну, и наводить ве- 
ликоруську літературу ,Вечерами ча хуторі" на 
народну Й національну стежку. Всі сі літературні 
течії пливуть паралельно одна при другій, змага- 
ються, борються, доки Гоголь не засліпив своїм 
сталантом п классицизма м рожхантизма п не заклав 
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нової реальної та національної. великоруської діте- 


ратурної школи. Ся вся література поплила на У- 


країну: її потягла за собою великоруська школа 
зна Україні. А 

Стару київську академію переробили в 1825 
році, вивели виклади на латинській мові, и замість 
українського язика, як було б дуже натурально Й ро- 
зумно, завели виклади на великоруському язиці. 
Так само российський уряд реформував и духовні 
семинарії, завівши, на місце латинських, ведико- 
руські виклади. В 1806 році Каразин виклопотав 
право на закладини в Харкові університета, так 
само великоруського. З великоруськими школами 
потяглася на Україну и ведикоруська література 


всякої масти.... А тим часом на Україні од са- - 
мого початку ХІХ віку почалася вже українська | 


Література. В 1796 році вже вийшли пісні Енеїди 
Котляревського. Князь Цертелев, Максимович, Лу- 
кашевич видали народні українські пісні. Коло 1820 
року Котляревський видав Наталку Подтавку та 
Москаля Чарівника. За Котляревським виступив 
Квітка,  Гудак- Артемовський, Гребінка, Куліш, 
Костомаров, а далі геніяльний Шевченко. В Гали- 
чині, де не було великоруської літератури, україн- 
ська література розвивалася самостійніше Й нормаль- 
ніше: там стара партія держалася сходастично-клас- 
сичного прямування старої Київської академії, а 


в паралелі з нею од 1837 року виступила 


нова українська школа в особі Маркіяна Шашке- 
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вича, що почав писати чистим нарохаи українським 
язиком. || | | 
"На Україні великоруські школи игнорували 
народний український язик. Уряд не пускав бго 
в школи. Петербурські царі видавали укази, забо- 
роняючі печатати українські книжки, повисилали 
українських писалників то в Сибір, то на Кавказ, 
то на далеку північ в Великороссию. Великоруська 
ожурналистика знущалась над нашим язиком та лі- 
тературою. Трудно Й до сего часу розвиватись 
українській літературі в Руському царстві. А тим 
часом українська література з разу стала на таку 
стежку, на котру великоруська література ступила 
тільки в особі Гоголя и бго школи: та стежка була 
реальна, національна й народна. Як тільки 
українські писадники почали писати українським мужи- 
чим язиком, те нове прямування, так сказати, само 
далося в руки: мужичим язиком можна було писати 
поперед усего про народ, бо пани вже говорили 
великоруським язиком, а за сим сама по собі пі- 
шла идея про національність та реальність в літе- 
ратурі. Само Котляревський, задумавши написати 
українським язиком щось з классичного мира, як 
тільки почав писати українські вірші, то під бго 
пером и вийшов Еней -- український парубок, а Ди- 
«дона--- дівчина, ивийшла перелицівана Ене- 
іда на українські норови. 

Що в українській аітературі далося само по 
собі, а з Шевченком стало твердо й неповорушно, 
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те в великоруській літературі далоєя далеко тру- 
дніше. Великоруським писалникам приходилось мати 
діло з традицийною классичною літературою, з ду- 
хом  великоруської нації дуже консервативйим 
у всему м, само по собі, и в літературі; прихо- 
дилось приймати традицийний літературний язик 
перемішаний з церковно-славянським, од котрого 
він ще Й досі не обчистився. Але, не вважаючи 
ча те, після Гоголя появилась ціла фФаланга вели- 
коруських писадників нової школи: в основі сеї 
школи лежать принципи реальности, націо- 
нальности та народности. Йо сим 
принципам йде чбнер нова великоруська зітература 
після Гоголя и мусить ити, бо ті принципи правдиві 
и вже давненько панують в европейських літера- - 
турах. Такі дужі таланти, як  Чарльс Діккене та 
Теккерей в Англії, Ф. Шаїльгаген та Авербах 
в Німеччині, Віркман- Шатріяя, Флобер, Доде та 
Золя в Франції, зовсім затвердили літературу на 
реальному, напіовиьнону, п, по троху, на народ- 
ному грунті. і 
Українська література йде шсією | стежкою 
з самого початку ХІХ віку, стала на со дорогу 
ще тоді, як в великоруській літературі не було 
й мови про національність та народність. Котля- 
ревський, Квітка, Артемовський писали чистим на- аю 
родним язиком, брали сюжети з народного бита ще 

до того часу, як один українедь Гоголь тільки що 
закладав своїми творами реально-національну й ва- 
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родну літературу в Великороссії, а другий україн- 
ський геній, Шевченко, вже виявив в своїх творах 
національно-народне прямування в таких редьефних 
зарбах, яких мине бачимо в великоруській 2і- 
тературі й навіть в европейських літературах. 
Подивимось тепер, яку роботу загадує для 
кожної. літератури теперішне прямування літератури, 
Перший принцип кожної нової дітератури-- то 
принцип реальности. Реалізи чи натуралізм 
в літературі потрібує, щоб література була одки- 
дом правдивої, реальної жизни, похожим на оОДКИд 
берега в воді, з городом, чи з селом, з лісами, 
горами м всіми предметами, котрі знаходяться на 
землі. Реальна література повинна бути дзеркалом, 
в котрому б одсвічувалась правдива жизнь, хоч 
и тонка, похожа на мрію, як самий одсвіт. Ми 
далеко стоїмо од того ультра-реального погляду на 
літературу, котрий запанував недавно в великорусь- 
кій літературі, од часу критичних творів Писарева, 
що література повинна бути простою копією нату- 
ри, простою фотографією, та Й годі. Такий погляд 
довів ведикоруських писадників, як напр. двох Гле- 
бових, до коротеньких Фотографій з народного 
бита, в котрих нема Й кришки художности ні штуч- 
ности. Тут винен реальний аж меркантильний дух 
нашого часу и такий самий національний дух Ве- 
ликороссії. Ультра-реальні фотографії, як и абстракт- 
ні филозофські образи або идеали, дуже однобоч- 
-ні, дуже прозаїчні, буденні, черстві Й тверді, як 
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недобре вварена страва, и такі самі на смак, як 
спра страва; од їх не дише пишним духом идеа- 


Лізма, фантазії, серця. пинІним духом щирої поезії. 


Сей висчий дух поезії вносить в звичайну людську 
жизнь, в мертву природу геній писалника, що пе- 
реварює в своїй душі, в свобму серці всі факти 
буденного життя, звичайно дуже прозаїчного, всі 
образи, взяті з натури; надихає своїм духом, на- 
гріває своїм серцем, наливає своєю горячою кро- 
вю, або наливає злістю, жовчею та ненавистю; 
обсипає сміхом сатани и запечатує печаттю свого 
проклону. Поетичні образі в реальній поезії, то ре- 
зультат обидводіяння натури й художника, то спільна 
праця сили натури Й сили художника, котрий на- 
даряє своїм духом образи, перепущені через свою 
душу, додає натурі віби куті свого меду. «Подська 
жизнь, в більшій частці, то --- вода, а вари воду 
вода Й буде, як каже приказка. Художник засипає 
ту юшку своїми крупами, часом такими, яких не 
дасть вся згорнутість, вся купність живої Людської 
громади, бо він буває й продуктом тиєї громади, 
и воздіячем на неї, висчим од неї. Тим то худож- 
ник повинен бути в своїх творах дзеркалом гро- 
мади, але дзеркалом високої ціни, в котрому б од- 
бивалась жизнь правдива, але обчищена й гарна 
в естетичному погляді, добре спорядкована й згруп- 
пована, освічена висчою идеєю, и щоб була при 
тому жива, як сама жизнь. 

Таким фокусом для своєї громади повинен бути 
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реальний художник писалник, таким осередком ви- 
-пнутого або увігнутого єкла повинен бути и укра- 
інський художник писалник для України. В Єго дуції 
повинна одсвітитись и перетворитись українська 
жизнь, що кипить або що плісніє кругом бго. Коли 
писалник хоч трошкн чує себе українським грома- 
дянином, часткою українського народа й українського 
громадянства, вів повинен мати за святу повинність 
одовічувати в своїй Ффантазиі, в свобму серці ту гро- 
маду, що роіться кругом бго, радіти ії радістю, пла- 
кати ії слізми, а не перелазити в чужі городи и під- 
ставляти свою душу під картини чужої, неукраїн- 
ської жизні. Український писалник не повинен клопо- 
татись, що Єму буде мало роботи на Україні. 
п країнська жизнь -то непочатий рудник, що лежить 
десь під землею, хоч за бго вже брались и такі 
високі таланти, як Шевченко; то безконечний ма- 
теріял, що тільки ще жде робітників, цілих шкіл 
робітників на літературному полі. От перед ним 
розгортується широким, широким полотнищем на- 
рродна, мужицька жизнь од Кавказа й Волги, до са- 
мого лимана Дунаю, до Карпат и за Карпати, до 
- далекого Гроднянського та Мінського полісся. Нам 
скажуть, що народ дає убогий матеріял для літера- 
тури, що в бму мало розвита индивидуальність, що 
--», ПОСТ не знайде в му багато усяких типів та ха- 
рактерів, що народна жизнь дуже стихійна, а селяне 
похожі один на другого, як одна комашка на другу. 
Нехай буде й так, але український народ все таки 
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дасть багато матеріяла для українських цисалників. 
Од Кавказа за Карпати не може бути жизнь народа 
зовсім однакова. Кубанський козак, потомок запо- 
рожців, саратовський та астраханський селянин дуже 
одрізняється одвенгерського. Карпатський гуцул лемко 
та бойко дуже одрізняється од хлібороба киянина 
та полтавця, бо на Карпатах навіть не сіють, ні 
жнуть, а збирають в свої житниці сир та масло, як 
давні патріярхи. Гроднянський, мінський, могилев- 
ський, волинський, седлецький поліщук вже Й ко- 
стюмом мало похожий на свого земляка наддніпрянця, 
в своїх рудих або білих магерках, в своїх сірих 
свитках, в узеньких штанах та в личаках. Повісті 
Осипа Федьковича, в котрих описується жизнь укра- 


інських селян на Буковині, на Карпатах, показують, --отдавоня 


що іх бит дуже не похожий на бит степових укра- 
інців. Український народ, роскинутий на такому ши- 
рокому просторі, може бути широким сюжетом укра- 
інського писалника реаліста. 

Козаки, міщане та городяне повинні так само 
не минути вваги вважливого українського писалника. 
Козацький бит на Кубані, в Полтавщині, в Черні- 
говщині зовсім оригінальний й повинен дати сюжети 
не одному українському літератові. Юкрім козаків 
та міщан на Україні проживає багато дрібної шляхти 
и православної Й католицької, що платить панам за 


землі чинш. При тому українська література ніяк 


неповинна минати жидів й повинна одмалювати іх 
так, як вони стоять в натурі до громад, до панів, 
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до нопів, до руського уряту. Виючі верстви укра- 
їнської громади, українські пани на Східній Україні 
м по-над Чорним морем, католицькі пани в Західній 
Україні, мадярські пани за Карпатами, все се по- 
винно одовітитись в українській літературі м чим 
правдивіще, тим більше буде користи з такої Літе- 
фатури: ввесь бит панів, вся їх жизнь, їх відносини 
до народа, їх політичні й релігійні тенденциї, іх на- 
щіовальність м відносини до української національ- 
ностя---все се докладно повинна одовітити в собі 
українська література. Вона ніяк не повинна минути 
й українського духовенства, 3 великоруськими ар- 
хиєреями, з манастирями; не повинна минути и тих 
урядників, котрими набиті непотрібні нікому канце- 


22 -ляриі на Україні, и профессорів всякої масти, и укра- 


) 


інських и великоруських, и польських и мадярських. 

Словом сказати, все що захоплює етнографична гра- 

Зо, ниця української народности, все се повинно бути 

М, и конечне буде матеріялом для реальної української 

Ьч літератури, не викидаючи Й чужоземців инчої націо- 

нальности, бо іх уже богато напхалось на Украї- 

ну. Вони вже давно живуть між нами и нажили 

собі такий світогляд, котрий їх  одрізняє од іх 

таки земляків, що живуть в себе дома, між своїм 

зародом, як на пр. поляки Й великоросси, и робить 

. Їх часто небезпечнішими Й шкодливішими для укра- 

їнської національности и для народа, ніж їх земляки, 

що живуть в себе дома жизню, спільною з жизню 
свого народа.... | 


з РІ ЧІОНАЛЬНА 
ПІПЕГІСЬКА 
ЛИ і | | к ХТЕКА 

у»? . Маїіопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої уклаіпе Ух змій Йо 


-- 18 -- 


Другий принцип сбгочасних нових літератур, 
то принцип національности. Принцип національности. 
складається з двох прикмет: з надвірнбі, зверхнбі - 
народного язика, и осередкової -- Глибокого націо». 
нального психічного характера народа. Народний. 
язик то тіло національности, національний психіч- 
ний характер то ії душа. . Реальна Українська лі- 
тература повинна бути на народній українській . 
мові. Як не чудна ся гадка в прикладі до инчих 
европейських літератур, але для української літе- 
ратури нема тут нічогочудного. Було б смішно сказати, 
що, наприклад, Франзузька література повинна бу- 
ти на французькій мові, але що стосується 40 
України, де панує в школах и між панами вели- 
коруський, польський або мадярський язик, де в 
Россії на Україні запанувала великоруська літера- 
тура, в Австрії польська, німецька та  мадярсь- 
ка, -- тут нема нічого смішного. На основі прин- 
ципа національности, українські писалники повинні 
обписуваги жизнь української громади тільки по 
українськи. Тільки на українській мові література 
може шіти широко Й глибоко в українську массу 
и зробити свою цивілізуючу миссію. На инчих язи- 
ках література на Україні буде служити тільки 
висчим верствам національної української громади, 
а з таких шарів, що не говорять по українськи, 
вийде все таки дуже малий процент на всю массу 
української нації, мужиків, міщан та козаків, що 
не вміють говорити мичим язиком, окрім українсь- 
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кого. Реальна українська література не на укра- 
інській мові буде тільки цяцькою та играшкою для 
українського паньства. 
Разом з язиком українська література, окрім 
- Форми, повинна бути національною и своїм вмістом: 
вона повинна виявити психічний український на- 
ціональний дух та характер. Кожна европейська 
література виявляє характер своєї нації, и виявляє 
Так, що доглядливий, вважливий чоловік з разу 
впізнає, до якого народа належить який нибудь лі- 
тературний твор (коли він щиро національний), 
не заглянувши на підпис автора. Східні літератури 
носять на собі слід широкої, блискучої палкої Фан- 
тазії. Така сама печать лежить м на хітературах 
південної Европи, на италіянській, испанській; їх 
колорит гарячий, палкий, як південне сонце 
пишний, як пишна тамошня природа. Висока Фантазія, 
гаряче серце, гаряче як огонь кохання, демонсь- 
ка ревність, религійний фанатизм, аж пашить в пое- 
зії Данта, Тассо, Петрарки, Бокачіо, Кальдерона. 
Демонська гордість, аристократизм, або Филозовсь- 
кий глибокий аналіз, семейний принцап: сі всі 
прикмети аглицької національности виявилися в тво- 
рах Байрона, Вальтер-Скота, Дікенса.  Сентимен- 
талізм, або правдиве чуття серця, мистицизм з Фи- 
іозофським покривалом поклали особливу печать 
на твори Шиллера, Гете, Шпільгагена и німецьких 
романтиків. Недостача елегантности, естетичности, 
фантазії Й глибокого серця з разу дає впізнати вели- 
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керуські повтичні твори, по більшій частці хожо- 
Дні, як полярний лід, и монотонні, як снігове ше. 
лярне поле. Пушкинові поеми неначе чудові цяць- 
жи, вирізані з леду, и такі холодні, як лід. Такі 
самі твори гр. Толстого, Шсемського, Гоячарова, До» 
стоєвського, 1) Н. Чепенського, Г. Чепенськото, ит. - 
і Нам єкажуть, що то об'єктивність, а українневі всете | 
здається до дедом. Українська 0 література | вияви - 
в собі націокальний український дух та характер: 
широку гарячу фантазію, глибоке ніжне серце, ти- 
ху задуму, сміх з слізми, гумор. Все се виявилось 
в народніх українських піснях, в іх мотивах, зачі» 
паючих самі глубокі струни серця. Такі націонахні 
психічні прикмети ясно и виразно виявились в т8е- 
рах національного українського поета Шевченка! 
в Жотрого, окрім фантазії, кожна "єтрічка, кожи 
сово ніби обмочене в чуття, ніби тільки що ви- 
линуло з самої глибині серця. Окрім психічного 
характера, українська література виявляє Й соціяль- 
ний дух нації, котрий дуже одрізняє бго Од инчиХ 
европейських та славянських націй. Глибокий де- 
мократизм пронизує українську жизнь од самоїд.| 
початку української исторії до оставніх нових ча- 


1) При глибокому пояхічному аналізі, «фантазія Дестоєве 
ського-на пр. така убога, що допровадила Зго що комічних образіві 
в. своїх повістях -- ,Йдіоть" и ,ДБивахьб він малює сни ге- 
роїв, де ліберальні ндеї звявляються в образі ,трихин", 'що вла- 
зять в тіло героя, та в образі бісів, що кинулись на стадо бвич: 
ней. -- Правда, що Фантазія! А яка елегантвість | || - чи 
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сів. В давні часи українська громада жила своїм 
республіканським самерядом та самосудом, як за 
давніх вічових князів, так и за козаків, й замерла 
тільки в часи знесецня Запороської Січі 1775 року, 
воли буле вбите Россією останне українське саме» 
радне народне віче в бічі, остання купа чи гро- 
мада в цілій ЄСлавянщині. Той дух не замер в у- 
країнському народі и до нашого часу, не вважа- 
ючи на панщину, на знесеня козаччини, на знесеня 
вибірного права сільських та мійських громад; той 
демократичний дух уже внявся в українській шжіте- 
ратурі та в українській интелігенциї й виявляється 
ще вкразніше в теперішні часи, за що українську 
ітературу й интедлігенцію постигла урядова кара 
од ведикоруського паньства та централістичного 
оабсодютизма. Той єоціяльний дух уже виявився 
ц ов українській літературі: вона вся демократична, 
чи єтоїть вона на реальній основі теперішибго 
життя, чи зачіпає минувшу исторію козацького не- 
ріода. Тут причина не в одній тільки формі - в 
українській мужичій мові, котра инстинктиво потя- 
тла за собою демократичний дух в літературу; тут 
лежить ще друга, глибша причина -- в демокра» 
тичньому характері української (нації. В имя 
принципа національности нова українська література 
виявляла скільки теперішнє національне життя на 
Україні, стільки Й минувше, а найбілше з періода 
козацького, коди Українська народна жизнь вияви- 
- 4ась в виразнійших рФормах и в близчих до нашого | 
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часу, ніж давній вічовий та княжий період україн- 
ської исторії. Минувше життя України зачіпали на- 

ші писахники : Костомаров, Куліш, Стороженко, 
Гребінка, Шевченко, навіть великоруський писал- 
ник Гоголь. Очевидячки, там була якась жива сила, 
що притягала- до себе ввагу луччих українських 
розумів, окрім причин політичних. То була сила, . 
котра тепер замерла на Україні: то була обява 
народного соціяльного духу в урядових та громад- 
ських формах, присутних природі українського на- 
ціонального духу, то був и протест проти чужих 
форм, котрими хотіла залигати Україну то Польща 

з своїм аристократизном, то Москва з своїм пан- | У 
ським централистичним деспотизмом. Національний 
демократичний дух української літератури становить 
ії зовсім на противному боці, наприклад врівні 
з польською, щиро панською та клерикальною лі- 
тературою, або врівні 3 мадярською, и білшою по- 
ловиною великоруської літератури --- зовсім ари- 
стократичної в творах графів. Толстого, А. Тож 
стого, князя  Мещерського, навіть Гончарова 
(Обривь) и фаланги 4| пивалників в Русскому 
Ввстникові. 

Окрім національного психічного та историчного 
характера, що вже виявився в українській літера- 
турі, українська література повинна виявити в собі 
ще одну національну прикмету : власний народний 
громадський та сімяний характер. Українська гро- | 
мада не любить покорятись особовій власти: вона 
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мюбить и виносить власть збірну, власть цілої гро- 
мади, а не одного чоловіка. Принцип особости - 
то національний український принцип. Людська о- 
зоба на Україні не любить счезати в пичій чужій 
особі, ні за що в освіті не одкажеться од свого 
я, п Хоч буває часом придушена, але вона не бу- 
ває задушена. Хто з чужоземців бував на Україні, 
проживав в неї, той примічав, що українському 
селянинові нічим не можна догодити, ні доброю пла- 
тою, ні добрим обходінням. Він усе буде поглядати 
на вас скоса, бо.... він му сить вам покорятись 
та служити, чого бму дуже не хотілось би по бго на- 
ціональній натурі. Особость на Україні дуже роз- 
вита, не тоне ні в громаді, ні в сімьі, Звідсіль 
виявиться в українській літературі ще одна фарба, " 

о котра мусить мати вплив на будущу долю україн- 
ських єільоких громад, на соціялистичне сформуван- 
ня сільської жизни, сільського бита так, щоб не од- 
няти од йндивидуума багато особистого простору, 
особистих прав, особистої волі. 

Приступимо теперички до третього, найнові- 
щого принципа сбгочасних літератур, до народно- 
сти в літературі. Тепер, коли европейські літера- 
тури стали вже національними, вони ще далеко не 
стали народними, конечне в самому широкому ро- 
зумінню єбго слова. В европейських літературах 
вже проявились народні поети, що обписують жизнь 
мужиків таки мужичою сільською мовою: Еркман - 

| Шатріан у Французів, Борнс-- у Англичан, Ауер- 
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бах и багато йнчих-чо у Нінців, Кольцов, Н. Успен- 
ський у Великоросєїв. Але не вважаючи на те, 
згадані нами літератури ще далеко не стали народ- 
ними. В давних евронейських літературах, що ви- 
ресли на клаєсичному Й рожантичному грунті, ще 
багато зосталось старого, традицийного и в формі 
и в вмісті, и в язиці, и в дусі самої поезії, од чого 
ім дуже трудно одчепитись. Мужичі сільські слова 
й вирази, образи мужичої нсезиї европейські діте- 
ратури прийнають, не можна сказати, щоб з великою 
охотою. Реальні французькі теперішні писалники, 
брати Гонкури, Б. Золя, що почали обписувати мі- 
щанську жизнь, зачепили єїльську и почали набивати 
мужичих слів в євої твори, довго не подобалися 
Французам, а Зодя, не вважаючи на євій блиєкучий 
талант, и досі береться з романтичними писалниками, 
з  традицийним літературним смаком Французів, 
и поборов не бімне, як половину своїх літератур- 
них супротивників. Французькі критики просто гвал- 
тують проти бго, за бго мужичий та міщанський 
язик, за бго реалізм в поезії. Великоруські солідні 
органи, як ,ВВетникь Квропьн и навіть , Отече- 
ственнкюя Записки? так самю папалися недавно на 
Максваюва й Немировича- Данченка за те, що вони 
пючгуть зовсім мужичим, єільським язиком, до котрого 
не привикла великоруська просвічена публика, а пе- 
тербурський комітет грамотности, оповістивши пре- 
мію за біографію Нетра І, просто неставив умову, 
щоб язик біографії не був підробляний під мужичий, | 
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-хоч конечно біографію будуть читати не пани, 
а мужики... і 

Так то принцип народности, як самий недавній, 
ще не зовсім прийнявся в теперішних европейських 
літературах, хоч почав уже вбиватися в палки и вси- 
сатися в літературу, як вода в суху землю. Бівро- 
пейські літератури зже стають и повинні стати 
швидко зовсім народними. 

Що ж таке народність в літературі? Як й ро- 
зуміти ? 

Принцип народности в літературі складається з 
кількох елементів: Перший елемент - се народний 
язик, яким говорить народ, чи, просто сказати, му- 
жики. Там де література розвивається на давнбму 
літературному язиці, що має багато слів вже ви- 
мерлих в устах живого народа, або забрав слова 

. 3 МнчоОго язика, як ведикоруський з церковно- 
славянського, там народний, мужичий язик нювинен 
веисатись в літературний, книжний язик, ввійти в бго 
з мяєєм, з кістками, з жилами и зовсім переформу- 
вати бго на инчий живий народний лад. В нових 
літературах, як українська, чеська, болгарська и ничі, 
народний мужичий язик повинен лягти як грукжт, 
повинен лягти увесь в сирому станові, який він є в у- 
стах народа та. в бго устних творах. нвий наро- 
дний язик вносить в книжки инчий граматичний 
склад. Замісць довгих книжних періодів (в німців ча- 
сом задовшки з листок), котрими ніколи не гево- 
рив ні один народ на світі, народна річ вносить 
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в книжки рубану, уривчасту мову, швидку, шпарку 
й живу, як сама жизнь. Нехай про одно те саме 
діло роскаже вчений чоловік таки українським язи- 
ком и про те саме діло роскаже сільська цікава 
баба. Вчений чоловік безперемінно буде сукати дов- 
гі стрічки по книжному звичаю, а сільська баба 
так чесне язиком, як кресалом, що аж посипляться - 
искри поезії. Синтаксис ії мови буде шашкований, 
повний викрикників, ве розвитий граматично, але 
живий, мекряниї, Для літератури взорцем книжного 
язика повинен бути именно язик сільскої баби, 
3 її синтаксисом. Книжний літературний український 
зязик повинен вироблюватись на грунті живого сіль- 
ського язика, вигрібаючи з бго нову терміпологію, 
зміняючи суффікси, приставляючи їх до кореня на- 
родного язика; він не повинен шукати нових слів 
в инчих славянських язиках, хоч би м в церко- 
вно-славянському, а розвиватись на основі чародних 
українських вимОв: наддніпрянської, галицької, полі- 
ської, навіть чорноруської (коло Вільна) и білорусь- 
кої (коло Могилева, Мінська та Витебська), ко- 
трі мають один, спільний з українським, лексикон 
слів. Народні провинціяльні вимови дають часом. 
несподівано дуже добрі терни для літературного 
українського язика. 

В основі поетичного книжнього язика повинен 
лягти язик народної пісні, так щоб вірші поета 
були зовсім похожі на вірші народної пісні. В де- 
жотрих літературах м тепер уже поети починають 
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наближати вірші до народної пісні. Тик з велико- 
руських поетів зовсім народними віршами писали 
Кольцов и Некрасов. В українській книжній поезії наро- 

дна пісня з разу лягла в основу, як пишний оригінал. 
Шевченко в своїх творах поклав в основі народну 

пісню и підняв народну поезію високо, не зміня- 

"ючи ні на кришку ні її Форми, ні вмісту, так що 
Жмиль Дюван в журналі Беупе де деах шопдеб 
призначує Шевченкові таку роль, відносно до укра- 
інських народних козацьких та гайдамацьких пісень, 

яку мав Гомер для грецьких народних героічних 
поем; Шевченко, як каже Дюван, зумів зібрати Й 
скупити народний епос и повести бго далі в щиро 
народному дусі. Хто перший раз брав у руки 
737 Шевченка, Той помилявся, думаючи, що то народні 
пісні. Білше бути народним поетом вже нема куди! 

- Другий елемент народности в літературі -- 

се епічні та ліричні форми народної поезії. Окрім 
прозаїчного Й поетичного народного язика, прин- 

цип народности в літературі захоплює ще глибше, 
захоплює ті блискучі поетичні Фарби, котрими об- 
сипана прозаїчна народна мова, котрими закидані 
українські народні пісні, вся народна поезія в каз- 

ках, приказках, загадках, колядках та шщедрівках. 

В прозаїчній мові и в народних устних поетичних 
творах є свої идіоми, свої епічні та ліричні Фор- 

ми, и в кожної національности свої окромні, часом 
(зовсім непохожі на-'инчі. На скільки народ багат- 

ЧИЙ фантазією, серцем, розумом, на стільки вираз- 
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ніші в бго идіоми, блискучіші епічні та ліричні Фор- 
ши. Бідніший духом народ має бідніші пюетичні 
епичні форми, часом грубі, часом недоладні. 

Українська уєтна народна поезія дуже вад- 
ніється своїми блискучими Фарбани. Вона вея за- 
кидана букетами поезії, так що тямучий українсь- 
кий писалник, не нагинаючись, може сміливо за- 
трібати цілі оберемки квіток и обсипати ними 
ової твори. 

Жпичні та ліричні поетичні форми в україн- 
ській народній поезиі виявляються в цілих картинах, 
в метафорах, в символизмі, часом в глибокій ировії, а 
часом в гинерболах. Розгорніть богаті збірники наре- 
дних українських нісень и ви з-разу примітите те богац- 
тво, котрим пересипаві народні думи, пісві, при- 
казки, загадки, колядки. От перед вами розгорту- 
ються цілі картини, де людська жизнь, людське чут- 
тя, людське горе Й радість прирівшюються До нимі- 
них картин, взятих з природи. В козацьких думах, 
на приклад, крівава битва прирівнюється до вира; 
поле, закидане трунами, до поля, закиданого єне- 
пами, --- зовсім так як и в Слові о Полку Йго- 
ревім. Нещаслива людська жизнь прирівнюється Д0 
зораного поля, виораного миєлями, заволоченогое 
чорними очима, политого слізми. Важке становище 
людеької душі описується в піснях, як крута камая-: 
на гора. Шум діброви, гудіння бору, шум темної 
хмари, широка пустиня моря служать в піснях 
символами великого горя, а тихий шедест листу 
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в Лісі назначує людський поговір, людську славу. 
Зелений гай, літня дощова хмара, невеличка річка 
з бродом, ставок служать символами світлого ста- 
новища людської душі радости, кохання. Сади в 
цвіту - то щасливе кохання, сади без цвіту, або 
з опавшим цвітом -- то нещасливе кохання. Ши- 
рокий степ, широке море часто бувають в піснях 
символами волі. Нещаслива, трудна жизнь, неща- 
сливе кохання часто обписується в піснях в образі 
перепливання бистрої річки, або потопання в Дунаї, 
тоді як човник та веселдце стрічаються там, де го- 
вориться про щасливе женихання та про кохання. 
Похиляне од вітру дерево назначує журбу, пряме 
дерево веселість. Вся українська природа, всі ро- 
слини Й птиці служать в народних піснях й в жи- 
вій розмові поетичними символами. Кучерявий дуб 
-- То веселий парубок; червона калина, висока 
тополя, вишня та черешня - то дівчина; порубана 
калина -- То дівчина, що вийшла заміж. Голубка 
воркує --- то дівчина співає, голубка гуде --- то дівчина 
сумує; зозуля кує - то дівчина плаче. Голуби в парі, 
качки на ставочку - то щасливе кохання, виход за 
між за милого, Важка хода лебедів та гусей по 
воді--то гірка жизнь из нелюбом. Орел, що високо 
жйтає, вороний кінь, що в полі витраває, злучається 

- з такими випадками в жизні козака, коли він си- 
дить в неволі и завидує широкій волі. Ясна зоря, 
ясне сонце -- служать символом дівочої краси; 
повний місяць - то парубоча краса. 
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Пронія Й гипербола виявляється в народній 
поезії в своїх окромних фФормах, дуже виразних, 
різких та ущипливих. Про гордого чоловіка напр. 
кажуть, що він пишається, як собака в човні; про 
цечесного кажуть, що він чесний, як жидівський 
патинок. З лінивого сміються, що він так квапиться 
до роботи, як жид молотити. Про поганого кажуть, 
що він гарний, як свиня в дощ, як собака на мо- 
розі, як копиця в дощову годину; що він процвітає, 
як макуха під лавкою; що він білий, як циганська 
литка, що в бго очи карі, як морква, стан тонень- 
кий, як бодня, шия, хоч обіддя гни, мордою, хоч 
пацюки бий, ніс, як цибуля, руки, як макітри, рот 
як верша; як вигляне в вікно, то собаки три дні 
брешуть ; як подивиться, то молоко кисне. 

«Краса дівоча й парубоча в українській народ- 
ній поезії обмалбвується окромними незвичайно пиш- 
ними Й поетичними фарбами. Про гарну дівчину 
кажуть, що вона гарна, як квіточка, як ясочка, як 
зірочка, як у саду вишня та черешня, як тополя, 
як червона калина в лузі, як ластівка, як зозуля 
в гаю, як сіно в годину, як мак, як сонце, як 
золото. Про гарне дівоче: лице кажуть, що 3 'бго 
хоч води напийся, хоч видивись, хоч малюй. Про 
гарні дівочі брови кажуть, що вони тоненькі, як 
швурок, як шовкова нитка, що вони гнуться ко- 
лесом, що одна брова варта вола, другій брові 
Й ціни нема: гарні очи обписуються, як терен 
вкритий росою, як вишня на дощі, гарні губи, як 
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рожовий лист, як листочок барвінку, як мед. Дів- 
чина співає, як соловейко, як ластівка щебече. 
Гарний парубок обписується в піснях, як був ку- 
черявий як зелений байрак; в бго лице румяне, 
вуси чорні, чуб як барвінок, він рівний як хвоїіна, 
стрибкий, як живчик, як живе срібло, повний як 
огірочок, чорнявий, як чорнобровець, гарний як 
гвоздик, кучерявий як васпльок, як любисток, як 
барвінок, гарний як повний місяць; як гляне соко- 
лом, орлом, то в дівчини серце вяне, а на дівчині 
вінок цвіте. 
Нам прийшлось би багато листів списати та- 
кими багатими епічними та ліричними формами 
української народної поезії та народного язика, 
колиб ми схотіли виписати їх з українських збір- 
ників народних пісень. Українські писалники по- 
винні обсипати свої твори сими перлами народної 
поезиї, як золотою ряскою. Вони дадуть їх тво- 
рам гарячий поетичний народний колорит, и колорит 
живий, в рівні з котрим твори, писані книжним 
робланим язиком, будуть похожі на мумії, з Їх гни- 
лими тисячелітніми покривалами, що пахнуть трух- 


лятиною. 
самий дух народної поезії, котрий доконечне чи 


) 
Третій елемент народности в літературі то 


так чи инак виявиться в творах національних пи- 
салників, котрих не можна навіть назвати народ- 
ними, бо кожний автор син свого народа, плоть 
бод плоти бго и кість од бго кости. Біла чи менча 
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сила народної фантазії, народнЄго серця, естетич- 
ности, одкинеться в творах писалників проти іх 
волі. Найзначнійша прикмета української народної 
поезиї -- то глибоке чуття, котре проходить че- 
рез кожну народну пісню "и зачіпає в єерці гли- 
боку думу, піднімає тиху задуму, але не безвихі- 
дне горе, що не має жадної надії. Та глибока ду- 
шевність дуже виразно одбилась в Шевченкових 
творах. ШВстетичність українських пісень, а най- 
біле дівочих та жіночих, така висока, неначе іх 
складала натура не простого сільського мужика, а 
натура просвічена, 3 великим естетичним смаком. 
| Українська народна муза ніколи не підберає епі- 
тетів та синонимів неграціозних, навіть в річах 
простих, буденних, не тільки в делікатних; ніколи 
не дозволить собі сказати, наприклад, про соло- 
вейка або про дівчину, такими словами, як каже 
великоруська народня пісня: ,уУжье ть глупенькій, 
нерозумненькій дуракь соловейко!" або: ,Ужь ти 
пьяница, пьяница, душа красная дбвица!: (Бить 
русек. вар. Тераценка л. 259.) 


Сама насмішкуватість, злість, проклін, жарт, 
сатира, що нотрібують часом міцних, притискува- 
тих слів, не виявляються так грубо, як напр. в ве- 
дикоруських піснях, але прикриваються гумором, 
гарним дзвінким складом віршів. Звісні весільні пі- 
сні, в котрих дружки кепкують з старостів та сві- 
стлок, покажуть нам різнь між українським и русь- 
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жим гумором народної пісні. На Україні дружки 
«міються з старостів: 


Наш староста з міста, 
В бго голова з тіста, 
Зуби з петрушки, 

Очі з чернушки; 

А на лиці діри, 
Повлазили щури, 
Голова сніпками вшита, 
Борода гонтом підбита. 


Але зараз після таких жартів дружки, маючи 
природню естетичність, просять в старости виба- 


чення : 


Наш староста старенький, 
Як голуб сивенький. 


Великоруські дружки просто лають освата Й 
оваху на всі застави: 


Да 


тебе свату большому 

ступень ступить -- ногу сломить, 
другій ступить -- другу оломить, 
третій ступить, голову свернуть. 
трясло бьш тя, повьштрясло! 

сквозь печь провалитися! 

вь мяоньхь щахь (борщі) сваритися! 


Я кладу жалобу что на оватью на большую, 


На 
На 


лукавую, на вилязую, 
змивю семпглавую! 


Семиглавую, семихвостую! 
Чтобьі теббф, оватьюшка, 
Сьтковей бьі тб разбойников'ь ! 
Дочерей посидблочекь... 
Умереть бьт теб5 сватьюшка ! 
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Се такі жарти великоруської народної музи, 
котрих українські свати не знесли б и мабуть бів 
повтікали з хати, попереду прочитавши дружкам 
прозаїчну молитву. 

Духовність та широка свобода особости кла- 
дуть на українську народну поезію дуже характер- 
ний колоріт, котрим вона дуже одрізняється од 
своєї великоруської сестри. В українській народній 
пісві поезия піднімається в гору, як птиця під 
небо. Вона идеальна. Вона ніколи не черкається 
крилами об грубі матеріяльвні интереси, а коли чер- 
- жається, то поминає їх як недостойні. Великоруська 
народна поезпя не цурається матеріяльности. Пів- 
нічний черствий практицизм натворив таких епічних 
дуже непоетичних форм, яких зовсім нема в Укра- 
інській мові та в поезії. В великоруських піснях 
про гарного парубка говориться, що віп: ,погля- 
дить какь рублемь дарить". На Україні се буде 
зовсім навиворот: про здого чоловіка кажуть, що він 
угдяне, неначе пятака дасть 14 Гарна дівчина в Вели- 
короссії співає про свою красу: ,я ступить - сту- 
плю во сто рублей ; а другой ступлю -- во тесячу ; 
а ужь третьему и ціни нБть!4 Про парубка співа- 
ють: , Онь изьгривенки на гривенку ступаєть; сь пол- 
тинничкомь (пів карбованця) по улиці гуляеть, цьл- 
ковикомь (карбованцем) вороти запираєть, по пяти 
рублей дввушекь дарить! Така картина, де пару- 
бок ступає по гривнах, в українських піснях немож- 
дива річи не мала б жадного ефекта. Як бя в те- 
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перішніх жидів була народна поезпя, вона намалю- 
вала б як раз такі идеали. Гарний парубок в веди- 
коруських піснях обансується такими фарбами : 


Віблина онь -- онбгу бблаго, 
Красота онь -- солица краснаго, 
Брови чернь -- черна соболя, 
Очи ясньі -- ясна сокола... 


На головушків кудерушки 

Будто жарь да разгораются, 

Бумажками дорожки устиляєть. 

В українських піснях остатні оба вірші зробили 

б дуже не поетичну дизгармонію. Рудий, як жар, 
парубок... и ходить по папірових грошах! Україн- 
ська муза одвернеться од краси срібних та папіро- 
вих грошей під ногами парубка ябо дівчини и за- 
співає идеальну пісню про инчий идеал, щиро духов- 
ний и гуманний: 


ЇВ далекої богатої воли та корови, 
А. в близької хорошої чорненькії брови. 
А я тую багатую людям подарую, 
А з бідною жорощою й сам помандрую. 


Не ходи, не люби, 

Не носи грощей, 

Не люблю, не піду 

Бо -- нехороший! (Трудьи Чубин. У. л. 175.) 

В українській народній поезії ми бачимо ши- 
року свободу серця, свободу кохання и повну сво- 
боду особости. Давня вічова та козацька социяльна 
рівність, не придавлюючи особости, виявилась в на- 
родній поезії и досі виявляється, як прикмета націо- 
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нальна Й народна. Хто читав козацькі думи, тої | 
знає, яка рівність, яка свобода особости виставля- 
ється в іх, як народний идеал: в думі козак Голота 
знущається над багатою козацькою старшиною, над 
дуками срібляниками, хоч у бго шапка з діркою 
зверху, одежа вітром підбита а з сапянців вигля- | 
дають пальці. Така сама рівність товариства виспі- 
вується и в чумацьких піснях, в котрих отаман не 
чваниться своїм отаманством, а бере чумака за ру- | 
ченьку Й жалує бго, а чумак зве отамана своїм бать- 

ком. В ліричних українських піснях ми бачимо ши- 
року свободу дівочої Й жіночої особости, рівність і 
права в коханні та в жениханні дівчини з парубком, ) 
бачимо протест сина Й дочки проти батька Й матері, 
невістки з проти з свекрухи. В ліричних піснях 
дівоче кохання вольне, як пташка в небі: бго не: 
можна вні купити, ні задарити. Дівчина вибірає собі 
парубка, як парубок дівчину. Недурно ж на Україні 
в народі ходить давній переказ, що колись дівчата 
самі сватались за парубків: кажуть, що дівчина було і 
прийде в хату, де вона назнає собі парубка, покладе 
хліб на столі и сяде на лаві. То був знак, що вона 
хоче заручитись з господарським сином. Як до неї 
господар не промовляв й слова, то був знак, що 
бго син не хоче.женитись з нею, але кажуть, що 
люде мали за гріх давати гарбуза дівчині. (Канев. 
пов. Стеблів.) В піснях невістка протестує проти 
злої свекрухи и ії сина: 


а наб сь озна Зі 
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Варп, вари, свекрушаще, вареники з маком, 
Чорти б убив твого батька з сином Тетерваком. 
Коли б мені Бог поміг свекрухи діждати, 
Заставила б стару суку халяндри скакати. 
Скачи, оками, свекрушище, хоч на одній ніжці, 
А щоб знала, як годити молодій невістці. 

В українській народній поезії зовсім не буде 
зрозуміла така, наприклад, пісня, як отся великоруська, 
де кохання обписується, як ,гроза", як нахвалка 
парубка: 

Пригрозиль мні чужь отецкій сьнь 

Три грозьі да три великія: 

Первую грозу-- ступиль на ногу; 

Другую грозу -- пожаль праву руку; 

А третю грозу пригрозил», 

Онь взглянуль по звбриному. 

Оть того страху-- оть полоху 

Мое цвбтно портишечко (одежа) 

По шитью распоролося, 

Мое золото монищесто (намисто) 

Все по спаїкамь распаялося, 

Мои скатнье жемчуги (перли) перебранье 


Раскатились по одной, по жемчужин?з. 
(Терещенка 831.) 


Се великоруська дівчина малює собі мрію про 
свій идеал, про кохання парубка, котрий подививсь 
на неї по звіриному так, що в неї одежа попоро- 
лась, ростопилось золото Й намисто Й перли потрі- 
скались... картина чудна для української музи и дуже 
нагадує деспотизм турецьких пашів в їх гаремах над 
нещасними рабинями, або кохання розбійника з ша- 
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блею в руці над головою дівчини. Українська дів- 


чина одказала б такому опудалові: 

Чи ти гордий чи ти пишний? 
Чи гордо несесся? 

Не ходи, не люби, 
«Не залицяйся; 

Не люблю, не піду, 

Не сподівайся. 

Не ходи, не люби, 

Не коси грошей, 

Не люблю, не піду, 

Бо не хороший. 

Не ступай на ногу, 

Не ляжу з тобою, 

А ляжу з козаком 

Під сірим сіраком. (Труд. Чуб. У. 175.) 


Нічого похожого на такий ведикоруський де- . 


спотизи в поезії не можна знайти в україньских пі- 
снях, бо вони вилились з инчих народних попхіч- 
них основ. В ведикоруській сімьі панує деспотизм 
батька над цілою сімею, над жінкою, над дітьми, 
и натурально, що той деспотизм виявляється и в пі- 
снях, де тільки виступають на сцену стосунки чо- 
ловіка до жінки. В складі української й білоруської 
сімьі нема такого деспотизма, тим то нема бго и 
в поезії, коли мова мовиться про сровунни парубка 
до дівчини, чоловіка до жінки. 

Так то кожда сбгочасна література повинна 
покласти собі основою три принціпи : реальність, 
національність та народність. У всіх европейських 
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літературах вже до того діло Йде в одній білше, 
в'другій менче. В Франції з Віктором Гюго замре 
єтарий романтизм, з Б. Золя, Флобером, Доде, Гон- 
курами, Шатріаном виступає на сцену реальне, на- 
ціональне Й народне прямування. В старих европей- 
ських літературах народне прямування трудніще 
прищіплюється, бо воно мусить видержувати боротьбу 
з давнбю, богатою талантами, традицією; в нових сла- 
вянських демократичних літературах народність в 
дітературі йде скорійшою ходою (окрім польської), 
а в українській, або напр. в чеській, вона зразу за- 
ланувала в літературі майже инетинктивно; іх вивів 
на сцену сах мужичий, сільський язик. 
Лтература, оспована па трбх показаних нами 
принціпах, має для нації велику вагу и тільки така 
література, а не ннча. Классична література була 
просто нграшкою панів та царських дворів, або іх 


. наймичкою, бо мусіла кадити для їх фиміям в одах, 


в панегириках. Романтична література зробила не 
більшу службу для громади: вона так само забавляла 
панську фантазію чортами, кладовищами, відьмами, 
манастирями, лицарями, поки зовсім не найнялась 
в наймити попам, єзуїтам та панам централістам. 
«ШЙтература реальна, але без народної підкладки, буде 
служити тільки висчим верствам громади и стоятиме 
юсторонь од масси, од народа: ії народ мало розу- 
мітиме, або Й зовсім не зрозуміє, бо там він не знайде 
вічого рідного для себе --- ні форми свові устної лі- 
тератури, ні вмісту, ні духу. Тим часом народність 
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в літературі по формі Й по вмістові зробить доступ- 
нійшими для народа навіть такі літературні твори, 
ов жотрих буде обписана жизнь висчих верств люд- 
ського громаданства. Й тілько реальна, національна 
та народна література разом в трЄх принципах, може 
стати в великій пригоді для всеї нації, з верху до 
низу: може мати велику вагу и великий вплив. Така 
література буде правдивим, шехибним дзеркалом, в. 
котрому громада побачить себе, яка вона є, розди- 
виться на себе, оцінує себе. Ціла нація в такій лі- 
тературі може примітити свої дсстоїнства и свою. 
недостачу, свій добрий бік и свої хибности; знайти 
похвалу собі, чи ганьбу. Тільки така література ма- 
тиме великий вилив, як на розумове розвиття, так 
и на социяльну реформу громадянства, бо вона по- 
каже социяльні відносини висчих верств до серед- 
віх та низчих, паньства до мужицтва. 


Література, основана на тих трбх принципах, 
повинна розвиватись и на Україні, Вопа вже настала 
и повинна міцнішати Й рости. Вона повинна обся- 
гати етнографічну гряницю української породи ина 
тім грунті добувати собі матернял и впливати на 
громадянство; вона повинна прожовляти до нації 
й природним живим язиком, а не чужим, або пози- 
ченим в инчих старих язиків, не трухлятиною, ви- 
шкребаною з старих паперів, переідених мишами, 
якою пишуть люде старої партві святоюрців та мо- 
ФквоФИлів галицької та угорської Русі. 
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Що ж тепер сказати про ту прояву на світі, 
коли силою пересовують літературу одної породи 
з її етнографичних гряниць на етногравичну терри- 
торію другої породи? Ми назвемо таке пересову- 
вування некористним, непотрібним. Ми назвемо бго 
недобрим ділом в тім разі, як силою пересовують 
літератури однієї породи на породу инчу. Література 
висчих европейських пород и непрохана сама по 
собі Йде між народи молодші, низчі по культурі, 

. бо вона має силу. Про великоруську літературу того 
не можна сказати... Нам потрібна своя українська 
літераурта. 


Маїопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКгаїпе млмум. прій.огд 


3605 ПАВЕЕ ЗЕВАІРНЕК, 
(Етюди з житя.) 
У. 


Павло Бодько. 


26. зютого 18632 р. справляла Отавська громада 
Тарасови роковини. Був и я там. Ну, звісно, як 
водиться, трошки и теє... Муху добру вбили: тягли 
Й варенуху й шампанське, й вишнівку Й глинтвейн; 
усего було досить, що хто бажав, те Й садив. Ну 
Й ,насадились" таки добре! Як слід помянуди поета 
зПОо християнському"... Я й не стямив вже, як вер- 
нувся до дому, як добрався до своєї постелі й як 
Опанас уклав мене спати, бо сам я не здолів и роз- 
перезаться. 

Ото ж чи заснув я, чи ні, коли чую, щось 
під бік мене штовхає. 

--о»НКИЙ там враг лізе ?4 спитав я 30 сна. 
-- збе я, Опанас; вставайте швидче! З 

--о ЧОГО, Пожежа, чи що?8 

-7 о »Хай Бог боронить... вставайте! треба! 4 

Я страх як не люблю, коли мене розбуркують 
у ночи. Й, и, и!.. дуже не люблю! Та й хто бго 
любить!.. Сказано: нема нічого милійшого, як той 
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сон, а особливо первий сон; тілько що вспишся, 
а тут тебе кубвдять!.. Нк бго не сердиться!.. Що 
ж, що я лікар! хиба вже лікар, дак и не чоловік, 
хиба в лікаря дак й серця вже нема? Горобець-- 
на що вже маленька пташина, а й він уміє сердить- 
ся... Стоїть, правда, у моїм лікарському  дипльомі 
прописане, що я заприсягав, щоб у всякий час, 
в усяку годину Йшов, як зовуть, до недужого; та 
про се--- байдуже!.. Ми лікарі на се не вважаємо! 
Зовуть до богатого -- піду Й о півночі, а до убогого 
й серед дня не з-разу знімуся. 
Ну й не диво, що я розсердився на Опанаса 

за те, що розбудив; да таки и в голові ще шуміло. 

-- яЇєть собі! гукнув я на бго.. спать хочу, 
аж очи злапаються. і 

А він--Знай своє робить: тягне з мене вкри- 

вало, да товче: ,Вставайте, да вставайте швидче!3 

-- о зЇГеть, кажу тобі Опацасе! а то вилдаю 18 

-- зВотавайте! не можна, тут не передивки!Є 

-- Б, подумав я, може воно.. теє... Тоді, бачте, 
препогаций час стояв: не проходиш ночи, щоб до 
кого не завернули оті непрошені ,синбмундірниї- 
гості, що серед двя сидять собі наче блощиці в ще- 
хинах, а серед ночи турбуються, да хрещепому люду 
спати не дають. Дак ото й в мене така думка маг- 
нула: що може й мене Господь за що покарав, та 
Й насилає на мене гостей!.. Зараз з голови Хміль 
вилетів; давай же швидко пригадувати собі, чи не 
сказав чого зайвого на роковинах? Здається: ні, 
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а проте хто бго знає! Не вгадаєш, що можна, 
а чого не можка говорити!.. Говорив: що варенуху й 
більш люблю ніж глинтвейн, дак се ж здається, ні- 
чого! Хиба що сміявся, як становий підстрелив овій- 
ську качку... або знов може за те, що я був на ро- 
ковинах ?.. Перебіраю собі в голові усі случаї, де 
той и сон дівся, та нищечком до Опанаса: 
--- у Трусить прийшли?" та Й озпраюся ва всі боки. 
» Ні, каже христячись Опанас, нехаїї від сбго 
Бог боронить! Але вставайте швидче, до недужого 
зовуть. 
У мене наче камень з душі звалився! З-разу 
повеселів. Тоді до Опанаса: 
--озТи б, кажу, сказав, що мене дома нема, або 
що й я сам на ладан дишу." 

-- у Таки ж таки своє! Наче я сам не знаю! 
«Сказав би, як би можна було, як би до инчого (кого 
звали, а то чи знаєте, до кого кличуть?.. До са- 
мого Бодька! Не знаєте хиба, що за чоловік Бодь- 
ко? Раз що богатий - - пребогатий, добре заплатить, 
неменш десяти карбованців суне; а в друге те, що | 
він чоловік не-аби який, вельможний! Цопадете до 
бго -- тоді знаєте, яка сдава прогуде! Тоді усі пани 
кинуться до вас, тоді у нас двері не зачинятимуться ; 
от-що! Вставайте ж, да швидче, бо вже Й так довго | 
ждуть... 3 

-- »Розумна твоя річ, Опанасе! давай чоботи 
Й штани." Вбіраюсь, та й сам радію, що до такого 
пана зовуть мене. 
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-- и Швидче ! швидче! пильнуйте! підганяв мене 
Опанас; ,кажуть: вельми панич занедужав... беріть 
бриль, осьде..." 

»Да цить вже! годі тобі бурмліть... хиба тобі 
повилазило, що я вбіраюсь..." розсердився я. 

Вихожу, біля воріт коні ждуть... Поіхали. 

Приїхав, вхожу, аж мої стариі Бодьки в такій 
тревозі, що Й Господи! и лици на іх нема! 

-- з Що тут у вас?5 питаю. 

--7 поможіть ради Христа!.. що схочете!. син 
вельми нездужає, вмірає; мабуть холера..." загово- 
рив Бодько. 

-- зОх--ох--ох Господи!. здається вже до- 
ходить! все блює да икає якось так чудно!Х зітхала 
Бодьчиха. 

Пішли до недужого. На дубовому ліжку, під 
червоним шовковим укривалом, дежав чорнявий, аж 
трохи оливковий, паробіка літ 20, гладкий, да нор- 
датий. сало аж висить, наче у годованого кабана. 

Я похухав трохи собі в руки (звичайна лікар- 
ська обережність, щоб, бачте, холодною рукою не 
| застудить недужого) та до бго; зараз за живчик! 
нічого ! добре бє, як слід; до голови-- не горяча; 
| за жижки взяв, за пучки, -- так собі, наче трошки 
холоднійш ніж слідує... Питаю: 

-- »Що у вас болить?" 

-- убивіт тілько! бідьш нічого... ой - ой --- ой! 
як о болить!.. нудно, дуже нудно..." | одповів 
недужий. 
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-- у До нуте, висолопіть язик," кажу до бго. 
Висолопив: нечистий, трохи білий... Придивля- 
юсь пильнійшщ до недужого, щось наче в познаку, 
ніби десь я бго бачив. Бі--- е! згадав, тоді до го: 
--т удається, Кажу, ми з вами справляли учора 
роковини 2 
Кивнув він мовчки головою, підвів трохи в гору 
пучку и глянув на той бік, де були стариї. Я зро- 
зумів бго, та Й кажу до старих: ,Вийдіть, будьте 
ласкаві, в другу хату, міні треба роздягти зовсім 
недужого, да огледіть бго, вислухать у грудях." 
Не змагались вони, вийшли. 
-- »Мабуть, на роковинах трохи переборщили 15 
кажу недужому; а він міні: 
-- з Мабуть, що так.ї 
--- я Ну, байдуже ж... Се діло світове... минеться... 
Добре видежитесь, випете отсе, що я випишу, Да 
к обіду й вибрикувати-мете! Тілько не стогніть дуже, 
наче молодиця, що родить збірається.. Старих своїх. 
тілько тревожите... 5 
Сів, написав бму рецепт уїпі 8йїб. що години 
по ложці, да добру чарку 01. хесіпі, а потім трошки 
хлорану-гидрату, щоб заснув. Вихожу до старих. 
-- »Що? як? не вире? холера у бго 24 питають. 
Я тоді, хоч и молодий ще лікар був, а вже знав 
добре нашу лікарську премудрість: , не говорить того, 
що справді є, а завжді прибільшувати недуг". Гая- 
нув я на старих ,по лікарськи", спустив трохи ніс 
та Й кажу: 
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-- уГи! якби вам сказати!..5 

-- Що? що? вире? холєра?.5 

-7 »Гаше, в добрий час поговорити, настоящої 
холери нема." 

-- у А. буде?і 

-- з Не можна тепер вгадати: побачимо, що вдіє 
лікарство. Ось рецепт, -- най хто біжить мерщій до 
аптики, од сбго лікарства недужого и пронесе трохи, 
и спершу ще більш стогнати-ме, дак не трівожтесь, 
так воно Й треба... Коли що, дак пришлете по мене, 
а тепер, -- бувайте здорові !4 

Вернувсь я до дому, та швидче в перину. Як 
ось у ранці знов будить Опанас: ,Вставайте! каже, 
до Бодька зовуть, недужому ще гірш стало." 

Прихожу--- дивлюсь: погано! Недужий поблід, 
синб під очима, не спав, каже, не ів нічого, а тіль- 
ко нудно, да блювота. 

-- Гу, думаю собі, се щось не те, що я дував, 
се щось инче, щож би воно таке? Думаю собі, пе- 
редумую, зирк на недужого, аж він засунув пучку 
у ніс, та Й шкребе там.-- Я трохи не підскочив, 
так зрадів. 

-- уЧешеться, питаю, у носі?" 

-- з Да так чешеться, наче там короста." 

--оа В! цитьте ж!.. се дурниця!.. минеться... я ду- 
- мав, що се у вас того, що трохи перехавкнули; 
а тепер бачу, що ні; се увас Реїшіпібіаєіз. Три- 
вайте ж!" Зараз виписав риїу. зешіп. сіпає и вже 
аж забожився старим, що холери нема Й не буде. 
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Зраділи вони, подякували; я хотів Йти до дому, 
аж принесли нам сніданє и пляшку доброго старого 
шересу. -- 

--- у Отсе, кажу, річ до діла; похмилитися и Бог 
- ведів. З 

Сіли ми в двох, черкаємо да розмовляємо. Звісно 
зараз звели річ на роковини, далі на визволенє кре- 
паків, на вбожество їх, па Україну, на техноту, не- 
волю!.. Господи! як почав мій Бодько, дак вже на- 
що я тоді був сміливий, а від бго річей п в мене 
волосє дибом встало, наче щетина у кнура!.. Чого- 
чого він не говорив! Кляв и московське ярмо, м все- 
світню неволю, сулив, вирізати усіх панів, жидів, 
попів... , Кров, каже, вода! без купелю, каже, ніколи 
чоловік не буде чистим; нужда заведеться; так и зи 
народ; без крівавого купелю з роду з віку не ма- 
ти-ме политичної волі! Без огню да без ножа нічого 
не вдієш!.. Волі м землі треба! земля не панська, 

а божа." 

Я хоч де в чім и не так.гадав, одначе не супе- 
речив, щоб не дратовать недужого. Да таки Й при- 
ятно міні було, що нашого побіку прибуває! Та 
й прибуває ще з таких заможних, та вельможних 
людей! --- ,Н! думав я, коли вже й Бодьків син 
такий, дак певно, що незабавом и в наше віконце 
засвітить сонце, М 

А Бодько, наче вгадав мою дужку, та Й каже : 

реріваттех рік, богато - два, будемо усі Шиве 
ні, усі вольні!. Запанує наша мова, наша правда!.. 
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Оживе Україна!. Знесемо панів, освітимо голоту - - 
мужика, 5 
А я пю собі, та смакую... добрий бо був херес! 


, Випиймо в останнє за волю, за рівність, За 
національність, за демократизм!" сказав Бодько під- 
носячи до мене чарку. 


-- зОстання, кажу я, у попа жінка, а ми випемо 
ще нераз! На здорове!..3 
У мовились, щоб завтра в сю пору знов я зайшов. 
Я знав, що гоіти більш нічого буде, що Бодько від 
8етіо віп. зараз видужає, але мені хотілося близче 
спізнатися 3 таким українофилом, як Бодько. 


На другий день тілько що переступив я через 
коєз поріг, а старий Бодько так и креше по нашому. 


-- зШогано, Тетяно!.. мабуть хлопя дуба дасть, 4 
да так сумно на мене дивиться. 
-- уХиба що 25 питаю з острахом. 
-- я Настояща холєра!.. блюв!..5 
-- »Гослодь з вами! де там та холєра... коли б 
холєра, досі б вже ай раїте8.. а те що блює... 
байдуже; я умисне виписав таке: треба, щоб у шлун- 
ку вичистидо. 
Дивиться на мене старий, воміхається, видно 
що не дуже вірить мені, хоч и хочеться бму вірити. 
пор -- Добре, каже, коли так, а як ні, тоді що 24 
-7 я Та не трівожтесь, кажу, байдуже, минеться 
все... чи спав 28 
-7 о» Трохи задрімав.. довго не може спать. 
4 
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Прихожу до недужого: погано! пожовк, поху- 
дів мій парубок, зовсім охляв, ніг не потягне. От, 
думаю собі, морока. Лкий же такий недуг, що я не 
вгадаю !.. Сказать би що: Мепіпсійв вішрівх - - 
дак би була блювота без нудоти; сказати б який 
Туріиє -- дак ні! була б горячка, а тож холодні 
Й руки й голова... Хиба чи не базітойуліа сохдїаЇсіа 
--- бо під ложкою болить; біль пиколи перестає, дак 
би тоді язик був чистий... Думав, думав, нічого не 
придумаю! Став ва тому, що базіходутіа -- тай 
годі. Виписав я недужому Різпіції піт. з клогріії-єм, 
велів зібрать блювотину и привіс ії до дому, щоб 
вислідить її и в микроскоп и химячним способом. 

. Вже мене й самого досада взяла: який ж отсе 
лікар, думаю собі, що не вгадаю Й недуга? Вчився, 
вчився, а не вмію діагнози зробити!. Кинувся до 
книжок, давай їх перебірати, да перечитувати... Чи- 
таю, а толку нема!.. Читаю про ходєру, як ії вга- 
дувати, -- здається, що в бго холєра; переверну 
горячку-- и на горяачку походить; читаю про рака 
у шлунку-- й на бго де-що походить..; возьму про 
мозкові недуги --- здається, що недуг у мозку... А ти 
бий бго сило небесна!.. аж голова ходором пішла !.. 
аж занудило!.. кинув книжки, лежу, та 30-3ла люль- 
ку тягну. 

Опанас кличе обідати, а в мене про Їжу й дум- 
ки вемає, Бодько не йде з голови... 

-- Борщ на столі!" каже Опанас. 

--о Не хочу я істи.ї 
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-- зЧому? хиба в Бодька наснідались добре; 

дак то коли було,-- а тепер вже вечер на дворі." 
»Байдуже, не хочу! 

-- зДа чому ж?3 пристає Опанас. 

-- »бОказано : не хочу!.. пристав, мов мокре ряд- 
но: ,чому да чому"... Коли б ти був не будив мене 
до Бодька, дак би обго Й не було... все через тебе... З 

-- у А Хиба що? не заплатив? 

--озДе тобі!.. гірше!.. 3 

-- з Вилаяв 28 

-- зОтсе таки! З 

-- Дак що ж там таке?8 

Мусів я бму усе росказати, щоб швидче од- 
караскатись. А він вислухав мовчки, покивав голо- 
вою, та до мене: | 

-- зГай! гай! лікарі ви, лікарі!. Учитесь, учи- 
тесь; бігаєте и в клинику, и людей патрошите й назві 
травам знаєте по латині, а дійде до діла, дак вс! 
ви ні тпру, ні ну!.. усі по-мацки гоіте людей!.. 
От я й не бачив вашого Бодька, а вислухав вас, 
--- Зараз и знаю, що в бго за недуг..." 

У мене Й серце пройшло від Опанасової речи; 
я зареготав. 

-- уОмієтесь ?.. смійтесь собі, нівроку вам; мені 
ще смішнійше з вас! Лікарі!.. тілько слава та, що 
лікарі!.. Шять літ топтали стежку в университет"... 
не пять пар чобіт збили, а до чого добились!.. Лікар, 
а не вгадає недуга!.. занудило чоловіка - зараз 
коли не горячка, дак в мозку щось!..5 
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-- Годі тобі, Опанасе! казаня казати... годі! а то 
кишки порву з реготу..." 

-- зРегочіть, байдуже! аби не плакали... да тілько 
розберіть, чого ви регочете? аж из себе регочете... 
Добірайте лишень борщ, нехай не зостається в мисці." 

-- я Грівай бо!.. ти борщем зубів не заговорюй, 
а скажи, який недуг у Бодька?5 

-- захочу, дак и не окажу!.. думаєте - не 
знаю! як раз!..5 | 

--о узА кажи ж швидче!є 

-- Чого там швидче!.. не втече... поспієте з 
козами до торгу.. У Бодька, щоб ви знали, тепер 
ЗВичійтіа!8 

-- «Що, що?1? скрикнув, регочучи. 

-- з Не верещіть, та не кричіть, глухих тут нема. 
Кажу вам Виїйшіа! Хиба не чуєте?28 

Я регочу, а Опанас мовчки Хитає головою да 
так на мене дивиться, ніби хоче сказати: дурню ти! 

-- зДеж се ти, Опанасе, навчився лікарським 
назвам 25 питаю у бго. 

-- Де?! там, де й ви вчились.!! 

-- у в университеті. Хиба Й ти там був?" 

-гоудбовже жі- 

--о Коли се так було?" 

-- цТГоді ж таки, як и ви байдаки там били. 

-- нХиба ти на лєкциї ходив 28 допитуюсь, не- 
начеб то Й не знав, що Опанас живучи зі мною, 
у наймах у мене, доглядував мою кватиру, да ва- 
рив мені істи. 
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-- цЇТГак що, що на лекциі не ходив?" одповів 
він наче трохи з серцем, - ,,не ходив, да більше 
тямлю ніж ті, що ходили," додав він гордо. - ,, Ось 
годі вам зуби скалить, бачив я вже їх, сховайте 
да послухайте, що казати-му.!! 

--озНу, ну, говори, де справді лікарству на- 
вчився 7" 

-- о збажу ж, де; там, де й ви... Недаром же я 
пять літ жив 3 вами у Київі. Ви було підете на 
Лекциї да чи слухаєте там, - чи ні, більше бали 
точите, а я дома за книжкою сижу, усі ваші книж- 
ки перечитав, ще и в людей брав; а то пнколи 
и в клинику забіжу, и там послухаю.. Мене усі 
професорі знали, не виганяли... Що, дивуєтесь те- 
пер, а тоді думали, що я все сплю 2- 

Справді я починав дивуватися, слухаючи Опа- 
насової речи и не знаючи: чи правду він говорить, 
чи глузує з мене;--- а він повернувся за двері, 
приніс пражену курятину, поставив на столі, та 
до мене: 

--7 здо нуте!.. призволяйте! можна и істи и слу- 
хати, одно другому не зашкодить... Бачте: ви ду- 
мали, що Опанас ваш теє... аж ні!.. Я без ваших 
лекций навчився... Й чи мало то вже я й помагав 
людям, особливо вашому брату - студентам! Тілько 
я ніколи не хвалився отсім... Нічим хвалитися!.. не 
люблю я носиться з тим, що знаю, а доведеться к слову 
-- от як и тепер з вами, -- не втерплю; воно Й те- 
пер би може не сказав, да жалко стало Дивитись, 
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як ви бєтесь наче риба об лід, а нічого не вдієте; 
бе звісно: воду вари - вода Й буде... А виходить 
воно діло просте, тілько що вам ще не доводилося 
ні разу гоїти такий недуг... Та він и прокинувся 
у нас не що давно: літ пять, чи буде, чи ні... У 
Київі аж геть-то: люде нездужають на бго, тепер 
на бго пошесть.. от и сюда заскочило... Доїли ? 
От и добре.. трівайте ж трохи -- у мене ще й ва- 
реники є." 
-- Дякую Опанасе! не хочу! 
-- Чому не хочу! їжте! на що ж я їх ліпив? 
не пропадать же ім! ось нуте!« 
-- А. про Бодька -- кажу вам не безпечтесь".. 
даремна річ... у бго: Виайхаіа! З 
-- зБа-зна -- щорверзеш ти Опанасе!.. Коли б х. 
у бго була ВаЇїшіа, дак би чоловік аж трусився б 
да ів за трох, а то..." 
-- Нічого Й в рот не бере да все блює, пере- 
бив мене Опанас. - - Так воно раз-у-раз буває... у ва- 
ших книжках про сю нову ВиЦтиі'ю навряд чи про- 
писано настояще; а я добре запримітив и знаю, 
"що завжді недуг розпочинається так, и хоч що ви 
не давайте, нічим не вгамуєте... хиба инколи пере- 
їхать в друге місце, дак недуг трохи ослабне... 
Там через рік-- чи два нудота заніміє зовсім и тоді 
явиться вже настояща Їашез сапіпра. 8 і 
-- Господи! подумав я, слухаючи Опанаса, от 
чоловік и не вчивсь по нашому, а чого він тілько 
не знає!. Як чеше!.. наче настоящий профессор !.. 
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Годі Й сумніватись, бачу що Опанас веде річ 
до діла; він и сам се запримітив, та Й замовк, зві- 
сно умисне, щоб я просив. -- ,Що ж дазі, Оца- 
насе?" спитав я. 

-- залі те, чого ви Й досі не зробили, м з чого 
треба було почать.. Чи ви роздивились, чим блює 
Бодько 74 

-- »Ніще!" одповів я почервонівши; бо справ- 
ді таки соромно було, що я Й досі не роздививсь 
як слід. 

-- я Го-то що ще... передражняв Опанас. А блю- 
вотиня принесли 28 

-- зПриніс. Онде у кухлику стоїть за дверми!З 

-- зАоке-те бго сюди!» Опанас взяв гладишку, 
розвязав, зазирнув у неї и голосом авторитета сказав: 

-- зТГак и є!. так! на моє вийшло... чи знаєте, 
що тут є?8 

Я подивився в гладишку, зверху плавали ма- 
нюбенькі кавалочки чогось білого, не то піна, не 
то папір. 

--ой, ЩО?54 спитав Опанас. 

-- аНічого!. одповів я, здвигнувіни плечима ; 
без микроскопу не розбереш, що воно таке./" 

-- убге! не розбереш," приговорив докоряючи 
Опанас. ,,Й лікар, м очі молоді-- а без микроскопу 
не розбере; а я й не лікар й старий чоловік, а Й 
сліпуючи розберу." 

-- ,Ну дак говори швидче!: сказав я, починає 
ючи сердитись. 
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--о Ото бачите білі шматочки, -- То не піна, і 
а наче папір, чи знаєте, чого воно так?.. Е!.. то 
з либерализму! От-що 1" 

Я знов зареготав, Опанас розсердивсь. 

-- От ви знов ржете, наче жеребець у єтійлі... 

думка у вас така: Опанас з глузду зсунувсь!.. Овва!.. і 
Може хто Й справді зсунувся, да тілько не Опанас... 
Ось слухайте мовчки, ваша річ буде послі. Не що 
давно прокинулась у нас пошесть на либерализм: 
да така пошесть, що Й сказати не можна. Се ви 
й самі добре запримітили, що тепер кожен апбераль- 
ничає; навіть наш квартальний Роменський и той 
репетує про волю... про прогрес. Колі хочте, и він 
має тепер більш волі кресати по зубах, и він зро- 
бив прогрес; було за карбованця дякує, а тепер 
бму хабаря менш трех и не неси... Отже як уда- 
рились усі в оттой прогрес, да пішли репетувати, 
дак натурально більш усіх репетує молодіж. Тілько 
вона репетує не так як Роменський, або наш гу- 
бернатор, а щиро, від серця; вона вірить, що Й 
справді наступив час настоящої волі, наєтоящого 
прогрессу в Россиї!.. а воно, коли хочте, дак ве- 
хай ще виясниться!.. не нам з вами дожити до на- 
стоящої волі в Росспі!.. Хиба внуки чи не дожи- 
вуть, а ми---ні!.. Ну и пішла пошесть на хібера- 
лизм, да тілько от лихо -- не було в нас оєнови 
для бго, не було ні науки, ні знаня... Кинулись вчи- б 
тися, читати... Да як читати! Просто запоєм!.. Ось 4 
гляньте, хто тепер не читає ,,Колокола", або Бюх- 
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нера або Файербаха!?. Що ж! діло добре, дак, ка- 
жу ж вам, на лихо -- нема у нас основи!.. Чита- 
ємо ми богацько, да що 3 того, коли прочитаного 
не переваримо у себе в мозку, навіть не розжуємо 
добре, а ковтаємо цілком... Від єбго починається 
нудота, блювота... се недуг більш психичний, віж 
физичний... З 

Я слухав Опанаса, наче води в рот набравши. 
Колиж слово го робило передо мною ясній и яс- 
ній наш побит, наше ,движенів".. в моїй голові 
Опанасова річ підняла цілий рій думок... А Опа- 
нас далі: 

-- з Не всякий винесе сей недуг. У кого добрий 
мозок, міцний моральний организм, той винесе; той 
перенудиться, перехорує, и бува так, що Й зупи- 
ниться недуг сам, силою розуму и досвіду, - - 
а то - Примусять лікарі переїхати куди на Північ, 
-- ну щож, --- поживе там чоловік, прийме чимало 
усячини, випє не одву повну лиха й видужає!.. 
Тілько як видужає!.. неволя, темнота, нужда, убо- 
жество народне пе перестануть нудити бго; ще 
більш будуть щимить бму серце, да вже він не-блю- 
вати-ме отими либеральними речами, а мовчки роби- 
ти-ме своє діло... Такі случаі рідкі; більш того, що 
не видужують; хорує чоловік, перевезуть бго в ин- 
чий ,климат" - там він трохи прохолоне, блювота 
вгамується, почнеться инша нудота!.. нудота на 
заздрість.. а далі на чини, ще далі на ордени, на 
гроші.. Одно слово розівється настояща ненаси- 
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тимість. Тоді гоінє просте!.. чого бажа недужий, 
те Й давай бму!..- 

Я мовчав и думав!.. глибоко, кріпко п богато 
думав; а Опанас заложивши на спині руки гордо 
дивився на мене. Да таки Й було чим бму гордувати!.. 

Трохи згодя я спитав: б 

-- уДак по твобму и Бодько теж святе?" Ж 

-- зА ви як думаєте? Я зроду 3 ним слова не 
сказав, а готов хоч на який заклад, що він вдарився 
в україноФильство... да тілько ні батько, ні ненька, 
ні громада ні школа не ту з бго ниву виготовили, 
щоб на ній сіяти українофильство.. Сіяти то можна, 
да тілько зійде й виросте кукіль--- московський, 
або всероссийська дереза.. А про те... хто бго 
знає !.. не всякого вгадаєш... Може я Й помиляювь... 
Ке-те лиш роздивимося блювоту ; вірнійше діло буде. 8 

Роздивились..  Опанасова правда! Знайшли 
ми шматочки з ,КолоколаЄ?, з Тарасового ,Кав- 
каза", ,Неофитів"" и инче. Я запевнився тепер, що 
Опанас великий лікар. 

-- зЧим же бго гоіти 24 сцитав я. 

то Нічим!. він чоловік заможний, хай швидче 
іде за кордон: там або перемелеться и вернеться 
вигоєний з україноФильства або стане настоящим укра- 
інофилом... Здається, буде перше; бо він паненя... От 
ви бму й порадьте їхать на ,,води""... Ваші ж брати 
карі раз-у-раз так роблять: гоїть, гоїть, поїіть 
и годує усяким аптичним зілєм, догоїться до того, 
що ,,ні в тин, ні в ворота", тоді й посилає ,,їа води". 
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-- м Та які ж тепер, Опанасе! ,,води" серед зіни!.. 
Бога ти побійся; мені очи заплюють, як я ставу 
радити іхать на води." 

--о НК знаєте, -- а треба їхать: хто сам не 
поїде, дак повезуть тілько не на ,,теплі води", а на 
сніги да деди 15 

-- Ну, се дурниця!.. не такий тепер час!..ї 

Опанас звірюкою глянув на мене и спитав: 

-- ,,А якже ж? По вашому виходить, що тепе- 
реньки и в нас нібито як у людей, -- прогрес, ци- 
вилизация, воля, да яка вона воля?.. а по іхнбму 
прогрес сам по собі, -- а засланє без суда само 
по собі... разом и ,,вольне слово" и за слово в Си- 
бир.. одно другому не шкодить... Ех ви молоді го- 
лови! мало ще жили, дак вірите п в московську 
волю; поживете ж довше, не те скажете..." 

--о Ну ти собі фФилозоФотвуй - скілько хоч, 
а се таки правда, що тепер не те, що було..." 

-- ззГірше стало," перебив Опанас. 

--- зрОількись! Хай й по твобму... дак якже з 
Бодьком 2! 

--о На води", одно слово ,,на води", більше 
нічого..." 


Ж ж 
Ж 


Хожу я да хожу до Бодька, даю бму всячину, 
а воно не помагає: сегодві ніби то Й легше, Й 
шблювота перестане, а на завтра ще гірше. Бачу 
я, що діло погане, що піде про мене худа слава, 
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практику свою -- значить и хліб свій, загублю... | 
треба якось викручуватись.. От и став я заходити, бю 
то з того боку, то з другого... Спершу став радити 
самому недужому ; кажу бму: 

»Недуг ваш не аби який страшний, да треба 
бму иншого климату.. ви б може теє... за кордон 
махнули, на води..." 

Що ж! він як гляне на мене, мов пятака 
дав!.. -- ,Хиба, каже, тепер така пора, щоб іздити 
на чужину байдаки бить!.. Хиба у нас дома нема 
діла? Хиба нам не треба людей? Діла по уши, а лю- 
дей?.. чи богацько їх?.. У жменю забереш... а між ними 
и я не зайвий... Ні!.. тепер треба дома сидіти, да 
про своє рідне дбати, а не до Вішців на переводню . 
гроші возити..." агь 

Що бму на се казати? подумав я. Чоловік 
правду каже, хиба, без сорома казка, просто одрі- 
зати правду, тай годі?.. Ні! не яково! Ще вилає, 
або висміє... А тут знов думка ни про практику... 
и її жалко... Й так горяче, и так боляче... Б, ду- 
маю собі, тривай лишень!.. надумався!.. будуть и 
кози ситі й сіно ціле... Да днів через три Й кажу 
старому Бодькові: , так и так!.. на свою совість не 
візьму, недуг не покидає вашого сина... Може б 
консиліюм 25 

Старий веселійше подивився : видно було, що 
консиліюм и бму мулив у голові, да не відважувався 
він про се сказати; бо, бачите, наші лікарі не лю- 
блять консиліюмів; ображаються ними. --- Коли 
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зовуть консиліюм, така думка у лікарів, значить мені 
нема вже віри..." А в кого, як правду сказати, 
и є віра лікареві?.. 

Добре, добре!" каже мій старий Бодько... 
г , Позовім консиліюм, безпечнійше буде... знаєте: ум 
добре, а два лучче... кого ж позовемо з лікарів?:: 

-- ,Се вже ваша воля! 
Зібрали й консиліюм. Стати радити. 
| Німець - лікар Швейнзон каже: се не проста 
| нудота, а Фудгосербаїив асабає и тут треба ждати 
помочи не від лікарств, а від заступа, да від лопати. 
Другий лікар Гроссезелинський -- верзе, що тут 
тілько простий катар. 
--о цАови як думаєте 2" питають мене. 


г Я й кажу: ,,Здається, що тут не один мозок, 
не один шлунок нездужає, тут усего потроху є: 
тут увесь чоловік нездужає; тут недуг не тілько 
тіла, а недуг и душі... се починається тілько недуг; 
новий недуг, котрого ще Й наука добре не роску- 
сила, котрий в кінци зведеться на зажирливість, або 
ненаситність, по нашому Катез сапіпа." 

Лікар Гроссезелинський зареготався. 

кар Швейнзон промовив: ,о пеіп, пеїп!" 

А лікар Дубинин потер собі лоб долонею, по- 
гладив свою бороду, та як утне: ,не вгадали ви 
панове! тут просто Тиз85і5 сопупівіуа и ніякі лікар- 


ства тут не поможуть, а треба недужому кудись пе- 
реїхати в инше місце... 


и іні - 
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Я ке втерпів, стиснув руками да до бго: 
-- зДеж таки ви бачили, кажу, щоб кашлюк був 
без кашлю 25 
-- зБуває, буває!Х одповів мій колега. 

Не зрозуміли ми и в чотирох, який у Бодька ! 
недуг, а проте дарма !-- згодились на те, щоб ви- | 
писати недужому опій; ,не попсує" - подумали ми і 
и розійшлись собі. 3 

Пє Бодько опій, а полегкости мало: через день, 
чи два Й нема блювоти, а на трейтій ще гірше!.. і 
Опанас мій сміється з нас. 

Хто бго знає, що б воно дальше будо; певно, ї 
що ми доведи б таки Бодька до кінця, зупинили б 5 
хоробу, пославши бго туди, ,ПдБже ність ни пе- і 
чали ни воздьханія", коли ж випав такий сдучай, || 
що вирвав Бодька з наших рук. і 

Раз якось прибігає до старого Бодька, вже пізно і 
в вечері, полицмайстер, тай каже: ,,так и так! Го- 
ренько нам! велике горенько!.. Ви знаєте, що я ваші 
щирий приятель, готов за вас и за вашу семю нив 
огонь и в воду... але... Боже мій!.. В Петербурсі 
довідались, що у вашого сина вельми заразливий 
недуг." | 

Старий Бодько слухав и нічого не розумів; 
а полицмайстер підніс до очей хустку, щоб утерти 
слбзи, та далі: ,Ну, знаєте, уряд повинен пильну- 
вати, щоб заразливу пошесть зупиняти, не давати 
іі росходитись, щоб менше людей занедужувало... 
Конечно.. можна б инакше зробити... але ж у нас 
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там сидять такі сіпаки, що не дбають про те, якби 
краще... для них аби швидче, а як то воно для нас, 
для батьківського серця - про те їм байдуже... Що 
ім!.. написали тай усе! а нам то тут як?..8 

-- з Га до чого се ви річ ведете? озвався Бодько. 

-- Ох, ох, ох!.. хиба не догадаєтесь самі !.. 
бодай бго мені не говорити, а вам не слухати... 
Кажу ж вам, довідалися там, що у вашого сина 
заразливий недуг... не від мене довідались! єй Богу, 
не від мене; я мовчав... От-- бий мене святий 
хрест, коли я хоч слово кажу... у мене ж свої діти 
ї є. я сам батько...5 
| --оуГа що ж таке ?.. ніяк вас не зрозумію 1. 
допитувався Бодько, а полицмайстер зітхає, да під- 
носить хустку до очей... 

--,Ось бачте, читайте 18 тай тиче Бодькові 
якусь то бумагу. ,,Велено зараз впрядити вашого 
сина аж у ту гаспідську Чухлому..." 

Бодько Її руки опустив!.. 

-- зе щось пе так" промовив він дивуючись. 
з Тут певно якась помилка. Шо ж, що хлопя не- 
здужає, хочби й заразливим ведугом, дак яке кому 
діло до сего кроме батька да неньки? ми гоїмо бго, 
консиліюм збірали... Се щось не так; нехай я завтра 
піду сам до губернатора..." говорив старий переля- 
каним голосом; а полицмайстер до бго: 

» До завтра не можна ждати... велено зараз - - 
я коней привів... під ворітьми у вас почтова тройка ; 
нехай панич збірається 15 


с 
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-- цзГащо ви! Господь з вами! недужу дитину 
везти у ночи на край світа... се розбій!.. се зна- 
чить убити хлопця... убити усю семю!.. що се ви!.. 

--оНе моє діло... мені зведено..." 

Як не суперечився старий, як не змагався 
нічого не вдіяв... Повезли панича... 

Се вже не моє, не лікарське діло росказувати, 
як виряджала мати сина на чужу далеку сторону, 
як вона вбивалась, голосила, як дрібними, старими 
слізми змочила не одну хустку... 

Повезли Бодька !.. 

Всі здивувались!.. здивувався п я; один Опа- 
нас не дивувався: ,я, каже, говорив, що так буде; 
от на моє и вийшло... "Треба було слухать мене, 
да посилать швидче ,на води", а то от п дождалися 
до пустого кінця... Та Й вибрали ж місце! вічого 
сказати!.. у Чухлому!.. тьфу!..5 


РА ЧАРО РУ ДИНИ 


Минуло тринадцять літ!. Ше малий час!.. 

Не мало ми з Опанасом за сей час попоплен- 
тались по всіх усюдах; були й по волі Й по неволі, 
доводилось роскошувати и на панських перпнах и на 
гнилій соломі за решоткою и під заячим холодком 
на лоні матері-землі.. Всяко бувало: часом з ква- 
сом, порою з водою!.. За те чого п кого ми тілько 
не бачили, яких тілько людей не стрічали!.. ,од 
Молдованина до Фина"! та де!.. бачили й Німця 
у бго рідному кублі, шукали у бго тієї хваленої 
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зон 


огрядности, та Й не знайшли; були Й бачили... Але! 
що з того, де ми були й що бачили!.. досить, що 
тілько через 12 літ ,признали", що Й ми вже не 
діти, не блазні, не молокососи, а ,,совершеннолітні"", 
и зняли 3 нас, спаси-біг ім! , вовчий билет", се-б то 
дозволили нам жити ,,на нашій не своїй землі".., 

Добре!.. 

--оА куди тепер, Опанасе 2" спитав я свого 
Ореста, узявши бумагу ,,на проїзд в Україну". 

-- зКуди ж!. мабуть годі нам по світу блукати, 
годі цигановати... Коли завелись жінкою Й дітьми, 
дак треба завести й кубло десь на однім місті... 
от що!.." 

-- з Га де ж бго завести ?..- 

-- зо мобму: гайда в святий Киів!.. та будемо 
там віку доживати!..- 

-- зНехай и так! 

От и осілись ми в Київі. 

Сяжу я раз особі у вечері: дітвора спить... 
Сумно чогось стало, прокляті невсипущі думки так 
и лізуть у голову, на годину спокою не дають, аж 
гудуть у годові, немов чмелі коло свого дупла... 
Примів би що зробив, щоб вони відкараскались, дак 
ні ж!. Сижу наче остовпенів.. коли ж двері по ти- 
хесеньку - - скрип! -- Глявь! Опанас просунув свою 
сиву голову, та до мене: 

--ооЩое не сните 24 

---о Ні! не заснеш...! 

--- з, А. Вгадайте, кого я сегодні бачив 2: 
5 
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сабо 


-- Бог тебе святий знає!..- 

--,,От-же не вгадаєте!.. хоч що -- дак не вга- 
даєте... 

-- Й не вгадувати-му 14 

--о убге | а цікава штука.. єй Богу цікава... 
Бодька стрів... 

--о зНкого 28 спитав я. 

-- ,Отого, -- що колись ви гоїди; памятаєте ?..!- 

-- уА як же!.. де ж він?Є Цікавість розігнала 
трохи думки. Справді бо цікава була річ про Бодька: 
раз-- як то він звернувся з своїм недугом, а дру- 
ге-- що з бго вийшло. 

-- цГут у Київі живе," одповів Опанас. --,, 
не признавався до бго... Не яково було; диваюсь-- 
не той він: такий товстий, да такий спанілий, що 
аж бридко!. Йде собі улицею, руки в кишені, и 
кругом дивиться... не по нашому, а по панськи..." 

-- уНу Й на здорове ж бму... хай товстіє!.. Бач 
и не по твобму сталося: Й ,,на води" не іздив..." 

-- зак що, що не іздив!.. а може Й іздив... 
ви хиба знаєте?" перебив мене з серцем Опанас. 

А я, щоб подратовати 8го, Й кажу: 

-- о» Ти ж хиба забув, що казав: ,не видужає", 
а от и видужав... 

-- бе вам сорока на хвості принесла, що він 
видужав ?( 

-- зубам же ти кажеш, що товстий став... 
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-- уАж бридко мені слухати - розсердивсь 0- 
панас. Лікар, а верзе невідь що!.. хиба коли чоло-: 
вік товстий, дак и здоровий ?.. 

--о Доти думав як?- 

-- Нехай вже индики думають, а не я," одка- 
зав Опанас и пішов спати. 

Тиіжкднів через три вбігає до мене Опанас: та- 
кий радий да веселий, очи блищать, лице аж сяє, 
наче в великдень послі христосуваня. 

--о ,А що! на моє таки вийшло З промовив він 
цмокнувши зубами м зробивши руками на одлів. 

--,Що на твоє вийшло?" питаю я дивуючись. 

-- у, Що?.. забули вже? память коротка стала!.. 
А те, що за Бодька моя правда: не видужав він; 
а сталося так, як я Й сподівався, недуг бго перей- 
шов в Їахаеє сапіпа. " 

-- ууОправді 2 

-- зОтарий я брехати!..! 

-зоцНкоже ти довідався 2- 

-- уХиба я не Опанас? хиба я не Гудзь, щоб 
не довідався !..- одповів він гордо. ,,Учора Йду собі 
по Хрещатику -- зирк! аж Бодько, - наче павлин 
пливе, а округ бго цілий тиск жидів... Не втерпів 
я, пішов слідом за ними; присдухуюсь, про що роз- 
моваяють: а вони все про акциї, да про облигациї, 
да про банки, про цукерні, да про дивиденди..."" 

го зНУ, ну." . 

-- Не нукайте.. ось табаки нюхну, да тоді... 
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обі да 


Чи не попробуєте лишень? от - табака, дак табака! 
з роду такої не вюхав... ось нюхніть!.." 

--о Ну ик гаспиду!.. хиба не знаєш, що не вжи- 
ваю... Говори швидче про Бодька!:: 

--- у Нікуди хвататься, поспіємо з козами на торг!.. 
Дак ото, почувши таку річ, я зараз зрозумів, що 
сталось з Бодьком, -- да назирцем за ним, назир- 
цем; куди то, думаю, заведуть бго жиди? ШПдемо, 
а вони все одно: про гроши, да про проценти... 
Підходимо до биржи:--- мій Бодько туди... Більш 
мені нічого Й не треба було... Став я Йти до дому, 
йду по житомирському шляху -- аж на великому бу- 
динку дощечка з написом: ,,Бодько", -- дак мене 
й закортіло!.. А ну, думаю собі, зайду в двір, да 
в кухню... да як небудь, знаєте, на догад буряків!.. 
роспитаю у людей про Бодька: як він й що? -- 
Тілько що сунувся в фіртку, аж на зустріч мені - 
чи знаєте хто? Дмитро Швець, що був лакейчук 
при старому Бодьку ! Тепереньки зовсім не той став: 
то було таке плюгаве, міршаве, присадковате, а те- 
пер вилюдняло, настоящим чоловіком стало. Зразу 
пізнав мене: зрадів, наче батькові, позвав в дом 
та й давай росповідати про свого пана; хвалить - 
не нахвалиться, а в мене аж уши вянуть!.. ,,Мій 
пан, каже, тепер не то що --- хоч Кого за пояс 
заткне. Чин на му великий, трохи не генерал!.. 
два хрести має... а грошей!.. просто лопатою гор- 
не..." Я й давай роспитувати 6го: ,;хиба, питаю, 
де служить 28: 


з 


зані набрана мі 


обо 
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-- з Нка там служба!...курам на сміх та служба... 
а грошей силу бере... 

--о Як оже се?5 | 

--о зуб! як! бо в мого шана отут цар сидить! . 
Швець постукав собі пучкою по чолу... ,,Умілий 
він, от-що! знає, де як повернуться!.. вже де яке 
нове діло, -- без бго Й вода не освятиться!.. він 
пов банках, й в якихсь обществах, й на заводах... 
и на царській сдужбі! 

-- зуЖонатий 2" питаю. 

--онНе що давно оженивсь, ліг пять буде, м ді- 
ток двойко..." Ну ще де то про що перекинувся 
я словами, да їшвидче до дому: щось занудило... 
Щож тепер ви скажете: чия права? 

-- у Аще не вложу перста моєго в рану єго, 
віри не иму," одповів я Онанасові. 

У зуДак се-б то я брешу 25 

-- Но не кажу, що ти брешеш, а покіль сам 
не довідаюсь своїми ушима п очима, потіль нічого 
не скажу... Може Швець и набрехав, може Бодько 
й видумав, може він и доси таким, як я Єго знав 


ще в Отаві...: 


-- у Нехай и ,дможе"! дай Боже нашому теляті 
вовка піймати; да навряд, чи Є в Кузьми гроші..." 
Перекинулись ми з Опанасом ще словами, по- 
обідали, та, як подобає ,россійському дворянину", 


на бокову. У мене и в Опанаса така вже вдача; 


чи заснеш, чи ні, а полежати по обіді треба; да 
воно таки Й з гигієничного стану так слід; швидче 


млммму пріц.огд 
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си краще перевариться іда, як чоловік лежить... Й 
страх як я не люблю, коли, буває, хто не дасть 
мені вплежатися! тоді вже я увесь вечер буду сердитий, 

Дак ото чи ліг я, чи ві, не вспів очей звести, 
щось як задзвонить, дак наче на пожежу, па гвадт! 
я аж підокочив, да швидче до дверей: відчиняю: су- 
неться мій Бодько в двері, да прямо до мепе на гру- 
ди! давай обніматься, чодомкатись, цілуваться !.. ці- 
лує да притискає до себе, аж на очах слези ви- 
ступили! 

--о От, правду кажуть: гора з горою не схо- 
диться! Чи думав я, чи оподівавсь!.. отже привів 
Господь!..« говорив Бодько, задихаючись. ,,Прихожу 
сегодні обідать, дивлюсь мій Дмитро трошки щось 
наче не свій! Питаю: ,,що се ти, Дмптре! лигнув? 8 
-- зуйнгнув, каже: не можна будо й не лигнути... 
ца радощах. чи знаєте, кого бачив п що чув?.. 
Опанаса Гудзя бачив!" ,,Де?" питаю. -- , Тут, 
каже: заходив до нас; він з своїм паном тут осе- 
дилися." Як почув я се--- кинув в борщ, швидче 
за шапку, до тебе!.. Ну!.. щож... говори що небудь... 

-- зЩож говорити?.. хиба не знаєш: не бачишея 
-- багато є про що сказати; а побачишся -- и речей 
нема... мов онімієш. | 

-- зШПравда! правда, друже мій! Ну, якже ти 
живеш 78 

--оцАт!.. живу!..Ї 

-- ууЙікарюєш ?..5 

--оцНЇ, покинув." 
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-- яЩо ти, що ти! накинувсь на мене Бодько. 
Та як отсе тобі не гріх перед Богом и не сором 
перед людьми!.. Хтож вже буде Й лікарювати, коли 
й такі лікарі як ти кидати-муть?.. Да се ти мабуть 
возка підпускаєш 28 

--оНі, правду кажу." 

шо НУ, годі! я на тебе, мов на скелю, покла- 
дав надію: бач тілько довідався, що ти тут, зараз 
прибіг... Ні, ні, ві! сего Й не гадай!.. як там собі 
знаєш, а мене полічи!-: 

Я всміхнувся. ,,Чим же ти нездужаєш Ран 

-- От ти не віриш, смієшся, думаєш що я та- 
кий товстий, та пузатий!.. Бі -- ех! брате! не вва- 
жай ва те... здоровя кат ма..." 

Я знов воміхнувся: ,,Може водосє попухло 2: 
питаю. 

з, Ох! зітхнув Бодько!.. шуткуєщ ти... смішки 
з чужої кішки, кодиб своя здохла, дак и сам би 
плакав..." 

--о А вже жі- 


-- з То-то, а мені не віриш! Я не шуткома при- 
йшов до тебе: зглянься на моїх діток, полічи мене.!: 
-- ,,Да справді кажу тобі, що я не хікарюю вже, 
--о Не лікарюй собі, а мене полічи... полічищ 7 гам 
у НІ! їк : 
а поті. сказав би да піч у хаті.. ну, хоч збої 
--- зуПорадить -- пораджу як зумію. Да тривай! 
Дур тому недугу, -- кажи спершу, що ти поробляєш?" 
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-- Й; братіку! роботи, роботи -- ось поки! 
він показав пучкою на горло. ,,Га яка робота? ради 
насущного..."" 

2- ,Нкосе, аж у твого покійника худібчина була 
не аби-яка." 

-- зДе там! було, да загуло.. и що там було: 
500 десятин землі!.. велика худоба!.. На одного 
б ще й нічого, а як пішло на трох братів, дак тут 
не дуже пограєш... Та ще після батька довги зіста- 
лись, от и виплачую..." 

-- Дак служиш де, чи як?" 

-- ,Олужу, служу и служу и кінця нема. Раз 
у губернатора на службі... чого ти кривишся, наче 
кислицю звів?.. 

--оцНі, се я так; зуб заболів." 

--о Не можна инак, брате! В губернатора я без 
плати служу, а знаєш... так... задля шаноби; ну не 
без того, що Й задля нашого діла тут є корпсть!..і4 

--о збе про яке ти діло говориш? 

--о Про наше: и твоє, и моє п усіх!.. про 
українофильство 1: 

-оби!.. 

--онЦить, цить! знаю, що у тебе на думці... 
Ти от на що зверни увагу: про українофилів пле- 
туть усячину, пишуть на них доноси; а я обороняю, 
конечно, як зумію... От-- не що завно ще колиб 
не я, пропав би був один наробіка: приходить до 
губернатора донос, що той паробіка (ти бго не зна- 
єщ) веде пропаганду між молодіжю. Губернатор 
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зараз м показує мені: .,Ось бачте, каже, ви рос- 
пинаєтесь, заприсягаєте, що ніякого україноФильства 
нема, а се що? читайте! Читаю: ,такий Й сякий 
іздив у нас по хуторам, записував казки, пісні, за- 
гадки, роздавав письменним ,,Дещо про світ Божий". 
Що коли се правда? га!" ---,,Колиб се правда була, 
кажу я, дак би доносчик підписався б на доносі... 
а то підпису нема... значить брехня. --- , Й то прав- 
да, додумався губернатор, та здається єсть такий 
закон, щоб по доносам без підпису нічого не ро- 
бити 28 --боть! кажу я. - -,,Ну, дак ось що сему 
доносу," та Й розірвав бго на шматки. Я тоді щвидче 
до одного приятеля: біжи, кажу Єму, до отого па- 
робіки, да накажи бму, щоб не роздавав книжок... 
тепер не такий час... "Треба згодити; усе можна 
буде, да не тепер... От й єпас хлопця од Сибіри! 

--о удо Жиба Й за се в Сибір?" питаю я Бодька, 
віби сам не знаю... 


--о,д ти думав як?.. зараз скажуть: пропаган- 
уз 

да!.. посадять на віз, тай гайда за Урал." 

-- Он що! Є 

--оззіГо то! сам тепер бачиш, що я добре ро- 
блю, що служу у губернатора." 

--оцНі, на се я не согласен...Є 

-- зд по твобму як: краще сидіть у заперті, 


.да нарікать мовчки... Хо--хо-- хо! - такі ви усі..." 


зТи от-що скажи: ти ворог, чи друг урядові? 
спитався я Бодька, пильно глянувши бму в вічи. 


мли прій.огд 
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-- ук би тобі сказати: урядові я не ворог и не 
друг, а ворог принципу тому..." 

-7 »На котрому стоїть уряд?" перебив я. 

--оубгеів 

--- удається принцип --- мертва річ, покіль він 
не реализується людьми. --- Коли я ворог якого прин- 
ципа...- 

-- у Гпрру 1 перебив Бодько, ,,бачу кудати стри- 
жеш!.. ти радикалом став... Усі ви так: у ває за- 
раз: ріжі 

-- зХиба я тобі говорив се?.. Забігаєш поперед 
батька в пекло... Ну, да гаразд... А де ж ще служищш? 
о тт Кажу ж тобі, що у губернатора я служу 
з чести, ради оборони наших пнтересів, без плати; 
а треба ж щось и істи; я ж не ШЙван Предтеча, 
окридами да медом не проживу, та й тих дарма ніхто 
не дасть!. Треба на все грошей! От я й примо- 
стився в одному банку за директора. Діла доволі, 
а плата не аби-яка велика! Що дня просидиш з 
12. до 2. годинив банці; а плата всего тисяч шість..." 

-- Добрі гроші! 4 

- Добрі б були, коли б не така дорожнеча на 
все.. а то Й на прожиток не стає. Я б то й не 
служив, дак, знаєш, банки тепер велика сила: | 
треба піддержувати, розводити, без банків нема кре- 
диту ; а без кредиту ляснуть и промисли, и крамар- 
ство и господарство; лясне й саме царство... Банки 
сила нашого часу... банки діло добре..." 


| 
| 
| 
| 


БЕРЕ СЕ 
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---о дадля банкпрів,"" не вдержався я, щоб не 
перебити. 

-- зд Хиба банкири не люде? Хиба не все 
одно люде, що хлібороби, що банкири?. . От ви ради- 
кали нагадали собі: ,,народ да народи, а хиба бан- 
кир не з народу ? - - ,Нирод, гукаєте ви, в поті 
лиця працює, а хиба банкир менше працює ? Та 
ще треба приміряти, да виважити: чия праця важша, 
де дегше потіти, чи за плугом, чи за бухгалтерією?.. 

ИЙ ясно стало мені все! Якна долоні я читав, 
що Опапасова правда. Ну, думаю собі, нехай же 
мій Бодько що хоче несе, я не суперечати-му до 
кінця, а тілько слухати-му; та Й кажу бму: 

-- Може й так!" 

-- цдапевно, що так! Та глянь ще й з другого 
боку: хто тепер у нас банкири ? Жидова, ляхи, мо- 
скалі, а нашого брата нема... Знов: банкири пани, 
у банках панує плутократия, ати добре знаєш, що 
я не москаль, не пач а демократ. Чом же мені не 
образумлювати отих банкирів, чом не ззертати їх 
на демократизм? Хиба не буде задля україноФильства 
великої послуги від мене, як я, служачи директором 
банку, увесь банк переверну на демократичні осно- 
ви, усіх акціонерів зроблю людьми?" 

-- з овжеж буде! 

--оОто-- Й є! Мій Бодько аж повеселів; в 
очах мигнуло щось похоже на той промінь, який 
мені доводилося пноді примічати у злодіїв, особливо 
у циган, як починає він вибріхуватись и дивлячись 
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на вас гадає: ,отже таки знайшов дурня, що по- 
вірив мені. 

-- 07 -- тепер знов, ваша-братья радикали гу- 
каєте Й про робочих, се п те---ка словах. Господи! 
Чого ви не судите робочим, а що ви зробили, що 
робите задля робочих 2..1 

-зоцй нічого не робив м не роблю.." 

-- ззГа всі ви так: тілько гукаєте, кричите..." 

-- ьДе тобі!.. я Й не кричу; колиб хоч кричав, 
то вже б и то добре будо, а то й того нема... Мовчу..!" 


-- ,бге! мовчу... и я не гукаю, а діло роблю... 
діло користне робочим. Я знаю, що робочим, препо- 
гано жить на заводах: робота тяжка, катіржна; кор- 
му мало, та Й поганий, живуть по коліна в грязі... 
Щож з того, колиб я став про се кричати? Хиба 
сего хто не знає... Ні! я не гукати-му; а взяв та 
й примостився директором правленія; завод -- бач 
акціонерний ; акціонери мепе Й вибрали, от тут я 
й допомагаю робочим: до мене вони працювали що 
дня 16 годин, а я на одну годину вменшив; до 
мене вони на голій долівці спали, а я велів, щоб 
стлали солому, й щоб двічи на місяць переміняли її... 
Да й дещо инче зробив... Не жалко своєї праці..." 

-- уДаром 21 

-- з Що ти! за якого врага стану я даром пра- 
цювати, да збогачувати акціонерів... Б, ні! Я коли 
й пішов директором, дак тілько ради користи робо- 
чих... Без сего я б не пішов... Хиба велика плата 


Макопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКгаїпе млмлм. прій.огд 


Р ар 


3000 карбованців... От, чи не хочеш и ти? Я тебе 
вбгаю на завод лікарем." 

-- ууДякую! Я не лікарюю... Та Й що ж я там 
робити-му 2 

-- ,Нк що? Дивити-мешся, щоб робочих кори- 
Лено свіжою ідою..." 

з хиба буває и несвіжа? 

-- ,Не повинна б бути, а про те ручиться не 
можна. Я приказую, щоб була свіжа... Да бач, я 
тілько двічи на місяць буваю у заводі, ніколи часу 
нема.. Ну, без мене може там и трапиться що не 
гаразд. в6й Богу добре зробиш, як підеш до нас 
лікарем : дамо тобі тисячу карбованців, кватиру, 
топливо..."" 
лей -- »Дякую, дякую... не піду!..З 

-- з На печі, мабуть, ліпше гукати про тяжкий 
побит робочих --- віж запомогати робочим..." пу- 
стив пронію Бодько, а я умисне, наче й не примі- 
тив сего м мовчу... 

зДеж твоя семя? ти б показав мені!" до- 
питувався Бодько. 

-- Нема дома, пішли десь гулять. 5 

Перекинулись ми ще речами: Бодько жалко- 
вав, що мало у бго доходів, мало часу вільного; 
мало людей таких як він, а найважнійше діло, то 
здоровя у бго нема. 

-- я Ну, дак порадь же ти мене, заговорив він, 
цим мені гоітись 2 

-- »Да чим же ти не здужаєш?8 
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--озПамятуєш ти, чим я колись не здужав: 
було все нудно, да блювота; потім, Літ вісім на- 
зад, перестало нудити и блювати; здавалося, що я 
видужав, коли ж.. де тобі! щось таке чудне 
склалось: ім, ім, ім, ні як не наїмся... Чого вже 
мені не давади: нічого не помогає! одно слово: 
істи, істи, и істи!.. Примів би, залізо ів..." 

--озГніх 

-- »Що ? скажи правду : се тяжкий недуг 28 

-- з Тяжкий. Є 

--оуНе вигоіш бго 78 

-- Навряд... З 

-- а Погано..." 

Бодько спустив ніс на квняту... По лицю 
пробігла якась журба. Трошки помовчали. 

-7 з А Довго можна жити з сім недугом 25 спи- 
тав він. і 


-з-о яз ХОоч й сто літ," одповів я, а сам собі по- 
думав: е! хочеться тобі жити, хочеться нагарбати 
грошей... 


-- »добре!.. а все ж таки, треба чимсь гої- 
тись? допитувавсь Бодько. 


-- »Якохто хоче: звістно --- краще гоітись... З 
-- Чим же гоїтись? З 

-- збо 06 йнча річ: не кожному однаке дікар- 
ство... Яка в кого натура: кому дають хліб, кому 
мясо, кому паштети, кому золоті, да срібні 
пилюлі. З 
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Бодько з під лоба глянув на мене, наче хо- 
тів сказати: 

-- уЧи не брешеш ти?? Се ясно я прочитав у 
бго погляді, одначе він прямо сего не сказав, а 
тілько вжахнувся и спитав: 

-7 уА мені ж що приймати? 

-- з Гобі?. треба погадати... Се я скажу тобі 
другим разом... або просто: те, чого твоя душа 
бажає... 

Довго ще ми розмовляли на сю тему, аж до 
пізної ночи, я обіцяв Бодькові, що навідаюсь 
до бго. 


Легше моїй душі стало, як замкнув я за 
Бодьком двері, наче з плечей моїх упала якась 
важка --- преважка ноша!. Швидче я роздігся, да 
на ліжко; хотів вже світло потушить, аж Опанас 
-- рипов двері!.. 

-- зАо що, каже: наговорились... а на чиє 
вийшло ? 
з Не сердь мене, Опанасе!.. одченись... спать 
хочу... 

-- уА що ж, звав до себе? 4 

-- зДа звав...ї 

--о зПідете?8 

сет зТГреба Йти! З 

-- зЩЦасливої дороги," промовив Опанас и за- 
чинив двері, не попрощавшись навіт зі мною. Такі 
случаї бували з ним тілько тоді, коли він дуже 
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ремствовав на мене, за те, що я хотів вчинити 
що ні будь таке, чого, на бго погляд, не слід би 
чинити. Так и тепер: я догадався, що визначає 7 
Опанасове бажанє , щасливої дороги"; се-б то | 
те, що коли я завіривсь, що за чоловік Бодько, 
дак й не годиться мені Йти до бго. 

Коли хочте, правда була за Опанасом; справді: 
для мене ясно було, наче божий день, що Бодько 
став чоловіком нашого часу", що у бго 
ва першім місци стояла нажива, що він свої 
користні бажаня силкувався замаєковати лпберализ- 
мом, націонализмом и народолюбством ; одначе ж, 
що бго діяти? Діючи просто -- мені не слід до Бодь- 
ка Йти, а тут ніяк не зможу викинути з голови ту 
панську навичку, котру прищепили меці 3 ди- 
тиньства, що треба бути ,,віжливам" п віддавати | " 
зувИЗИТИ":. 

Так таки навичка и перемогла розум! 

Так таки не послухав я ні Оланасової поради, 
ні голосу свого розуму и пішов до Бодька. 

Вхожу в першу комнату -- гарно! Долівка на- 
вощена, блищить наче окло, під столом дорогий ки- 
лим, на столі ще дорожший настільцик, на стінах 
картини, зеркала... 


Вийшов до мене й Бодько: з під оксамптового 
шлафірю біліє гаптований колір --- білої мов сніг 
тонкої сорочки. 

Поціловалися. 
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-- нШПросимо сюди, до мене у кабинет; в сій 
кімнаті якось скучно... по панськи.. Тут я сижу 
тілько з ,шпанами"... Не можна без іх обійтися; 
говорив Бодько, ведучи мене в кабинет. Вступали 
в кабинет: й тут гарно, и тут пахне роскошами : 
Дорогі шпалери, килими, бронзи, мебель з горіха по- 
крита шовком; біля стіни велика шафа, повна КНИЖОК. 

-гозГай книжок у тебе!" промовив я. 

-- ,Не що Й богато: що юридичні, а більш Фи- 
нансові.. Да ну іх, обридли... Нк же отсе добре, 
який ж я радий, що ти завитав до мене! Спасибіг 
тобі! Я отсе увесь ранок робив, да робив, аж у- 
прів, на силу визволився...- 

--оцВсе то по банковим справам 2" питаю. 

--- у, Ні! сегодні, бач, субота, дак я в банк не 
ходжу. Хто ще подумає, що я спочиваю, шабашую; 
а тут у мене такий спочин, що аж 3 лоба тече... 
Да оттак що суботи." 

-- о зудесо ради ?- 

--о ВН Чесо ради!.. переговорив моє слово Бодь- 
ко. Того ради, що яке б Обчество не склалося, який 
б комитет не заложився -- все до мене лізуть! За- 
ложили обчество ,,мученья" (воно так зветься) -- 
зараз до мене: , Будь скарбничим ;"" завели там ко- 
митет: ,як зупинити Дніпро, щоб не втік у Туреч- 
чину," -- знов до мене: ,,будь писарем". Добре! 
-- Завели комисію ,роспложуваня старців и лакеїв"" 
-- До мене: ,,будь скарбничим"!. - Згодився и на 
се. Здається б и досить! Ні! Ще лізуть з ,,Обчества 

6 
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взаїмної крадіжки чи тая кредитності" --- на силу 
відкараскався... Я Й так скарбничиж и там ми там... 
и в громаді... Б! от добре, що згадав..." 
»Хиба ти належиш до громади ?"" не вкерав 

я, щоб не перебити. 

-- А ти хиба не надежиш 2" дивуючись пере- 
питував мене Бодько. 

--онНІЄ 

--о,Не належиш? 

--онНійЄ 

-- бога ти бійся!.. ти... ти такий українофим., 
Ні! сего не можна... Я тебе затягну..." 

-- На що тягти?.. Я й сам піду, коди потре- 
бувати-му того! 

--о Ні. не ,боли", а зараз, бсегодні - от, 
ходім у вечері! 

--о цНе можна... Хай другим разом!.. Дак я не 
дав тобі договорити: яка у тебе по суботам робота 2: 

---оДа 07-- же яка: уєї оті комитети, комкспі 
и пр. и пр. збираються у мене що суботи у ранці, 
Да. так голову натовплять, що ось яка стане! Бодько 
показав руками; далі промовив: ,,Гепер як раз моя 
пора обідати; за годину борщ, буде на стелі, обі- 
дай у мене, да випємо, згадаємо своє давне... Ти 
певно забув, як бужо в Отаві ми роковини скра- 
вляємо 2: 

-гоНІі, не забувіч 
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-- ,,А памятаєші, які ми тоді дурні були?.. Чогд- 
чого не верзли -- чого язик не молов... Молоді були::. 
дурні тоді ми бумі!.." 

-- ,Або може тепер уран стали... 

-- це вже по якому ?.. Навпаки усяких при- 
родних законів... Чоловік старів, набирається досвіду 
и розуму... Були ми молоді -- богацько говорили, 
-- вічого не робили; тепер пристаріли, - стали 
більше мовчать, за те більше и робийо..." 

Я не видержав! Зіскочив з свого місця и Ди- 
влячись пильно в вічи Бодькові, спитав: ,, Що же 
зни робимо? Шо ми мовчимо, се правда, да правда 
й те, що ми нічого не робимо... А коли вже на 
чистоту пишло, Дак ми чорт знає що робимо Ї.. Лв- 
безуємо, клянчимо, жидам служийо, усякі паскудства 
творимо, и все ради грошей, ради користі, ряди 
наживи..." 

-е- ці Цить, цить, цить!. Зараз видно, що ти ра- 
дикал! є 

-- зуОдчепись ти з своїм радикальством: я ніколії 
не був таким радикалом, як ти!.. ШПамятаєш, як Я 
гоїв тебе, що ти говорив?.. Забув ? (Бодько. по- 
червонів.) А я не забув... Яв ніж ив кров ніколи 
не вірив; ніколи не сподівався блага від кровавої 
купелі... А чим був, тим й до днесь зістався.:." 

Очевидячки я розумів, Що моя річдуже не по 
серцю Бодькові, та Й до чого вона? Годос у пу- 
стині!. Бодько був настояща африканська духовна 
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пустиня. Тим то Й Бодько м я сам зраділи, що ви- 
йшла до нас бго жінка и перебила нашу розмову. 

Бодько зазнабмив мене з своєю дружнною Пп до- 
дав: ,От й вона десь набралась того радикального 
духу!. Да вона ще дальше від тебе Йде; у неї Й 
національність химера, и семя лишня обуза!.. Ха, 
ха, ха!. Чи так серце 2" спитав він жінку. 

-- цГрошки не так!.. Я не кажу, що семя зайва 
обуза, се ти сам прибрехав... Я кажу, що розумна, 
з громадським розвоєм женщина повинна бути на- 
самперед слугою громади, пикловатися про громад- 
ські справи, а потім про своїх дітей..." 

Мені не приходилось вмішуватися, я промов- 
чав, а Бодько, бажаючи показати, що за ,,радикалка" 
бго сопруга, спитав: 

- з Хтож доглядати-ме твоїх дітей 25 

--о Мої діти -- твої дітії, значить: разом догля- 
дати-мемо іх." 

-- У мене часу нема, мені треба пильнувати 
про хліб насущний... ЩШЖШаож колі няньчити-му дітей, 
дак хто заробляти-ме хліб? Що вони істи-муть 28 
спитав Бодько. 

, Ну, найми няньку 19 перебила Бодьчиха. 

»Й на неї здайся!.. Хай калічить дітей... До- 
бре!.. Добре речеш, да в громаду не беруть... 

»Говори що хоч, а я на свобму стояти-му : 
не хочу я бути рабою, невольніщею... 

-- зЧиєю 2 огризнувся Бодько. 
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»зНічиєю... Навіть и своїх дітей... Я на вас 
здамся, повернула Бодьчиха річ до мене: чи повинна 
мати зробитися невольницею своїх дітей уч 

-- зПро се й говорить нічого... Але доглядати 
дітей, пестити їх, виховувати 3 них громадян -- 
навряд чи значить бути рабою." Бодьчиха косо 
глянула на мене... ,Догляд дітей, пильнуванє, щоб 
з них не вийшли моральні каліки, се перший Й са- 
мий святий обовязок матері... Єпокутувати бго -- 
же значить бути рабою... або, краще сказати: ко- 
жен чоловік повинен бути рабом своїх мораль- 
них обовязків." 

277 удо вже ж,? якось не хотя вже промовила 
Бодьчиха: ,я сей обовязок и спокутую, як умію... 
Увесь гулящий час я віддаю дітям. З 

-- По моєму, заговорив Бодько: мати повинна 
увесь свій час віддавати дітям, а що зістанеться, 
тоді оддавай бго кому жхоч...5 

Бодьчиха аж не всиділа! ,Одно слово по тво- 
єму: сиди біля дітей!.. не відходь від них --- Хи- 
ба се не рабство 23 

-- зНі! ві! се доля матері..." 

м Мене не питали, чи хочу я бути матірю. 

-- ,А сама не знала? на щож виходила за 
муж 28 

»На що ти брав мене? 

Супруги починали дорікати один другого, я си- 
дів наче на голках - и мовчки тягнув люльку. -- 
з От-от, думав я, ще посваряться." -- Бодько запри- 
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мітив, що мені пі яково слухати доріканя, и пере- 
вів річ на друге: то на погодину, то на театр, 
але річ якось не вязалась, а Бодьчиха трохи по- 
мовчала, да знов До мене: 

-- Чи Й ваша жінка сиднем сидить з дітьми? 

-- Хай бог криє!... Коли діти здорові, кода 
нічого коло їх клопотатись, дак чого вона сидіти- 
ме; а як треба, дак и не відходить." 

це уОт-як!.. здомали ми одно ярмо, вибилися з 
рід неволі чоловіків, здавалося що ми -- жіноцтво 
стали такими же водьшими ЯК й Вії --- ЧОЛОВІКИ, аж 
де воно!. у нас знайшлося друге ярмо: діти... 
треба вибитися й з під сієї кормиги." й 

-- ,бе таке ярмо, з під котрого не вибєтеся ви 
поти, поки будете жіноцтвом," промовив Бодько. 

-- зВибємося!... не журись... настане пнчий 
стан... 

-- я ХТО ж доглядати-ме дітей?" спитав я. 

-- яТГой хто придбав іх..." 

Бодько зареготав. Меві Й самому смішно бу- 
20, да соромно було сміятися п я серьбзно од- 
цовіВ: 

-- »Придбали в купі: -- батько п мати; чодо- 
вік и жінка." 

-- зБорщ приніс! несподівано гукнув Швець. 
-зл зОлава тобі показавімому нам освіт," подунавя, 
та мерщій за шапку. 

-го»КУуди се ж ви?4 спитала Бодьчиха. 
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» До дому! кажу: жінка Й діти ждати-муть на 
обід. 
-- зХиба самі не пообідають ? сідайте з нами 
за стіл." 
-- уСердечно дякую... не можна; я, бачте, па- 
триярхальний чоловік: привик з семею раз-у-раз." 

Бодьчиха кивнула мені головою и пішла за 
стіл; а Бодько пішов провожати мене. 

-- "Що ж тийне порадив мене, чим гоітись 23 
сказав він, прощаючись. 

Р рЖай инчим часом. 8 

-- зб! бодай тебе в жито головою! хиба се та- 

ка річ, що можна відкладувати..." 

--онДо зобаченя 1- 

-- уТривай!... коли будеш дома? 

-- о зй раз-у-раз дома." 

--оцН піду до тебе порадитись." 

"7 зГаразд. 8 

-- зГляди ж, Опанасе! наказував я, вернувшиєв 
де дому: як прийде Бодько -- кажи, що нема ме- 
не дома,З 

-оуХиба роскоштували 27 питав Опанас. 

-тоубге!я 

-- нНа силу дав Бог силу..." 

Кілько разів після сего заходив до мене Бодь- 
ко, то Опанас мій -- чоловік сторожний: не впустив 
и на поріг бго: ,нема нікого дома", одріже, тай годі. 

Через тиждень, чи що приносить мені лист з 
городської почти; читаю: Бодько дорікає, що ні- 
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коли нема мене дома в Христом Богом просить 
прийти ва пораду, бо вельми нездужає. 
-- зЩо бго діяти 23 кажи Опанасові. 

з Ніщо як зараз бігти," одповів він з на- 

смішкою. 

-- у А як же по твоєму?" 

-- уОдішліть, коди хочете, рецепт; напишіть, я 
сам однесу.З 

-- зДобре! хоч воно й не яково..." 

--о у Пишіть, домагався Опанас. 

Я взяв перо. 

-- Да стривайте! ви пишіть ось який рецепт; 
пишіть за мною: 
Кр. Акциї промислового банку 1 унц. 
Акциі крамарського банку 2 унц." 
---о Що ти Опанасе?.. схаменись 14 
-- зПишіть, пишіть!.. коли ви справді честиий 
чоловік, дак пишіть." 

Опанас промовив таке слово Й таким тоном, 
що я мусив опустити руки... ,коли ви справді че- 
стний чоловік". Совість моя розбуркалась: справді 
хиба пристало меві водитися з Бодьком, коли я 
честний чоловік?! Більш я не здолів вже Й думати. 
» Ну кажи, що дальше?З 

-- здальше от-що пишіть : 
Дивиденду з завода 6 драхм. 
Дивиденду з банків 8 унців. 
Дистилірованого людського поту п сліз 1 Фн./ 
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М. Р. 5. приймать на-тще й на ніч по великій 
чарці, запиваючи добрим дорогим вином. 

Підписуйте!.. я и однесу зараз. 

Я поставив: ,Ех огд. Р. Дуїз Мед. Твоби- 
когда. 

» На, несни!5 
-- з Напишіть ще: кому.» 

Написав я: Г-ну Бодьку. 

Одніс мій Опанас отсей рецепт. Що з бго ви- 
йшло, незнаю: не доводилось більш вже стрічати ні 
Бодька, ні Бодьчиху; чув тілько, що він и досі ще 
жив, здоров, вибрикує, да горне гроши лопатою: 
видаючи себе кому и яким треба. Значить: 
Кашеє сапіпа нашого часу заїла бго. 


1817 р. Липень. 
Хутір Юрбівка. 
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Бабувбя Харитинає. 


Літо на дворі... В літку я рано встаю, ще До 
схід сонця, щоб налюбоватися, як після ночи ожи- 
ва' и природа м птиця и товар и чоловік. 

От встав я раненько, походив у лісі, був на 


полі, стало припікать сонечко, я до госноди, в ег 
холодок. 
Иду, під ворітьми на колодці Опанас куняє. 
-- з» А що, припікає?" пита у мене. 
--9 »Шече таки добре! мабуть дощ буде...5 
-- забуде, да не сегодві... З 
-г здо ти ЯК се знаєш? 
-- зРосяно вельми було у ранці, Й жовна не 
кричала. 
Я ніколи не суперечу Опанасові; добре знаю, 
що бго ніхто в світі не переспорить; а до того о 


ще й розварився вельми, упрів, сорочка хоч викру- 
ти! Тим то я Й не відповідав Опанасові нічого, 
та швидче в хату, коли ж він за мною. 


Маїопа! Рапіатепіагу Ціргагу ої ОКгаїпе мли прій.огд 


РЕ Є з рн 


-- уМоже обідати-мете 24 питає, 
-- азРано ще.» 
зЧого рано! рано, кому не дано; а коли 
каша впріла, дак и пора, а то й борщ перепріє,,. 
обідайте 14 | 
з Дай хоч трошечки спочити. З 
-7 у Да сількись же! поки се да те, дак п спо- 
чинете. 

Пообідали. Що ж бго робити?! Господи! ще 
тілько півдня, а спека така, що Й ні за книжки, ні 
за перо не можна взятись! Ліг під грушею -- жар- 
ко, та ще Й капостні мухи спокою не дають. 

-- зТи б у клуню пішюв, на сіно, говорить 
жінка: там и не душно й мух нема, підн 13 | 
й -- зСправді -- піти лищень." 

Забрався я на самий верх у засторонці. Гарно! 
сіно свіже, пахуще, так п віддає від бго чобриком, 
да материнкою. ,От, думаю: спаси-біг жінці, що 
напутила; то б вертівся б під грушею, да одби- 
вався від мух, а тут як любо! наче в раю!" -- 
Лежу собі, роскошую. Коди ж прислухаюсь, щось 
шкамтить у другому кутку, біля стріхи. 

-- у Хто се там 75 озвався я. 

--о Ні хто другий, як я," одповів Опанас. 

-- » Що ти тутечки робиш ?Є питаю. 

--о уїе саме, що Й вип: від мух еховався, Ка- 
чаюся собі. да згадаю колишнє... Чи знаєте, про 
| що от я згадав?4 


і 
| 
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-- зКажи, про що?? 

--о мВ! багацько говорить, та нічого слухать... 
Скілько то у нас в Отаві було знабмих, приятелів; 
Двері було не зачиняються, у зімку було хати не 
натопиш, вирипають; а тепер!.. де тоті приятелі 
ділись!.. перевелись, мов и не бувало іх... 


-- з Повмірало богато. 


-- яГоворіть!.. що там за богато: чоловік пять 
може Й справді вмерло, а останні? де вони? га!4 

-- зХто в Київі. хто в Москві живе." 

-7онТГа се я и сам знаю; але не про те річ! 
ви скажіть мені от-що: хто зістався тим, Чим був 
в Отаві? Га! Може чи не охсей червоний Шван 
Сич?.. він таки Й справді походить на Сича: не 
говорить, а сичить.. Як будо править колись, що 
без ножа нічого не вдієш, а тепер, -- чи чули: 
становим служить." 

-- яА Джигуна забув?.. Той не змилив и не 
змилить. 8 

-- з Тілько він один, а то усіх нажива заїла; 
усі повернули до жидів, да до хрестів... На що вже 
наша ,скеля" Харитина, а Й вона подалась!..5 

--о Що? що?е 

-- »Хиба не чуєте: Харитина наша! Аж була 
вона настоящий Кузьма безсребренник, а тепереньки 
пустилась торгувати акциями... 4 

пНевідь що ти верзеш, Опанасе 13 
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-- аНе вірте! Ось побачите самі: я більш ні- 
чого не скажу." 

Опанас замовк; я знав, що він вдатний на ви- 
гадки, п не хотів бго роспитувати. У вечері того ж 
таки дня спжу собі при світлі, да позіхаю: може б 
спати час, думаю собі, аж тихесенько відчиняються 
двері; дивлюсь, наша бабуся Харитина просунула 
свою голову, повязану білою хусткою, тай зазирає. 

-- аЧого ти, бабусю 7" питаю. 

оз аНе спите ще?8 відповідає. 

-- о зНі, а що?8 

-- Діло до вас маю: чи можна зайти ? Не по- 
мішаю 25 

здаходь 15 

Харитина війшла, стала біля одвірка, одні- 
єю рукою підперла локіть другої руки, а долоню 
другої підставила під щоку. 

-- 30 в тебе, бабусю, мабуть знов зуби роз- 
біраються 24 спитав я у Харитини. 

--ояНі, в добрий час поговорить, а в лихий по- 
мовчать, як завіміли на Купала, так и досі мовчать..!: 
Харитина трошки помовчала, а далі: ,/ отсе, не 
во гнів вам, що серед ночи прийшла... діло у мене... 

зКажи : яке? всміхнувся я. 
зНе аби яке... Скілько літ я у вас живу? 

--уЖиба забула!.. аж ти мене виняньчила... От 

и лічн!" | 
о-зоціге! а котрий се рік иде вам? мабуть чи 
не сорок, або з одним... родились ви, поздоров Боже 
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вас, як раз на самого Спаса... Я тілько що зібра- 
лась нести до церкви мед и яблука, аж ваш покій- 
ний старий, нехай царствує: ,,.Куда ти Харитино ? 
вернись, -- Бог сина дав!" -- Я Й вернулась." 

-- Добре, а в якій же се році було 24 спитав 
я, щоб вести дальше розмову. 

--о В якім? Так не скажу... коли б не збре- 
хать.. як земля тряслась.. на шосте літо після 
першої холери... бт як." 

-- удначить в 1836... ну Й виходить, що те- 
пер мені 41-ий пде." 

--оцГак воно й буде... Ну, дак не все я у вас 
жила... ото літ пять я не була у вас тоді, як ви 
з Опанасом десь іздили... в Сибір чи що... Вихо- 
дить 40 літ без пяти... єкілько ж се буде? Без 
одного - - 99 -- без двох 38, без трох..." 

-- зБажи прямо тридцять и пять, перебив я. 

зСтривайте: без 4-х-- 86, без пяти 35... 
так 35 літ!. великий час! и вас виняньчила, п ді- 
тей ваших няньчу, хай собі ведикі ростуть... Дак 
отев ж--- чудне Й діло в мене... 

-зоцНу, кажи! 

ех ,ВОли б не розсердились... Не розсердитесь дн 

ша з Ні! 

о ач забожіться 1 

--оубї же Богу! ні! 

--о,Ну, добре!.. Як же Єго Й начать.. Що я 
у вас заслужила 7 

-- Як що? гроші! З 
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--о удо скілько 23 

--- учи сама! 

--о Хто бго знає, як бго Й лічити... Вже за те 
время, як були ви дитиною, нічого считати... 

--о Чому? 

-- зГож ми крепаки були... потім вже ви випу- 
стили нає на волю... значить 20 літ назад; да нять 
я не була; скілько ж се буде?" 

Харитина знов почала: 20 без одного - 19, 
Двадцять без двох... и т. д,,ї аж поки по пучкам не 
дійшла до пяти. 

-- руде пятнадцять... от ескілько.. Що ви по- 
ложите мені?" спитала вона несміливо. 

-- зОтже, подумав я, Опанас видно Й правду 
казав сегодня про Харитину, -- да до чого ж се 
вона річ веде?- 

-- цКажи сама, скілько 1: 

-- зБладіть так як и в людей: ото у попа я жила 
лять літ за няньку, брала на рік десять карбован- 
ців на бго одежі... дак то ж з попа, а з вас може 
богацько буде по десять 2" 

-- Влади по 10... буде 150...4 і 

-- ой дишенько, як багацько, я Й не перелічу... 
ні! нехай рівно буде сто..." 

-- уГак не можна... нехай 150, да ще за 20 
їт до волі--- клади по десятку, всего буде три сотні 
и пів сотні. 

-- Що ви! що ви!.. стілько мені не треба... 
А сто дасте?! 
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--о Не сто, а всі дам, коли тобі треба. 

-- уасте?Є питала радіючи Харитина. 

--- зубКЖже не дать, коли то твоє добро." 

Харитина кинулась до руки; я швидче руку 
в гору. 

-- На що ж тобі бабусю стілько грошей? ти 
ж казала колись Опанасові, що на школу, вміраючи, 
запишещ 2 

--оубь Цитьте! мало що казала... казала, дак 
и запишу, а тепер и самій дуже треба." 

--- щБери, коли треба. 

-- Хай завтра візьму, а то в ночі щоб хто 
не витяг." 

Харитина замовкла; на лиці ії я читав, що у 
неї ще щось мулить, що вона ще про щось хоче 
спитать, да не знає з якого боку зайти. Я Й собі 
мовчав: що з сего вийде, думаю. 

--о,ЧИ не взять би нам, пане, завтра мазаль- 
ниць 2 несподівано спитала Харитина. 

--,Щож там мазати 7: 

-- НК що! поки година, нехай би печи вихутро- 
вали, да вибілили кімнати; долівки б треба вишаро- 
вать віхтем; та й окола нехай би позашпарували... 
Тим часом... 

с-то»да робоча ж пора тепер, бабусю 1 

уДарка! людей можна знайти... а треба, без- 
примінно треба. 

-- зуМоже б згодя трохи 28 
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-- Чого бго годити, коли Й тепер можна... Та 
як бго годити, коли таке заводиться, що Й носа 
же можна поткнути!: 

-- он Що там таке заводиться?" спитав я, диву- 
чись, Харитину. 

-- шХиба самі не чуєте?.. Така сама воня заз 
водиться, як у Київі на улицях..."! 

-- Господь 3 тобою, бабусю! Невідь що вер- 
зеш ти. 

-- цПідіть понюхаїте.. Вже трейтій день воняє. 
Я казала и панії и німкині --- дак вони кажуть, що 
вічого не чують... От я привела Опанаса у ту кі- 
і мнату, де гості сидять, та й питаю: чи чуєш, як 
- звоняє 2? - - , Чую,» каже. -- Що ж воно воняє? Чи 
--- | не здох під помостож пацюк? ,Ні, каже Опанас 

(він вже в вас такий всезнайко 5, се не пацюк во- 
няє, а така ж сама воня, як и в Київі... Се, каже; 
щивилизациєю смердить..." Я плечима здвигнула, не 
розумію, що він плете; думаю шуткує, або ж хиба 
він и не збреше!.. Дорого хиба бму збрехати... 
Дивлюся бму в вічи, а він: ,,Сего проклятого смо- 
роду не скоро й викуриш... Ти, кажу бму, не бля- 
; тускай, дурниці не песи, а толком кажи: що воно 
звоняє? Він тоді аж розсердивсь, да до мене: , Стара 
5 да дурна! (така стара собака він, простіть за се 
о юдово, ще Й лається!) кажу тобі, що се смердить 
цивилизация... от - ЩО!..Х 
; -- з» НУ, ну, дальше що 275 питаю я у Харитини, 
- бо таки цікаво було. 


7 
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ще »Що ж дальше! Теж святе... Кажу бму: тік 
б лучче чім маєш лаяться старий кабанюго ! дак ро- 
сказав би мені, що воно за цивилизация ?.. чого воно 
так смердить? ,Не зрозумієш ти, каже --- бачте він | 
один розумний! -- А щоб ти знала, дак цивилизація ! 
ш-- се такий німецький дух..." Деж ми бго набра- 
лись? думаю собі, хиба з Київа чи не завезли? 
Мабуть німкиня завезла 2? Дак коли ж то мп з Ки- 
іва, слава тобі Господи!.. а чути почало тілько 
позавчора. Кажу се Опанасові, а він мені: , бе, 
каже, не ми завезли, а привіз до нас сю воню отої 
богатий пан, Нельговський, чи що; отой, що поза- 5 
вчора шестернею првіздив.. Коли не віриш, каже - 
Опанас, дак піди розніохай -- де воню чути.» 1 
Понюхала я: правда, чути тілько там, де той - 
богатир сидів... Стало мені боязко, щоб та вовя 
не перейшла и в ті хати, де діти сплять... Вже я 
й ладаном курила, и смирни був у мене шматочок, 
викурила увесь, не помагає... Опанас регоче, тай 
каже: ,Не поможе! тілько чорт ладану боїться... 
а ти не кури, каже, а повідчиняїй вікна, дак може 
вітром перейде..." Відчиняла, не помагає... нехай 
вибілять... Може крейдяний дух чи не перебє... Як 
скажете? 

Що ти тут діяти-меші? подумав я. Й так 
горяче, п так боляче: позвать мазальниць -- сам 
стоді хоч тікай! Не позвать -- Харптина бурчати- 
ме, губи надме... лучче позвать. 

-- »Добре! кажу: зови.ї 
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Другого дня, ще не світ, не зоря, як заходи- 
лася Харитина з мазальницями; стелю и стіни об-! 
мітають, крейду, де потріскалося, оббивають, да 
шпарують, на долівці води по коліна, гармидер, 
возня, таке наче перед ведикоднем... Мусив я збіг-: 
ти в комору. Сижу собі сердитий: Опанас суне, 
та ще Й дратує: 

-- зА Що, каже воміхаючись, вигнала Харити- 
на з хати 28 у 

-- зе ні хто, як ти ії напутив. 3 

-- у Хайції сей да той напучує! вона з глузду зсу- 
нулася.. Побачите: ще Й не те буде... відождіть 5 

Сяк так перебився я до вечера. Мазане скін- 

чили. У вечері знов Харитина до мене: 

-- Чи не остила я вам? 

-гозНі," кажу я, щоб не образити старої, а 
в самого на думці не те. 

-- ЧУ не Знаєте, питає, що воно за таке -- 
акция 28 

Як вчув я се слово з Харитиних уст, так: 
в мене Й серце одійшло, регіт взяв, аж за живіт 
берусь да регочу, а Харитина мовчить, дивиться, 
плечи в гору здійнає, да хреститься. Бог ії зна», 
що вона гадала! а я собі думав: що вже коли 
Харитина заводить річ про акциї, дак нашому бра-. 
ту ,длюдям освіченим, людям прогрессу и цивили- 
зациі" ш Бог ведів усе забути, а думати тілько 
про акциї, да про наживу... 

-- ,На що се тобі треба знати?" питаю. 


З 
) 
х 
В 
ї 
і 
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--- у Шослі скажу,» спершу скажіть ви: що то 
за акция 25 

Мусив я, як зумів, росказати. 

-- »Дак воно походить на те, ніби то акция 
гроші 24 

-- »Грохи так. 

--оуЙ правда?8 

-- зБрехать не буду." 

о-- зднаю, що ви не з тих, що брешуть, а все 
таки якось чудно." 

бято Що чудно 24 

зт з Та якже се так: акциі - - кажете --- гроші; 
продають їх и купують... хиба гроші купують? 
Вік зжила, а сего не чула... ги!.. Та гледіть, чи 

- отак воно? чи не мошенство тут яке?...- 

Знов принявся я врозумляти ЖХаритину, що 
акциі може Й мошенство, але таке, що чинити 
бте не гріх... | 

-- значить -- виходить, що Й по закону бо- 
жому пе гріх 24 
--онПро се вже ве знаю, бабо." 
-- зА Хто ж знає! хиба в попа снитати 24 
--- уПоспитай. З 
м зд як хто купує акциї, дак се нічого? до 
зврового у у суд за се не нотягнуть?" 
Ні. 
г 
» ОЙ! глядіть, чи так... глядіть, щоб не при- 
няла на душу гріха... Я, бачте, хочу купить ак- 
циї.. дак часом як за се мене... 


.Маопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКгаїпе | млмммм пріц. ого 


-- 101 -- 


При сім слові я не видержав, скочив з свого 
дзиглика и скрикнув, не давши договорить Харитині: 
-- зБабусю! Харитино! Господь з тобою! чи 
ти при собі! що се ти... ти!.. ти куповати-мені 
ні 
» Що ж тут дивного ?.. усі купують: хиба 
я не така людина, як и всі 74 


-- я Ти ж сама казала, що акциі -- якесь мо- 
шенство. 4 

-- зБазала, а ви казали: ні! що за се нічого 
не буде.8 


, А гріх!З брякнув я оторопівши. 
-- з Попу карбованця, дак гріх одмолить. 
Бачу я, що тут нічого вже не вдієш речами; 
не одвернеш Харитини.. що пошесть наживи за- 


разила и нашого безсребренника Харктину... Я 
замовк. 

-- »Дак завтра я візьму у вас трошей," каже 
Харитина. 

--о На акциї?8 

-- у Вге!8 


-- ,Нкі ж ти акциї куповати-меш 25 
-- аНкі трапляться. З 
Не спав я всю нічку: Харитина и акциї не 
давали мені покою; що зведу очи, почну дрімати, 
якийсь голос и шепче мені в ухо: ,А що дурню! 
усі люде, навіть Харитина, зрозуміли дух нашого 
часу, тілько ти з Опанасом цураєтесь, да відпаб- 
вуєтесь... випаде воно вам випадком." Да отак 
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усю ніч. Тілько що дав Бог світ, я зараз до 
Юпанаса: 

-- уЧи знаєш, що? кажу бму, так и так. Годі 
нам одставати од людей, годі дурницю і 
давай візьмемося за акциі.. наживимось!.. 

Опанас глянув на мене так, наче хотів спи- 
тати: ,чи не зсунувся ти з глузду?" Одначе сего 
не сказав: 

-- ,Ви ще не пили чаю ?4 
--оНі. 
м Дак ходім, скупаємося у ставку... на-тще 
воно добре.З 
, 7 у» Ти мені зубів не заговорюй, а кажи, що 
дужнеои про акциї 24 
зКажу: ходім купаться 14 
»Да ну бо про акциї 2-5 
-- у» Ходім, нирнемо в холодну воду!4 

Бачу я, що від Опанаса відповіді не дібюсь, 
згодився, йдемо купаться. Аж ось на греблі стрі- 
чаємо, Йде жидівка Фрейда з своїм сином Мовшею, 
а рядом з нини Харитина -- щось несе в приподлі. 

-- з По вовнянки Ходила 25 питає ії Опанас. 

--о НК тепер вовнанки!..  Повилазило тобі, чи 
що? Ось верніться пане (се-б то до мене) до до- 
му, да грошей мені дайте... акциі купила, дивіться! З 

Харитина показала в приполі акциї. Я взяв 
одну, читаю: , Акція общества жедвзной дороги 
сь хутора Голаго вь хуторь Голодньій - - 50 руб, є 
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-- у Що се за акциї? питаю у жидівки; такого 
общества я ще не чув. Чи ти часом не теє?... 
"Що ви! що ви! нехай мене Бог боро- 
нить! Я честна людина... се общество затверджене 
урядом..." 
-- зАопо чім же у тебе сі акциї 24 
Як кому: Онвиськові продала по 2 карб., 
Митрофанові по два з копою; а з Харитини -- 
прошу по трояку. 
--о НІ, ні, ні! перебила ії Харитина: и не ду- 
май! сего не буде... більш як по четвертаку не дам!» 

Я почав було оброзумлювати Харитину, хотів 
доводити ії, що тут очевидне мошенство, Коли 
акцию в 50 карб. продають по трояку; але Опа- 
нас не дав мені Й говорити; потяг мене до ставка, 
тай каже: ,ШЩо отсе з вами: тілько що ви мене 
вговорювали, що (добре б взяться за акциї, а тепер 
Харитину одговорюєте 24 

-- зВоно Й правда твоя, Опанасе! але ж тягне до 
наживи..." 
--оуА совість 24 

Я промовчав, швидче викупався, справді трошки 
відвернуло мене від акций. 

Купила моя Харитина по два злоти аж трид- 
цять акций, а в вечері просить коняку: ,повезу, 
каже, завтра в Прилуку на торг акциї. Люде вози- 
ли, добре попродати. З 

Не став я змагатися, бо даремне б було. Дав 
Харитині коняку. Поіхала вона до торгу. 
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Приходить вечір, нема Харитини з міста. - 
я Ну, кажу я Опанасові: колиб чого з бабою не 
сталося! З 
-- з Не візьме її дідько! може могоричі кружає.. 
Да коли. б тілько коняка ціла була, а про Хари- 
тину мені байдуже: вже коли взялася за акциї, 
дак не пропаде." 
й В обід другого дня вертається Харитина; Ди б. 
влюсь --- невесело, ніс повісила, я вже нічого Й: 
не питаю, а Опанас до неї: 
-- А що, добре поторговала? 5 | 
Харитина як визвіриться на. ніго: ,кКоли б. 
тебе так трястя торговала! 4 
--озОт тобі й на! за що се так? мабуть не: 
вбаришовала 4 24 дражниться Опанас. 
Бачу я, що Харитина не своя, да щоб не на- 
пустилась на мене, пішов собі в ліс. Довгенько- 
там ходив, вертаюсь через греблю, чую біля шин- 
ку гвалт! Зближаюсь, придивлююсь, прислухуюсь 7 
морока одна! Харитина моя з жидівкою дається і 
,» Бодай тобі, каже, очи акциями затягло! бодай. З 
тобі такі більми, як отсі акцрі! и чого, чого тіль- 
ко вона не бажала Фрейді! А Фрейда тілько вемі- 
і не берананен. 

» Ну, ну!.. стара! чого лчаєшся? вговорює 3 
вона. я. Харитиву: хиба я виновата, що акциі поде- 
шевшали! а може ти не вміла продать? ІНдожди і 
трохи, вони подорожшають, візьмеш бариші. 

-- зХай тебе за війна візьме, хай тебе за ков- 
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бик візьме! дякує Фрейді Харитина: не треба мені 
твоїх баришів, подавись ти ними, верни мої гроші... 
верни псяюхо! | 

-- яЩо ти, що ти, бабо? хто тобі сказав, що 
гроші вертають!5 | 
оз оз Не вернеш? каже, говори: не вернеш?" 
нристає Харитина. 

-- з Не верну. й 

-- »Не вернеш? питаю в-друге. 

--о»Й ведруге не верну. 

-- з В-трейте питаю: вернеш, чи ні? 

-- ьОказано раз: не верну.? 

-- у Дак отже тобі!.. на, жидюго проклята!" да 
з сім словом тарах в одно вікно, далі в друге, в 
трейте! Шеибки задзвеніли, посипались. ,Отсе тобі 
бариші!Х промовила Харитина, побивши вікна и 
тихою ходою подалася по греблі до дому. А я 
слідом за нею. Порівнився з Фрейдою; вона до мене: 

--о» Ци баците, пане, єцо васа нянька наро- 
бида!..5 

-- зБачу: вікна потрощила..." 

--о у А хиба так годиться28 

-- »Не скажу! мабуть годиться, коли бють..." 

-- зБодай її об дорогу вдарило! я ії добра хо- 
сл тіда, дешево акциі продала, а вона мене на увесь 

хутір поганьбила! Я до мирового піду..." 
-- » Щасливої дороги! 
Прихожу до дому --- нова исторія: Опанас 


- Макопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКкгаїпе мли прій.огд 


-- 106 -- 


аж за живіт взявся да регоче, а Харитина лютує, 
сердиться, сикається до бго. 

-- зЯ тобі казав бабо, що акциї до добра не 
доводять! грошей на їх чи заробиш чи ні, а со- 
вість загубиш... бач, на моє Й виходить. От побила 
жидівці вікна, будеш у мирового, одвідаєш тюрму! 8 

-- »Не діждеш ти сего! за що в тюрму мене? 
за моє добро, за мої гроші?! Се так! який се 
суд буде! хиба ії я ні за що побила вікна ?7.. нехай 
верне мої гроші... 

о » Ні, се вже дурниця! Пиши пропало... схо- 
вай отсі акциі, в голови собі положиш, на той 
світ бо вдуч. т 

-- »Щоб ти ліг, тай не встав!" оддячила Опа- 
насові Харитина: ,збуду я свої акциї, тобі на зло 
збуду 1..8 
» Чом не збудеш... на підпал оддай; от и збу- 
деш, або мені ке на цигарки!" 

о Ось на тобі що! 5 промовила Харитина піде 
носячи Опанасові під самий ніс дулю. 

-з я Ну бо, стара, не дурій! я не жидівка: 
язиком що хоч мели, а рукам волі не давай!» 
огризнувся сердито (Опанас. 

--о у А Йди в хату Опанасе!Є гукнув я. 

Стихла трохи Харитина ; ми вже мовчимо, не 
озгадуєм її про акциї. 

Дождали Йльі. Просить знов кіна коняку: 

»Ппоїду, каже, привркувани в Йчню." 
Поіхала. 
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Думав я: знов буча вийде, аж ні, крив Біг. 
Вертається моя ЖХаритина: сидить на возі, 
обложена кругом клунками, прямо до комори верне. 
Позносила в комору клунки, да до мене: 
-- зону те лишень, купуйте у мене крам! 
-- з Нкий 28 
-- Усякий! наярмаркувала всячини. і 
-- у Акциї збула 28 
-- збе, збула." 
-- ца оскілько 24 
-- зНе лічила ще. За гроши тілько одну про- 
дала, взяла два злоти, сороківку м три шаги." 
--озА останні 25 
-- збОстанні проміняла: кому на цибулю, кому 
на яйця, на мед, ва полотно... здається не про- 
і грала." 
і Стала спродувать Харитина свій крам; стала 
лічить, налічила бариша цілого коповика. 

Минуло літо, про акциі більш речи не було. 
Перебралися ми в Київ на зиму. Стала моя Хари- 
тина що неділі ходить в Лавру. Піде рано, що йно 
світ, а вертається пізно, вже стемніє. 

Що ж! у мене думка така: людина вона ста- 
ра, а до аври далеко, поки то доплентається... 
Байдуже! 

А Опанасові дак до всего діло: до всего він 
додивляється, кожного він присочить. 

-- зРадуйтесь!З каже він раз мені. 
-- з. Що там?" питаю. 
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з Харитина наша в люде пішла. 4 
зЯк се?8 


-- удо так: прокляті акциі збили Її з пантелику. 
Заробила ото літом коповика и рада: знов закор- 
тіло... кинулась знов до акций, да вже не з жи- 
дами, а з панами та ще з либералами. 4 | 

Я слухав и не знав: чи шуткує Опанас, чи 
правду кажу. 

-- у присочив ії.. Ото спершу вона справді 
в Лавру ходила, а далі спізналась якось з Бодьком, 
от він ії Й принадив до себе, буцім би то задля 
зетнографичної мети: гроспитує бабу про старо-. 
вину, казки вона бму говорить, пісні співає, а він 
слухає, да списує, да частує Харитину.. А Хари- 
тина черкає чарки за чаркою... Довідався, що в Ха- 
ритини є зароблені гроші, довідався що вона вже 
коштовала акциї -- ну Й почав Її напучувати й 
почав и почав... Спершу купив ій одну акцию ,об- 
щества розпложуваня пявок; купив за два карбо- 
ванці, а через тиждень продав комусь дурному за 
пять. Бодько промаху не дасть, він носом чує, 
у кого не всі клепки в голові.. так зараз и під- 
дащиться, зараз витрусить чужу кишеню... Оттак 
и з Харитиною буде... Ось побачите, до чого він 
й доведе: виманить усі гроші. "я 

-- збе дурниця, Опанасе! великі там у Хари- 
тини гроші, щоб Бодько погнався за ними." 

»Він на те не вважає: чи великі чи малі, 
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аби гроші. Тепер бму дуже треба гроші и дурні 
дюде з грішии. 

1о-- уНа що? хиба в бго своїх нема?8 

-- уБ! як бачу, дак ви нічого не знаєте. Шо 
ж, що в Бодька гроші є! хиба він ними задоводь- 
ниться! він тепер так розжеврівся на гроші, наче 
та прорва. З 

Говоримо отсе собі, аж гульк! Харитина в 
хату. 

-- у Добрий день! 4 

»Добрий день и тобі, бабусю.8 
Слово по слову: просить Харитина усі свої 
гроші. 

-- зНа що тобі?Є питаю. 

-- у Греба! 4 
б -то»В Лавру однесе старцям, " не втернів Опанас. 
4. -- иЙк раз! не видала старців... Та яке кому 
діло до моїх грошей: де схочу, туди Й приткну! 
Може я їх на проценти людям оддам, або в банк 
вложу, все таки щось прибуде, а то лежать без 
жадної користі. 

Користь! користь! користь! задзвеніло у мене 
в ужах.. Я мовчки достав гроші и оддав Харитині: 
взяла, не лічивши завязує в хустку. 

, Ги б перелічида, може не всі," дратує 
Опанас. 


-7 зчйчи вже ти свої, а я й не лічивши вірю." 
-- зВіриш по неволі, бо не вмієш лічити. 5 
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-- уОдчепись ти од мене! от пристав, навіже- 
ний!Х буркнула Харитина и пішла. 

-- збе, бачте, ось що буде," заговорив Опанас: 
» Бодько 3 якимись жидами заложив на акциях нове 
зОбщество розповсюжуваня шинків и споюваня лю-: 
дей". Тепер бму треба, щоб розібрали акциі, але 
як розібрати! Він знає, що те ,общество" дасть 
сто або Й двісті процентів дивиденду, дак акциї не 
залежаться; та треба бму, щоб бго вибрали роспо-; 
рядником; а для сего треба, щоб акціонерами були 
такі вівці як наша Харитина.. от що! 

-- ,Опанасе! да се ж настоящий вже розбій! 
крадіжка. 

-- у Ні! колись може Й так би було, а тепер 
ні! тепер се не крадіжка, просто: наживане грошей. 4 

з Одначе ж, Опанасе! ти розсуди сам... роз- 
бери, поміркуй, до чого се все доведе! 

-- уРозібрав, судив, міркував и знаю, перебив 
мене Опанас; до чого доведе?.. Да вже дальш ні 
куди вести; вже доведо до того, що всі крадуть, 
чи то бак ,заробляють". Я домислився до того,. 
що коли б хто спитав мене: чим тепер люде жи- 
вуть? я б сказав: крадіжкою... Кожен краде, ко- 
жен злодій, Й не розбереш хто не злодій... Тілько,, 
бачте, крадуть вже не так, як колись крали, не так, 
як и тепер краде який нібудь Грицько з комори 
оклунок борошна, щоб не вмерли діти 3 голоду, 
а крадуть цивилизованим способом; гарненько, ле- 
гально, цо закону крадуть..." хі З 
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» Ні, ні, ні, Опанасе! Грішиш! не всі кра- 
дуть, єсть же Й чесні люде!« 

»Певно, що єсть, да не вгадаєш де вони!.. 
Я собі так положив, що кожен банкир краде, ко- 
жен акціонер злодій... А хто не банкир и не акціо- 
нер, дак про того треба ще погадати, подумати... 

-- зОдначе ж -- тривай!.. Як же се так? що 
ж краде банкир? 

от зГм! буцій самі не знаєте. Купив акцию за 
100, а продав за 110... Хиба не крадіжка? за що 
він взяв 1025 

яЙго талан! за те, що Йшов на у,риска, 
купуючи! аж коли б він продав за 90, дак би 10 
потеряв. Якаж тут крадіжка? Бога ти побійсь!» 

-- зПо мобму отой рожа зриск" и єсть та 
сама сила, що губить людей... 

-- ,Се-б то вже по о | 

-- ,дАо опо такому самому, по якому голодний 
чоловік серед ночи лізе в комору, щоб вкрасти 
клунок борошна: або вкраде, або піймається; голо- 
дний з голоду рискує а богатий з жиру." 

Я замислився: я зрозумів, що в речах Оранаса. 
щось не до ладу, якась фальш є, да не вмів піймати: 
ту фальш, не вмів виразити ії. Опанас бачив, що 
припер мене до стіни, и радів. 

-- Крадіжка ! крадіжка, крадіжка ".. Так усюди: 
її й бачу, усюди її чую, вів далі з професорським 
поглядом Опанас. Отак отся ,,цивилизация", отсей: 
прогрес" збили з путя й нашу Харитину: поши- 
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лась и вона в те болото, відкіль віхто чистим не 
вилазить... тепер и зсаривини наша злодій!.. Хто б 
бго сподівався !..- 

Мене взяза Й досада Й жаль за Харитину. 

-- Ти, Опанасе! ве розумівш и сйм, що вер- 
зеш; ти спершу скажи мені: що по твобму значить: 
красти 28 

-- удо по вашому що?" 

--оцЙо мобму?.. По мюбму.. да що по мобму... 
лучше всего по закону: коли хто потайно --- при- 
міть добре: не в очевидь, а потайно, бере чуже, 
приміть знов -- чуже, таке у котрого єсть госпо- 
Дар... коли..." 

-- Од! годі!.. знаю, що дальше, перебив мою 
річ Опанас; одно слово по вашому тілько той злодій, 
сто краде потайно, да ще сего мало, а краде з нужди, 
з голоду... Так!.. так!.. Тьву!..- і 

Опанас схопився з місця, схопив свою шапку 
и вибіг з хати. Я не розібрав, чого він вибіг: може 
від того, що не знав, що далі сказати; бо бачив 
и сам він, може, що договорився до пустого кінця; 
а може він розсердився, а може й просто так, за 
якою своєю нуждою. 

А на другий день в в не світ не зоря, 
він розбуркав мене: »Вставайте, каже, годі ружита: 
ся, не гаразд в домі. 

Я злякався; думав, нехай Біг криє, ножежа, 
або дитина занедужала, або що инче таке... 

-- зЇЦо там 23 питаю. 
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-- о Харитина доходить." 

-- Що, що? як26 

--о Гак, доходить: треба швидче за попом по- 
єнлать, бо до вечера не доживе." 

--озЩо ж з нею?Ч 

--двістно що: від Бодька перейшов на неї 
недуг." 

--обкий 26 
»зЮтсе ще не знаєте ! наче не знаєте: Катшеє 
сапіпа.. Блює, здорово блює. Йдіть до неї швидче.!! 

- Я прожогом до Харитини : не пізнать баби!.. 
Лиця на її нема: одна смерть... 

--озЩо се ти, бабусю 78 

-- ОЙ! хто бго знає, що отсе таке: учора у 
Бодька були вибори, м я була-- я ж акціонерка... 
голос подавала... вибірали роспорядників.. Бодька 
вибрали... ОЙ, ой, ой! нудно, нудно! Послі мого- 
ричі пили, вечеряли.. прийшла до дому, помолилась 
Богу, лягла спати, заснула, все було гаразд, а от 
леред світом, як. занудидо мене, дак и не стямлюсь. 
-т ОЙ, ой, ой!" 

а Що ж болить у тебе ги 

-- Ні що не бодить, тілько нудно, да блю... 

Я кинувся швидче до лікарств: каплі даю, на 

живіт горчичники положив, звелів дід ковтати; не 
помагає... | 

-7 »Даремна річ! обізвався дальше Опанасс- 
тиха, так що недужа не вчула: ні що не поможе, 

8 


5 
; 
й 
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стара людина, не винесе.. Молоді виносять, а в 
такі літа, як Харитина, не винесе ніхто... се я 
добре вже запримітив. Дійде!.. посилайте за попом!4 


- Опанасова байдужість мене розсердила: як 
таки так! людина не здужає, а бму Й байдуже! не 
треба, каже, й гоїти, бо вмре! А може Й не вмре, 
чом не пробовати 7! 


-- нПробуйте, коли охота є, одповів Опанас, 
а я знаю, що ні що не поможе. Сей капостний 
недуг заразливий, и за для старих людей --- смерть... 
Покоштовала раз Харитина акций - не се, ні те, 
коли б ке Бодько, дак може б в друге вона Й не 
відважилась, зараза б може Й вийшла з неї; а тож 
підвернув бго лихий: спокусив бабу, ну Й зара- 
зилась.. Вже коли старий чоловік заразиться на 
Кате5 сапіпа, дак воно бму не минеться: гине, 
безпримінно дуба дасть!... у старих людей сей не- 
Дуг швидко Йде.. Посилайте за попюм!5 

гто»Й тобі не жалко Харитини 2 

-- у А. чого там тепер жахковати!.. все одно 
вона морально вмерла ще раньше, тогді як споку- 
сив її Бодько.. а тепер що? живий труп... Чого 
жаліть?! Усі там будем...З | 

' --- Одначе ж...5 
-- зУбім туди дорога. і 
Нічого робить: позвали попа, запричастили Ха- 

ритиву. Спершу віднагалась, не хотіла: ,хиба, ка- 
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же, вам остило, що я живу!.. Я ще не хочу вмі- 
| рати -- я видужаю." 
Я Не видужала! 
| К вечеру почала заговорюваться, все верзла 
про акциї, про гроші, про дивиденд.. К півночі 
трохи прийшла в себе, пізнала мене, так жалібно 
глянула на мене, промовила: ,мої акциї у Бодь...- 
не договорила, позіхнула... и... Богу душу віддала... 


1877. Листопад. 
У Київі, 


0. Я. К-ий. 
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еЧЛОбЇатешока акайвііа дпаповіі 1 поиівілові" 


й почин м діяльність. 


Коли в третій десятці нашого отолітя у Хор 
ватиї з сбго боку Велебита тілько що розбудилася на": 
родня самовіжа и жадоба просвіти народнбі, а вж? 
прокинулася гадка в народолюбних кругах, завязати 
товариство, котре б п язик народній и народне 
письменьотво плекало; а по при тім збірахо 
б та нагромаджувало б воякі річи, що до: 
наукових відомостей відносяться, п так 
опільними силами та в добрій згоді свою 
библисотеку и народній музей здвигнуло. 
В ою пору, коли Рапіса, першій орган хорватських 
народолюбців, почала їх гадки висказувати, найзаслу- 
женійші мужі з Дальматиї, Хорватиі, та Славониї за- 
сявили на своїм зборі (1336.) своє пересвідчене, що 
просвіта з вароднім язиком так нерозлуч- 
но звязана, що про просвіту без народибго 
язика и погадати годі. В наслідок того, не без 
щиросердечної вдяки за таке ревне и щиронароднє ба- 
жанє своїх земляків, постановлено заложити ,пбето 
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Фгийруоб (егафіїа восівбав), котре б народню про- 
овіту собі за ціль взяло. Зборови предложено дві 
основи такого вченого товариства, а збір поручив ба» 
нови Фр. Влащичеви розглянути се після обрад най- 
заслуженійших мужів и у властей виєднати затверд- 
женя обго вченого товариства. 

Але ся постанова хорватського збору не найшла 
відзову у сих впоших кругах, котрим тоді верховна 
власть над Хорватиєю повірена була. Однакож через. 
теє хорватські народолюбці не покинули гадки про 
зПбепо дгийфуо й, а, наткнувши на заказ від державної 
власти, завязали товариство, котрого завязанє від неї 
не залежало, а ціль єго така сама була, що вченого 
товариства. Се товариство, то читальня (біаоріса), заз 
основана в Загребі 1938 р., котра також мала шири- 
ти пожиточні наукл. Вона взяла на себе и той 

обовязок, заложити библистеку й музей та збірати 
книжки и старовину. Вона то постаралася про теє, що 
гадка про у беро фтайбуо" ввійшла в діло. Але поки 
що до того прийшло, читальня заложила литературне 
товариство ,тавіїса Шігвка", засноване на лад матиці 
сербської (1826) и чеської (1830), котре собі за най- 
висшу ціль повзяло науку и письменьство в на- 
роднім язиці ширити. А щоби народ обізнався, 
раз з язиком, а подруге з своїми старинними памятни- 
ками, ,щшабіса" звернула овою увагу на старинних 
хорватських, дубровацьких и ДАПИаТИНОВКИСХ ЛОЗМВИЕ 
ників. 

Тимчасом и гадки про ,шбепо дгийбтої не поне- 
хувано. Збори (в 1843. п 1845.) домагалися, щоб зга- 
дану ухвалу збору з 13936 р. в діло перепровадити. 
Читальня обернулася знов з просьбою до бго Велич- 
ности о затвердженє статута ,цибепога дгийбта". Сей 
напір зробив те, що найвисшою дописею з 10. серпня 
1847. в основі призволено на ,шбепо дхийіуо", але за- 


Макопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКгаїпе млмлм. прій.огд 


-- 118 -- 


жадано знов, щоб означити капитол яко Фонд для та- 
кого товариства. Про теє обвіщено и скликано збір в 
листопаді 1847, 

Настали бурливі роки 1848 и 1849; а хоч Хор- 
ватия тоді зуповну самостійність державну вживала, 
и з обго боку ніякої запони пбепо-му фгийбу-у не 
було, то все сі роки були мало сприяючими такому 
духовному трудови. Після обго перейшла державна 
власть в руки, котрі просвіті хотяй и приязні були, 
але не з народніго хорватського становиска на се ди- 
вилися. Однакож в ою добу не чувотвовано так живо З 
гадки про ,йпбепо бгийіто", як треба, п замість всі си- й 
ли зібрати и ,цбепо дгийфуо" завязати, завязано в у. 
1850 за підмогою тодішнего банського собора нове то- 
вариство ,дфтийіуо ха )пвовіатеювки роудєзі 1 вїагіде", 
котре мало тілько одну галузь вченого товариства, пле- 
кати. Не гаразд зрозумілася потреба ззьєдноченя сих 
письменних, та розібрано питанє (1350--54) про зьєдно- 
ченє тих товариств в ,ЖКоійеупо дфгайбуо ігуаївко- 
віатопоко п Лаєтебий; але на дармо. 

Що від р. 1836 так усердно прагнено в цілім 
народі, а так безуспішно досі обговорювано було, те, 
після жовтневого диплому р. 1860, котрим повернено 
Хорватщині державну самоуправу, в далеко більшім 
обсягу зроблено. На зборі банської конФеренциї 10. гру- 
дня 1860 високоповажний владика Осип Юрий Стросо-: 
маєр передав балови бар. Іосипови Шокчевичеви пись- 
мо, котре отут поміщаємо, не тілько за про те, що 
даровав 50,000 зр., котрими зробхено початок тому ка- 
питалови, котрого перед 13 літами для вченого това- 
риства шукано, але п за про теє, що високоповажний 
даритель ясно назначив задачу и ціль того вченого 
товариства. 

» Високоноважний Пане, світлий бане! Народнє 
письменство се головний плід духа усякого народа 
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зм головна приміта єго розвою; а, що більше, в нещасних 
обставинах гіркого житя се єдина пристань, котра єго 
від погибелі зберегає. А щоби письменьотво було прав- 
дивою примітоїю народнбго розвою, мусить обняти вобй 
народ й всі єго прилюдні та окремішні відносини, и 
вобй народ мусить бути покликаний, письменьотво ви- 
робляти и плекати, письменьству всі ової духові сили 
посвящати, й бути єго вчителем та учеником. История 
учить наб, що письменьство не може процвітати у на- 
рода малого, ані у народа хочби числом великого, але 
нарічиями роздробленого, аж поки всі нарічия не зі- 
ллються в оден письменний язик. Пізнавши теє, олавні 
народи старого и нового світа зляли волкі живла, язи- 
ка и єго вдачу в одну цілковиту будову, та зробили 
одно народнє письменьство, котре їх підняло до висо- 
жого ступня народнбї просвіти и образованости. До то- 
го дійшли всі народи романського и германського плі- 
мя. Пожадано єсть, щоб сі змаганя особливо у Хорва- 
тів та Сербів гарним овочем обявилися, та щоб й вони 
могли на діла вказати, котрі б и иншим европейським 
литературам були в славу. А олавні сини южносла- 
вянського народа, котрим залежить на тім, щоб свій 
народ на таке становище вивести, яке єму провидінє 
боже назначає; порівкуючи єго розвєднанє в письмень- 
стві з силою чужих сусідних письменьств щораз ясній- 
ше вбачають, що, поки були зьєдночені, то були и в 
силі заспувата та розвивати богате народне письмень- 
ство, а тепер в письменнім взгляді поділені на сербоко 
жорватську, на словенську и болгарську литературу, 
марно або тілько без значного усніху тратять гарні 
оили сового Богом ім даного таланту. Звідтіля то зро- 
дилася у них тая гадка й змаганє, щоб що найперше 
вишукати найкрасший спосіб, яким би то чином най- 
перше братів Словенців прикликати в кружок сербсько- 
хорватської литератури, котрим через те опевнилобися 
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іх народне житя и напрямок, а нам Хорватам п Сер- 


бам придбалабися гарна громада духових співпрацівни- 
ків. До обго кружка могли б пристати и рідні Болгари- 
Той бо пятьмилионовий народ заслугує вже за про те 
на вою. бачність нашу, що він на письменнім полі ко- 
лисьто передував не'то що Славянам полудневим але и 
північним, а й новійшими часами заявляє, що у него 
дух св. Кирила м Методия, св. Клемента, Йвана Ексар- 
ха и великого царя Шимона ще незавмер. Ось таким 
чином воюди на олавянськім полудні обявляється горя- 
ча жадоба, щоб одно письменство у него було. Отоя 


жадоба, хоч би и як смішною кому здавалася, може. 


ділом статися, бо її и дух и час сприяє, а я тим бідь- 
ше переконаний, що дух полудневославянського народа 
чи окорше, чи пізнійще, а все таки в одно письмень- 
ство приодягнеться. Та тілько досі не ма ще осередка, 
де би всякі живла звєдночилися. Сим осередком повинно- 
би бути вчене товариство або академпя, де б всі вис- 
ші уми хорватські, сербські, словенські та болгарські 
зливалися и єдналися, та радили, яким би чином на. 
славянськім полудні утворити одно народнє письмень- 
ство, та як би то воно всі вітви людських відомостей 
обняти могло. Город Загреб здобув собі на стілько за- 
слуг около відродженя нашого письменьства, а окрім 
того дійшов до такої политичної слави у нашого наро- 
да, що повним правом заслугує бути столицею вченого 
товариства полудневих Славян. А щоб воно змогло 
бути в користь и олаву нашому народови, потребує 
значної грошевої підпомогл. Так отже ж в имя Фонду 
для полудневославянського вченого товариства вилічую 
и кладу овому любому народови 50000 зр. а. в., при- 
поручаючи сою високу мисль офірливости инших замож- 
них приятелів народибго письменьства на цілім ола- 


звянськім полудні, а особливо нашому будущому зборо- 


ви, котрий, дбаючи про политичний устрій нашого ко- 
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ролевства, певно не охоче з ока спустити сбго вченого 
товариства, яко головного прапора духового відро- 
дженя вобго полудневого Славяньотва. А щоби вже 
тепер починити відповідні кроки, як би то в житє вве- 
сти сей преважний внесок, удаюся до Вашого народо- 
любія, високоповажний Добродію, благаючи Вас, щоб 
Ви, яко Бан королівства стоячи на переду народа хор- 
ватського, зволили ласкаво взяти тую институцию в 
свою опіку в порозуміню з нащими ученими, и воела- 
окаво установити виділ, о окілько можна з усіх полуд- 
невославянських сторін, щоб він, маючи перед очима, 
єдність народнбго письменьства и загальну науку, а 
особливо наші духові потреби, уложив статут, піоля 
котрого могло б згадане полудневославянське товари- 
ство уладитися. Устрій може бути в загалі такий, як 
и у инших академій наук, єдино на те звертаю увагу, 
щоб з обго товариства вичеркнене було веб, що не 
основується на строгій науці, бо политичні и тажі по- 
дібні письма лишаю пншому товариству, котре, як Бог 
допоможе, швидко завяжеться. А коли таке учене то- 
вариство має собі назначити ціль таку, яку тепер 
має потнуюча в Загребі ,Мабіса іШтвка" та ,дфгайіуо 
та |абовіачевроки рочієві і 5багіше", то по моїй гадці 
згаданий виділ має про теє також обміркувати, чи не 
можна б и яким би чином оба сі товариства з вченим 
полудневославянським в одно злучити, котре б з їх ФОН- 
дів значну підмогу дістало, и в крузі ового діланя 
вої духові й наукові сили злучало. Високоповажного 
Добродія в Загребі 10. грудня 1860, покорний слуга, 
приятель и почитатель Осип. Юрій Стросомаєр в. р., 
владика босанський або дяковацкий и орємський." 

Се цисьмо вислухала банська конееренция серед 
живих оплесків та ухвалила, з щоб в віковічний  спо- 
мин, поки олавянського народа стане, сей великодуш- 
ний, патриотичний чин в протокол втягнути, а пред- 
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стоящому соймови предложити, щоб народ знав, якою 
дорогою ступати треба, щоб дійти до тої високої ціли, 
котру єму божий промислд назначив.З 

О скілько високоповажний вхадика даковацький 
в мисль народа влучив и давно пожадану потребу за- 
лагодив, те показалося на соймі отворенім 15. цвітня 
1861. в Загребі. Заступники народні признали ,велику 
важність академні", та постановили віддати її під за- 
щиту сойму, имена заснователів й дарителів на вічний 
спомин в знак вдячности народнбї умістити в уставі, 
та вибрати два видіди, з котрих оден буде займатися 
ваготовленем статута, а другий заряджувати майном 
академиї, поки вона в житє не ввійде. На тім засіданю 
зоснователь виголосив гарну бесіду про задачу академні 
и її відношенє до всеучилища, що притакнуло ії засно- 
ваню, котрою сойм так був взрушений, що постановив 
й в-тисячу примірниках напечатати п між народ розі- 
слати. Тимчасом перший виділ покінчив овоє діло; а, 
сойм 29. серпня прийняв уставу, обіймаючу статут 
полудневославянської академиї науки и йокуства. Після 


тої устави цілею академиі єсть: плекати ий вопо- 


магати науки та йокуства на славянськім 
полудні між Хорватами, Сербами, Словен- 
цями и Болгарами в дусі народнім, и су- 
спільну просвіту. Так отже ж в круг діланя ака- 
демиї взято: язикословеє, историю з висліджу- 
ванєм державного, суспільного и духовно- 
го житя полудневославяноьких народів, 
з відтак математичні и природосоловні науки, 
о наконець йокуоства. Після сбго круга діланя 
академня повинна ділитися но чотири відділи: язи- 
косоловний та историчний, ФилосоФИЧНИЙ 
(нмудрословний) та правничий; математич- 
ний та природосоловний, й йокусничий. А 


щоб академия на сім полі могла овою робету розпоча- 
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ти, сойм призначив ії щорочну підмогу з земельних 
доходів и хату ,цнародній дім", а народній музей 
и библиотеку в поміч ученим вислідкам. 

Се був перший крок зроблений соймом, щоб па; 
триотична мисль владики Строссмаєра и дазна жадоба, 
жорватського народа ввійшла в житє заложенем такої 
инотитуцні, котра б, науки в народнім язиці п дубі 
плекаючи, просвіту відповідну особистости хорватсько- 
сербській ширила. Сей сойм був 12. листопада 1961. р. 
роспущений, не діждавшися затвердженя законної уста- 
нови. Доперва превисшим рішенєм з 7. марця 1863. 
затверджена, була полудневославянська академия науки 
и йокуства, але тілько в засаді, аж поки згадана за- 
конна устава не буде затверджена. Другому соймови, 
що був превисщою дописею з 2. Грудня 1860. скли- 
каний, предложено, щоб усунув всякі перепони. Тим- 
і часом зготовлено статути академиі и дня 2. Січня 1866. 
4 предложено соймови, котрі доперва 4. Марця затвер- 

джені були. Сойм опісля зробив вой, що до него нале- 
жало, щоб академия чим скорше вотупити могла в жи- 
тє: вибрав найперше 14 членів академиі, котрих пре- 
висшою дописею з 9. мая затверджено, а 15. липця 
візвано, щоб згадана шнотитуция уконотитуовалася. 
Тепер здавалося, що академия візьметься за ду- 
хову працю. М дійсно, на зборі 7. серпня 1866. ви- 
брали члени виділ, щоб уложив начерк діяльности ака- 
демичної, вибрано 0. Ю. Стросомаєра покровителем, 
а др. Фр. Рачкого головою академиї. Однакож цоки 
сойм дня 4. грудня 18966. не поповнив вибору членів 
академлі, котрих доперва превисшим рішеням з 1. січня 
і 1861. затверджено, и превисшою дописею з 10. цвітня 
вибори покровителя и голови академиі не затверджено, 
зжадемия не розпочинала своєї діяльности. 

Аж тоді доперва на зборі 30. мая 1967. ухвалено 

видавати орган академні, в котрім би поміщаллея рос- 
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прави, литературні оцінки и воб, що до житя академиї 
відноситься. Після того постановлено упросити тодішне 
корол. намістництво, щоб ії передано рахунки о майні 
академні, котрими досі осібний виділ завідував. Швидко 
виконано сі обі ухвали. Корол намістництво відписало 
3.липця, назначаючи в який спосіб академия впливати 
має на заряд своїх фондів; а загальні збори 30. 
липця уложили и прийняли програму для органу ака- 
демиї »Вад уавовіадувавке аКкадеші)є зпаповії і пиіеі- 


повії". Так ото розпочала академия своє діланє. А. тим-: 


часом иоторично язикословний відділ отворив своє за- 
сіданє прилюдним відчитом. Члени почали умовлятися 
про свою роботу и ціль сеї институциі. Зараз з самого 
першу постановлено зберати материяли до словаря, и 
підпомагати збираню, материллів до словаря, тв взятися 
за видавництво памятників писаного права похуднево- 
славянських земель як и права обичаєвого, а відтак 
розпочати критичне обяснене старих писателів хор- 
ватських почавши від ХУ. столітя м т. д. Таким чи- 
ном була уложена програма до будущого наукового 
и литературного труда академпі, котру 28. Серпня 
на овяточнім першім зборі предсідатель обширнійше в 
своїй бесіді розвів. Всі знакомитости з краю п города 
зібралися того дня в ,домі народнім", соди приопіли 
и посли з Сербиї та Словенії, щоб прилучитися до 
сбго празника. Хто не міг явитися, переслав свої жич- 
ливі чувотва письмом. Многочисленне взібранє приві- 
тав сам покровитель овоєю гарною та вимовною про- 
мовою. (Вай Ї. 1--43.) Академия тепер доперва в 
перший раз узуповнилася, оголосивши нових вибраних 
членів. | 

Плод труда академичибго за перших десять років 
обявляється в тих ділах, котрі вона видала. Весь труд 
академиї можна поділити на два великі відділи, з ко- 
трих перший обіймає наукові вислідки, а другий мате- 


зав 
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риял до вислідків язика, йоторпі, литератури, права 
народніго и природних відносин полудневославянських 
земель. Вислідки зложеві понайбільше в академичнім 
органі ,Вайі, котрого уже більше як ХІЇ книжок 
вийшло, а в меншій части осібними ділами. Матерняли 
поділені у розділи після свого предмету и галузи. Ма- 
терияли до поторпі литератури знаходяться в зборни- 
кови: ,юЮбагі різсі Бгуаївкі", котрого уже ЇХ книжок 
вийщло; матерпяхи до историі державної й церковної 
в зборнакови ,Мопищеюпіа вресбапбіа Півзбогіата Зіауогита 
шегідіовайи", котрого уже УЇІІ книжок вийшло; 
материяли до моториї меншого обсягу, котрі не можуть 
ввійти у великі зборники, печатаються в ,юіатіпай, 
котрих вийшло вже ЇХ книжок. Й в осібних книжках 
видано материяли до псоторпі державної та церковної, 
так само и до обичаєвого права. Матерпияли до писа- 
мого права печатаються в зборникови: ,Мопищецпіа 
фізбогісо-іптійїса Зіамогиті шегідіопаїит, котрого вже 
2 книжки вийшло. Академня, зготовляючи зборник з 
надписями грецької й римської доби в сих краях, по- 
становила сей матернял тимчасом яко осібний додаток 
до ,Бад-у8 видавати під заголовком: ,брісіїетійт шо- 
рлтепоогит агобавоїовісогита". Так само печатаються 
осібно, то в органі акад. материяли до Фауни, Флори 
и ге-і (кава). До зготовленя и укладаня спх ріжнород- 
них материялів єсть осібні постоянні виділи. 

Окрім сих діл, що виходять під безпосереднам 
завідуванем академиї, повиходили ще й инші за, підмо- 
гою або коштом сеї академлі; а єсть й такі книжки, 
котрі вона від писателів відкупила та на овоє старане 
переняла. роб ВУД рони 

Окрім сих діл, що видала -академия, та окрім зби- 
раня историчних памятників, котре повірено поодино- 
жим членам, працює вона від самого початку ового над 
великим оловарем, а те діло передала овому членови 
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зібрано й вписано олова з фразами майже 200 книжок 
и рукописей почавши від ХІІ. віка аж до найновій- 
ших часів, а особливо з писателів ХУЇ--ХУШІ віка ; 
призбирано сербські слова з народа в ріжних осторо- 
нах, а особливо Ст. Новаковичем в Сербиї, М. Павли- 
новичем в Дальмациі, прое. Грубковичем в синьскій 
околиці, арх. Дучичем в Герцоговині, збірник дубро- 
вацький з р. 1759. М. Валявця п Й. Крапця и т. д. 
Материялу єбго наросло уже стілько, що запрошено 
Б. Даничича перенестися з Білгорода в Загреб и там 
зайнятися редакциєю словаря. За вотавленемоя Вискип, Ю 
добр. покровителя сербський князь дав сему ученому 
на теє діло уже відпустку з Білгорода. 

И в инший спосіб не понехала академня вопира- 
ти науки. Й так, щоб дечого призбірати до архиву 
и библистеки, та щоб перевчитя живий язик та на- 
родні звичаї, давала академия запомогу на каучні по- То 
дорожі. Й так за її підмогою девять членів в повисшій й 
ціли звідаля Дальмацию, Дубровник и Венецию. 

Не меншу увагу звертала академия від свого | 
першого початку на збиранє и нагромаджуване учених З 
оредств. За й старанєм заложена тепер и библиотека 
и архив, й то дещо закупом цілих баблиотек та руко- 
писних збірок або поодиноких діл, а дещо народолюб»- 
ним дарунком, то через замін своїх публикаций за, діла 
инших учених товариств, з котрими вона кореслондує. 
З кінцем минувшого року було в библиотеці 12,098 і 
діл в 18,118 томах, а в архиві до 1250 кодексів и до 
15000 листків в 53 великих картонах. Библистека бо- 
гата особливо ,іп 5іатісів "; а архив знов в памятники й 
воякоге роду по полудневославянській историї и лите- 
ратурі. 

Академия міститься досі в ,народнім домі", а хоч і 
там має ще досить місця, академия повзяла мисль, по- 


Др. Борджеви Даничичеви, проФесорови в Білгороді. Дові М. 
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будовати для себе осібний дім. Й в сім ділі підпоміг 
Вепки. 0. Стросомаєр даруючи в р. 1875 40000 зр. а. в. 

- в готовизні, в надії, що й край и Загреб и вобй на- 
род допоможе академиі. Академия всі приготовленя 
до ебго шочинила, Загреб даровав ії руїни, що при 
торговиці Зрянського, край 80000 зр. запомоги, и тепер 
єсть надія, що академия розпічне швидко будову ово- 
го дому. 

Отсе короткий начерк заснованя и діяльности ,)17 
бозіатеюьке акадешіїє гпаповбі і чидіебповії" за перших 
десять її років. А що сей труд академні достаточно 
плодний, те признасть всякий, хто розглянеться по 
просвітній атмосфері полуднево олавянського народа, 
серед котрої іх заклад жиє, як й по духових та и гро- 
шевих оредотвах, котрими вона завідує. Ми скажемо 
тілько, що дай Боже, щоб и наші товариства народні 

також так розвивалися и в духовім и в материяльнім 
со взгляді, як |пиєовіауенока акадетііа! 


(Після Ідеїорізи фндовідо. акад. йтат. і цтіеї. 
подав 


Ї. Григоровим.) 
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ИЙСТОРИЧНІ СВІДОЦТВА 
про співанє и пісні славянських народів. 


(Перша часть росправи В. Ягича: ,Стайіа га 8Їорітпоки 
татойти роегіїи вміщеної в Вай-і ушковіам. акаде.) 


. 


(Понятє пісні. Найстарші славянські пісні були духовні та обря- 
й дові. била народніх пісень у блавян.) 


Появленє пісні тісно вяжеться з появлепєм мови. 
Можна б сказати, що як нема народа без свого язика, 
так нема єго п без своєї поезиї. Шерщі звуки, що про- 
рвалися крізь людські уста яко почин мови, були заразом 
и першою піснею. Таємничий процео настаня людської 
мови стояв чоловіка тілько переміни, що перші олова, 
в ненавиклім усі звучали як найвисша поезия. Спершу 
отже говорити а осцівати бухо одно и те саме, 
як н. пр. у співучої птиці спів що найменше в огра- 


ниченій мірі сдужить осредством восцільного порозумі- 


ваня. В язиках ще Й досі єсть досить слідів колишнбї. 
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жвисшої звязи між сим, що ми тепер розріжняємо: гово- 
рити а співати. Той самий часівник, що в однім индо- 
-европейськім язиці значать співати, часто вживається 
зв другім в значеню говорити, й на виворіт. На, пр. 
часівник, котрим Грек співати (деідо або дЕ'єїдо) виражає, 


зюднаковий з санокритським часівником говореня (ута- 


«дшої), котрий в литовськім має значенє: звати (та- 
діоії), а в словенськім: уїкайї (вадити старослав. из 
«варити на кого). А часівник, котрим ми нині ,гово- : 
фримо? -- славянські племена одні ,говорять" (вехідні 
и полудневі), другі ,мовлять" (північно-західні) -- ви- 
ражав: гомін, кликанє, а в санокритськім язиці: в го- 
лоб звіщати (рахгбісір. |аєоудпає «-- обвіщаючи, оголо- 
шаючи, від кореня єп), славити. Що в хорватськім 
язиці голуб або горлиця ,бабе" (корінь гьлк), те в 
угорських Словенців в загалі люде ,боба)" (замість 
нашого часівника: говорять), та и в великоруськім зди- 
баємо провинционализм голчать попри звичайнім го- 
ворийть, н. пр. приходи ко мні голчать (в тверській 
губерниї) значить: приходи до мене поговоримо або 
до оловенськи ,ровобето". 


Як же ж пісня яко сильнійша потенция говореня 
піднялася на свій висший ступень, обняла себе в вуз- 
щий круг значеня: опіванє відділилося від говореня. 
Але між индоевропейськими язиками нема єдности в ви- 
ражаню значеня: співати м пісня. Тілько оба азийські 
млени (санокрит и зенд) зовсім сходяться в коріяю 


єй, звідкіля єдібд -- пісня, в решті нема согласу. 
Отсей корінь єсть на пр. в сербськім в ограниченім 
9 
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значейю в. піатати" (е-з- ворожити), и по своїй піодіб- 
пббти в лаітинськім олові одного значеня: уче 8. Тим- 
часом матинське сатеге, котре декотрі Вводять в 
савпеге (зр. саіїеп Замість сабіпеш), ть виводять 
звизь з санскрит. корінем : с вд 6 (зр. Роб, Ябуш. Убг- 
бег. Зх. 715), инші від коріня кат (Зр. хамійо зе ЗВу- 
чачи "Єштіїцв "Фтайфо. ГУ. Аобе. 140) а Звідтіля Що 
но Чвбій подібностя и німецьке "Напп (гот. Бапаю ее 
когут) -- стоїть Так само особняком, Як й Німецьке 
вішкею (готиці. віретав) нот. д. Між Оланянами а Ло 
товцями ще більше нема єднобти; вони незнають блі- 
вянського йЧоти (співати), а ми'їх Єбдбі (ргдев. БО 
2аовбіші). Було б, розумібсься, хибно й виборб'єно, же- 
хиб Ми звідтіля виводити жотіли, що индбевройейсякі | 
народи не вміли й співати, як'були щесв'купі. Обму 
пербчить вже и язик, доказуючий, о єсть чадібнини, 
Фзначаючі 'епіванє, всі давнезні "старбі Наги, Та й в 
йнихих язикех можна їх обід знайти, ЗІФІВНО Не в зна- 
ченю співу але голосу, "звука, Рбйдну, поклику, мови. 
"Тай оеказав би я, що бей "нбббглає язиків не зовсій 
без причини. Він показує по-Мбій думді, що в сю давне- 
зну индоевронейську добу шпісня ще не переступила 
першої стадиї свого розвою, "як язик таж и пісня вва- 
жалася вспільним даром всіх й веякого та власне для- 
того не виношено її яко щось госібного або "незвичай- 
. него, котре б звертало на себе гувату "чоловіка на стіль- 
ко, щоб'на єзначенє того незвичайного треба'було густа- 
новити инший вираз. Як в природі милиони найріжно- 
роднійших звуків в одну велику гармонию зливаються, 
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так й праотці споріднених великих "народів яндоєвро- 
пейських "в безжурній простоті овоїм словом зверта- 
лися до 'обожаної природи, котра ім оказувалася то 
доброю то страшною, за про що и іх слова були то по- 
вні супокою "та веселости, то журливости та боязни. 
Ніхто їх не вчив, якою мовою треба служити, ще з 
бо не було ні співаків, нізуложених пісень, але всякий 
дпівав, 'як хто знав, під безпосередним впливом приро- 
ди, чоловіка окружаючої, 


. Ми ще й тепер дещо виобразити "собі можемо, 
якими "то піснями рід "наших праотців веселився та, 
радовавоя, молив та покланявся обожаній природі; бо 
нам переховався '38а "тисячу літ давнезний образець 
олавосиівів в "молитвах индийського рода, котрий ще 
іо? о тоді, «коли сі цісні в устах народа:жили, не дуже так 
далеко в поступі поступив та може на хвилю послу- 
зжкити заступником цілого роду, як в повзйігратв рго іобо. 

В индийсвкім зборникови святого знаня (убда зр. 
чесвке: уб4а), що переховався в'троякім виді, «яко збор- 
ник гимнів або пісень в загалі (тб значить: пісня, стих, 
зр. гіеб -- ртьчь, санокр. корінь агб сеє олав. рек, звід- 
кіля 'т6-уба після законів индийської ФОНетики геУвда. 
абопісля виговору Ввропейця, котрий «не вміє вимо- 
вити Олавянської (самогласної 7:-тівч'бда), а відтак яко: 
зборник стихів призначених "на служебні гойіви (яйтад, 
звідтіля 8йлюам да) и. яко зборник формул, назнаменова- 
них обрядами жертівними (іає)а8, звідкідя |авуатувда) 
обіймає пісні, то єсть молитви и сліви, в котрих дух 
индийського чоловіка «виразив свої рефлекойі про неба 
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(хагипа є обрамбо), про світ, (аібга, що декотрі толку- 
ЮТЬ з-- слав. млїр'к), про огонь (арпі), про сонце (ват), || 
зр. литовське ваніє, слав. сьлнецє и сербський пред- | 
метівник сур), про зору (абаб зе» лат. аштога, литов- 

ське амшіта), про міч (гайті), про вітер (уйіа, зр, литов. 

убіав, слав. вЖКтр'к), про тучі и іх викликувачів (ти- . 
Чта и тагаб), про маттр землю (ргїшіяї, зр. слав. олово 

пажть) й т. д. Все то заразом звявиска природні и си- 

ли небесні и боги; индийська религия. тодішні доби 

ще не знала урядженої держави небесної з незлічимими 

богами и богинями, а властиво славляться в тих піснях. 
вої боги (хівче дву д8), а навпісля могущі Йндри (валзк, іпдта, 

може бути споріднений з оловенським приложняком 

ієйах, старослав. кадр). Як сказано, можна бодай з 

"потреби декотрі, найстарші гимни индийської ,віди" 

вважати виразом не тілько индийського, але в загалі 

мндоевропейського духа, -- Хоч и не дасться затаїти 

передовсім відтінок могущої индийської природи. Ма- 

ємо ж вою надію, що через порівнюючу науку швидко 

дослідиться, «котрі з тих гимнів найблизші старим ин- 

доевропейським взорам. 


Перенесімося богато сотень, а хочби и тисячу 
літ назад в тиі часи, коли ославянський рід становив 
овіддільну цілість. Та коля б то нам знатя, як олавян- 
ські праотці з своїми богами розмовлялися, які пісні 
їм. співали, які жертви приносили! Намість гимнів, 
котрих на сотні знайдеться в В'еуеді, остався тут 
оден и єдиний давнезний свідок, самісеньке слово: /1Ть7000, 
Ятьснь. До хоч то и як мало, то всеж и те овідодтво 
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дещо значить. ШПротив попереду згаданого несогласу 
индоевропейських язиків в виразах опіванє, всі славян- 
ські племена уживають и від давна уживали оден п 
той. самий часівник рабти" -- бпівати, оден и той 
самий сущник пісня (п'Вснь). Ся оходність, сей со- 
глас й єдність в слові доказує по моїй мисли бодай те, 
що наші праотці в часі своєї рідної єдности понятє 
пісні дальше розвили, докладнійше означили та присго- 
іли. Пісня перестала бути обявом тілько самих єдиниць, 
вона здобула собі тепер значенє суспільне, зайняла 
цевне місце в родині й громаді яко єдиний Фактор на- 
роднбго житя. Після самого олова годі гаразд осудити, 
які то твори були сі перші славянські пісні, але вже 
єдність слова свідчить, що так означене появленє но- 
вило на собі досить ознаків єдности, воно вже досить 
ясно відділилося з цілої маси инших появлень народне- 
го житя яко щось осібного, щось в собі єдиного. Сло- 
во піоня єсть давного утвору, таких утворів в славян- 
ських язиках нема багацько); та вже то доказує, 
що єго настане падає вранню добу олавянської народнбї 
єдности. бго корінь по своїй подібности єсть ,тии5, ко- 
трий означав звук голоса, що видко ще в оловах: 
тиск, пизщата, таскотіти, тлицаль, в хорват. різак, 
різкаї, ріббаїо и т. д. Звідтідя легко вивести, що 7ьонь 


спершу, як и часівник 7тьгий (ріемабі, роуаії), означу- 


Ж) Треба згадати, що попри /льснь єсть ще одна- 
ково утворене олово баснь (басня); и значеня обох сих 
слів дуже собі близькі, що доказує чеське Бабшік е- 
сербське тесник (співака). Прим. авт. 
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нали самий спів (сапбив), як отсе в'нашу добу співашу, 
ліричну сніванку. Так отже ж найперші асдавяновкі 
убрісні" були співанки, гимни, молитви, як ото були в 
старій Йндиї и що тямиться або бодай чувотвується 
також у инших членів велиної индоевропейської родини; 
З сею теориєю оходитвся вповні Фактичне значенє едют 
ва гісня по найстарших прикладах. Тілько ліршчиі ше 
вні були в найстаршу добу тиснями рат ехсеПепсе, а 
веб инше звалося: те ,повість", то оповіданє (вікажадів,) 
и т. д. Во написях збірника кралидворського зветься 
тілько лірична часть ,,ріеблі"; а в написях историчних 
пісень сбго виразу нема") ,Віщий" Боян, митичний 
представитель южноруської народнї поезпі, не складав 


своїх ,Пповістей" по ,білинамь" (бувальщині), але по 


своїм ,Замвішлению! (замислі), виславляючи на много- 
струнній кобзі славу кпівських та южноруських кня- 
зів; за про теє ж то й було єго окладанє ,дяснею", 
стоячи оттак на роздорожу поса и лирики, як отев 
тепер малоруські думи. Але співака ,блова" про полк 


б) В чеськім язиці часівник рієбі вийшов з ужи- 
ваня й вживається тілько сполучений лріеуайї. З теі 
пори вирази рієїї и ріепів прибрали значенє церковне, 
виражаючи церковну рецитацию, спів, Птебек наводить 
добрий приклад з р. 1421.: рієбі фиди іабпуга Біабоївта 
обо ріевіеє: Кгівби5 Бовродіо и т. д. раКії србіейі гріеуачбі, 
зе іакбо тріеуаїїе (Кбпієїобої. Напдзеїтіїй 79). В про- 
винциональнім диялекті хорватського язика витиснений 
також простий часівник ребі осполученим: рорбта!їі, звід- 
ки и рорбука. Прим. авт.. 
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горів, не похваляв такого превирокого полету Бояно- 
зого, но єго епичне, оповіданє муовть бути, вірне. 
з 9, бьлинамь" т. є. як воно дійотно. було. 

Не хотячи віддалятися, від иоторичніго тла, не 
можемо глибоко впусокатися в розмислюванє про, най- 
старші славянські умоні. "Тілько ще, дві три черти про 

| язик. Постоянний придожник , віщий", котрим характе- 
ризується Боян.-- а, тая вся признака то не була одна 
-9бобистість, як то опісля побачимо -- показує, що в 
праславянську добу співаки суспільности мали значенє 
зорожбита, многознавця, чарівника и пророка. Поцеред 
витолкована звязь хорватського часівника вабдії з ин» 
| дийським значенєм співати свідчить про те, що обожанє, 
| жотре у всякій религиі ролю відграє, прийняло вид опі- 
3 Вацький. Нема сумніву, що и сею Функциєю займався 
«евященняк, котрий в старослав. язиці носить назву 
зжьХерьце" від часівника ,жьХерїти?, то треба оказати 
| лісля первістного значеня: хвалитель, славитель -- в 
литовськім ще й тепер ,бітфі" значить: славити, - 
елавянські отже жкереци були раг ехоеПаюсе ославителі 
| богів, Їх ,жритвьЄ залежали в співаню олави богам, 
до котрого прилучувалося и дароване, предоказуванє. 
З вобго того дається виводити духовний (єрархичний) 
характер найотарших славянських исєнь: вони були 
епіванками в славу богів, опіваними ким з старшини 
1 роду, котрий заразом був и жьерець цілого роду, а оці- 
сля осібною верствою людей -- співаками -- оюрецаму. 

Але ерархичною фФункциєю ще не вичерпане по- 

нятє пісні. Друга важна задача ,пісні? була обрядова 
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(ритуальна), про котру можемо досить вірно судити 
після теперішнбго житя народнбі славянської поезиї. 
Як всюди, де тілько переховалася старовина, так и в. 
нас нема народнбго звичаю без пісень й то особних 
пісень, котрі дійстно сбму звичаєви-обрядови годять- 
ся: так, можемо оказати, и в давні, передисторичні часи 
простодушне, правильно повертаючеся житя славян- 
ських народів наскрізь було переняте піснею; при вся- 
кім случаю (оказві) бувало аби гості угощалися в хаті, 
бувало аби яке діло робилося по за хатою, народ знав: 
обявити свої добре відомі, старі пісні, котрі оттам го- 
дилися після давної традициі, без котрих сей обряд; 
або звичай не був би зуповний. Тілько що давнійше. 
всякий народній обряд або звичай відбувався далеко 
правильнійше и повнійше, з твердшям осповнюванем, 
як отсе тепер. Особливо що до пісень, то нема сумніву, 
що межи обрядом чи звичаєм а піснею, або так сказати 
між єго змістом а тим, що співалося до сбго обряду, 
була звязь, котрої тепер або вже зовсім нема або ми. 
ії не бачимо, бо затемнена, або звичай-обряд змінив- 
ся або пісня запропала. Наконедь спімну и про теє 
словом, як би то несправедливо було, коли б ми дали- 
ся увести письменним оповіданям, після котрих не опі- 
вано, хиба тілько в часі розузданої веселости, а воє: 
теє більше и більше устає правом теперішного ,куль- 
турного? житя. Як жеж дорого! А хоч старі письмен- 
ні свідоцтва и не говорять про народні пісню хиба; 
тілько з погордою, то все ж ми знаємо, що то пристра- 
стні свідки, то воб без виїмки оскаржителі, а хто оскар- 
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жує, той не хвалить, Після духа часу в середновічу не 
було що хвалити в народніх піснях; теє, що з нашого. 
становища на всяку честь заслугує, в стару добу що 
найбільше на силу зносилося, и робеві вивіїпегі -- то 
була найбільша концесля, котру раз римська курия дала 
отсим середновічним йокуляторам, що співали епичні 
пісні й побожні легенди. А на котрий народній звичай 
поглядали от-так обоятно, як ото кажуть робїеві ви8бі- 
пегі, тоді середновічні літописці не знаходили причи- . 
ни, з особла про таку річ говорити. З свідоцтв отже, 
котрі нам лишила старовина, отримуємо тілько дуже 
неповний майже воюди негативний образ -- а повер- 
нути єго на позитивну сторону, поповнити и ожнвити 
то єсть задача не дуже тяжка нашого часу. Тут в теє 
я не вдаюся, мені ж бо головно о те ходить, зібрати 
тілько свідоцтва, щоб представити борбу народнії пое- 
зиї про своє екзистованє з новими Факторами: христи- 
яньством п просвітою, щоб посхватувати мов в одно 
огнище сі покри, котрі порозмітало зіткненє и удар 
старих звичаїв з новими идеями. То не самісенький ан- 
| тикварський интерес, що маю перед очима; мені зда- 
ється, що на сій дорозі можна б дещо вияснити, и исто- 
ричній виклад буде и тут по моїй мисли не без ре- 
зультатів. 


о 


вробіоььіс в Зьнооз наро сю зв о За но ць ні крона зба 


В славу опівучої сили олавянських народів було 
написано вже багато панелирик. Кому не відоме 
одушевленє до славянської народнбї поезпі палкого 
співаки Зіату Єфсеге або єго даровитого приятеля 
Штура? Я не хочу відновляти оттут єго похвал, хочу 
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тілько, піднести незапоречений резудьтат порівнатедьо 
ної, етнограєні, що- щ чужосторонці так добре тедер 
яко вже и колись привналя олавянському членови зо 
доевропейської родяни незвичайний нахид до поезді. 
Особливо, важні свідоцтва про сі краї, де олавянську 
народність окружають иннородні племена а впрівнуваг, 
не само по собі аж проситься. Власне на таких 
місцях, після одноголооного свідоцтва етнографів, оду 
шщевляє Славянин богацтвом своєї поетичности всякого 
сусіда. Більше таких свідоцтв знайде читальник в до- 
далку до Колларевої. залу дсехе до 48 сонещу 
першої книжки, гив наб покійний Враз охочо зай» 
мався отсям питанем (зр. оравка Кк Ріціабіїата, ПІ, 37.). 
Я, наведу з найновійших часів одного свідка, котрий 
тим більше значить, що не має ні трохи нахилу до 
похвади. Апдгее в овоїм етнографичнім описі Ду- 
жичан (УМепдівсье У/ацдехвіидієп, Збабівать 1874, 73. 
и од.) не пропускає ецосібности, де тілько може го- 
ворити на зневагу того, Послідніго останку Славянь» 
ства, в  цівнічнозахідній Германні, де тілько може 
ущіпнути сіромахів Лужичан-Сербів, як далеко по заду: 
осталися вони в цорівнаню з іх панами Німцями. Та 
всеж и він хвадить іх добру и веселу вдачу: ,дАчі 
деп Уаргийтікфев 155 е5 еіпе угабге Кгепбв 445 Пеіфеге, 
Іерепдієв цпй оїб апзкеіаввеце Тгвібев 4ег цпреп плід 
АШеп за фебтасбівп, шоб іейе Носілеї, іеде Кіпддего 
іахіе, іде Кігобевв, ієйег Тапгабеші іп  їгеввобат 
(коршма) зеиєї уоп діевег Нагшіовівкеїс. Реп Кіатвіви. 
Веугеіз дайїг Шеїсгр 4іе Ііефег веїьзі... іп їбтеп Ііе- 
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Фего бодеп зіг Таз Фоспгейобіє деп Ісбрабевіей шппд 
шиоувіделбідвівв Алєдгисів віпез РббШебеп Іеісрівіпюв, 
еїпег ппуегійєфатеп єчіво Ташде їш бесепзаїв гг 
Ффегрео цпд фгецьегзісеп бетйбБіїсі кеіїії 
Ффег Рецівсрег." ш Апдгев не хотячи потвер- 
джує те саме, що дві сотні років перед ним було ока- 
зано про Лужичан в якійсь латинській книжці (Де 
Зегрів Уевпедогиш шрабопе уцієо дісбів дів УМ/епбегп, 
ХУіїевретсає 1675): ,Сопеіаб ійов хеподосбіа ргаесірпе 
Фїери5 Іезіїв Їкедцепіаге ірідешадце росиїо Біагібабів 
ехРралеїо рго гайїопе фетарогів Бутапоє засгов ех ііздце 
шмахіте дпає зушроїшо арозбоїйїсцта вресіапі ехегсеге, 
рові )уцпіогев уаЬШапдо, оуапдо, уосіїегатдо, оБотеіздте 
Ффасепдіє ай забіеїабешь, шоїо фісеге іозапієш цвдцпе 
боїат Їеге посбеш сопвитавте, | , 
Оповідане чужосторонців виводить на видівню 
незвичайний нахил ославянських племен до пісні, як 
яку глибоко в характері узасаднену черту, яко оста- 
ровину, котра в нашім часі на багато місцях майже 
уже на оконі. Хто не знає, що народ в загалі сильно 
консервативний, котрому тяжко приходить розостава- 
тися з своїми звичаями! Особливо про славянські пле- 
мена можна повним правом сказати, що вони до деяких 
своїх звичаїв привязані до роспуки. Легко оттак бу- 
ло би нам розумувати: вее, й майже всб, що ото не- 
давно або саме в наші часи доглянули етнографи, по- 
ходить з старовини, котрої початок вік не тямить. 
Задовольнимося описами теперішного стану олавянської 
народнії поезпі, та скажемо: оттак подібно було в 
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Славян вже багато сотень літ вперед. Хто би так 
розумував, недалеко би відійшов від правди. Бо як 
почнеш чужоземцеви, н. пр. вченому Німцеви (ехретіо 
сгеде Влрегіо), подрібно оповідати про теперішних 
вербських або южноруських осліпців, про їх рецитацию 
або співанє народніх пісень, про загально народнє по- 
нятє, що то таке народня пісня и співака, він пере- 
несеться мислями в свою германську старовину в о6і 
давнезні часи, коли ий Німці цо словах Йордана: 
уавіогаш  Ївсіа шодиїабіопірив сіїбагізцає сапербапі". 
Так ото вірний опис теперішийго стану ославянської 
народнбї поезиі в очах вислідувача Германської ста- 
ровини набірає значенє цікавого коментаря до дих 
историчніх черт, котрі переховалися про колишню 
народню поезию у них. Отсим то розвясняється отсей 
великий интерес, котрий братя Гримми оказували до 
всяких появів олавянської народнбі ноезні. Але ся 
незвичайна обставина, що у Славян то за про великий 
консерватизм, то за про повільний поступ в культурі 
незвичайно богато старовини аж до наших часів пере- 
ховалося, не може нас ніяким чином увільнити від того 
обовязку, щоб й ми вглянули в свою олавянську ми- 
нувшість та запиталися: як далеко сягають овідоцтва. 
и потвердженя минувшости про теперішню поетичність 
славянських племен ? що минувшість в загалі говорить 
про олавянську народню поевию ий співанє народніх 
пісень ? 

Материяли до розвязаня оттаких питань знайде 
читальник в отсій моїй росправі. Шорозкидане де що 
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було про теє вже говорене, але ще в одну цілість не 
зібране ке звертало на себе ще належитої уваги. 
Й сему оттут недостає ще багато дечого до повно- 
сти, та я сподіваюся, що хто охоче слідити и читати, 
в отсих уступах знайде дещо нового. Збірка сих ма- 
териялів товаришила мені через кілька років по при 
всяких слідженях; та хоч результат й так не відпо- 
відає ні трудови ні часови, то слідує з відсіля хоч те, 
що по багато старовинах, по багато літописях, по ба- 
гато записках спровола слідити будо треба. 


Пп. 


Церков старається пісні народні замінити церковними. Ки- 

рівлейсон. Закази народніх забав и співів. Підкладуване цер- 

ковних текстів народнім мотивам. Вигублюване всяких народніх 
звичаїв а через те и пісень.) 


З минувшости народнбї славянської поезиі єсть 
дуже мало свідоцтв, але ми не дивуємося осбму, знаючи, 
що через ціле середновічє до недавна панував такий 
опосіб мисленя, що то негодиться на яв виводити 
і простонародибго житя. А що про него замічено, те 
носить на собі прикмету случайности; а понайбільше 
разив очи побожного писця який звичай нехристиян- 
ський, котрий и догани и заказу був гідний. Головну 
ролю вв тім відгравала церков яко власть, котра піклу- 
валася всяким обявом духовного житя народів. За про 
те ж то добре буде найперше побачити, як обявлялося 
старанє церкви, щоб всяким поганським звичаям ко- 
нець цоложити, між котрими мабуть и народні пісні 


ера обНИХО УРН СВОЇ ра канві 
озаненанн пичутаувом етремвн нят пон Й ана ки БР 
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не на посліднім місцю єтояли, Церков ухиляла співа» 
нє народніх пісень то виразними заказами, то нрийо- 
фучуванєм співаня историчніх, богу угодних шісень 
або грічей. В середновічю, особливо з самого початку 
як тілько було введене християньство, найзнаменитша. 
пісня або молитва, що церков народови припоручала, 
бушає: киріе елейсон. Шро те говориться всюди 
в иєториї олавянських народів. ТРієебвіаг мерсе- 
буревкий гросказує про лужицьких "(Сербів ось таку 
причину. го "попередник на епиоскопськім стільці 
гВовоб -- ші вібі сохишіввов 05 Касіїїа5 іпзігпетеф, 
всіауопіса всгірвегаб уегР а еб е0о5 Кігівівівог 
сатіате ховратів, ехропеп8 вів Внійе ишбійкавеш. (Моп. 
Абегтв. "бегірі. ІП. 750.) «Розуміється, що "тут виразно 
месоказано, що побожний владика припоручаючи чаші- 
вати киріелейсон') заразом відклоняв від співаня 
світських пісень, про котрі Тетмарови 'байдуєке було. 
Ате "нова біванка киріелейсон не була -народови 
зрозумілою 'й для того то, як "Фетмаридодає: ,хосогдев 


ту 3 початку не тілько що припоручовано, щоб 
народ не що икше а тілько ,киріелейсон" співав, але 
впрост закізувалося и дальше що до того додавати; зр, 
"ЗНобмаво уда Каїегоаїєвею, "Себобідрів дев: Чешівойвю 
Кігоепіїедез 1961, 9 и слід. Але'віолй'єжів звсіато- 
жвіса вогірветаб уетбач в Тетмара «можна здогадуватися, 
що ревний Босо що небудь до того додав, може й 
перевід отсих слів: ,СПтівбе спаде Кігівівівоп цод дів 
Неіідеп: аЇе неїві поз, Кіїіеївівом З, 

(Пр. авт.) 


Майопа! Рапіатепіагу Ціргагу ої ОКгаїпе мли пріи. ого, 


РВЕ о р 


рос їп шіаїоть ітівіове запівбаюі шктіусівач (т. є. по 
дужицькосербськи : Чу Кан) уубіба), Додаючи з кепкованем: 
узі Іосабив е55 Вово". На 'янших місцях читаємо, якуже 
дійстно співалася отбя церквою припоручена співака. 
В ріжНних историків або літописців Частійше згаду- 
ється, як нарід "співав киріє елейсон після чеєькбї 
вимови: Ктіев Кгівбйп. Як вводили урочисто першого 
пражовкого владику Детмара, що був з Саксонії але 
набіауовідата ретівоїе Чіррадт зсієраї", бшівав кйяЗь 
й вельможі (може задля гостей Німців, що Нового 
владику бупроводжали) німецькі стихи): ,Сбуїєїв 
Жвіпадо, Кігів еієізор, чай де Байесеп аЙе ВБеїбені 
шобе ,Кугіє еЇісізоп", а простий народ чеський (біш- 
унао чабето єї іЧіобає) покликував: Жехевои «(Со8- 
аз Ї. 4--0.). Або Як Тілько показався ново вибра- 
ний кора "народ Кликав в знак утіхи: Кілеві аа. 1. 
49). В загалі пісня киріблейсон зветься -убапіівна, 
дідсіва (Совтав П. 14), жотру "При Чнатоді войкогь 
овяткованя співали (зр. Сов. ЖІ. 4, 27). В тринай- 
цятім віці намість звичайного олова: ,Кгіеєби" здиба- 
ємо вже перший стих знаної стародавної чеської сій- 
ванки: ,дбобродіпе рошіїші пу", Як'в р. 1249, жоби 
вводили в церков Венцеслава Ї.: рориїо ас повійри5 
феттае, дпі фапо адетагі, повродіпе рошіїцу пу гебопап- 
фбоз. (Добгоувку Себеб. Фег ЬбБіл. брт. 79.) Не треба 


і 
У 
і 


полин емауювнатко гикавку рпувани говору арку 


| 
| 


уз Сі німецькі слова були в сю добу по Германнї 
дуже розповоюднені, зр. Нойшаво у. Каївгбівбеш 
Севоб. 4. йеці. Кітсрепіїєдев 1861., 39 и слід. 
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однакож гадати, що воюди, де тілько згадується кирієе 
елейсон або Кгієв, вже тая пісня и зрозумілою була, 
котру в 13. віці св. Войтєхови привлащували. Товмач 
Козми повідає під р. 1260, що Чехи в битві, де Ото- 
кар Белею овладав, 3 цілої сили обпівали пісню ов. 
Войтєха: Вобеші уаїдо іп осоеїшп сіашоте ехоііабо, 
сапепіев Бушаит а 8. Адаїбегіо едібаш, дпой рориіав 
віоваіів дїери5 Фошіпісіз еб айв Іевбіуїбайьце ай рго- 
севвіопета салтіаб еїс. (Моп. Сегш. бсгірі. ГХ. 186). 
По.моій мисли поперед наведене місце Жозмине, де і 
вже за першого пражського владики згадується про 
співанє Ктіеба, не противилобся тому, якоби Войтєх 
був составителем пісні: Юовродіпе рошіїші пу, коли б 
нас деякі уваги-не спонукували, сій стародавній тра- 
дициі историчню остійність приписувати. Бо опіванє 
Кгівєба и в Чехів було довший час без текста яко від- 
«повідь простого народа на тексти олівані овященьством 
в язиці латинськім 7). Составителем осві співанки не 
буде и Методий, як отсе декотрі гадали, бо він дійсно 
уфріє поставив замість господи або бовброді, а не за- 
мість: господине або бовродіопе. Вжеж бо Добровський 
примітив в тексті пісні деякі сліди церковно олавян- 


т) Вже Шембера, як сам опісля спостеріг, випо- 
вів тую саму мисль (Дбііпу їебі а Шівгаїиту бевікб, 
ууд. Неї 1872, 51.). Що оспіванє дійсно довгі часи 
ограничалося на самі слова: ,киріє елейсон", те ба- 
гато свідоцтвами доказано в книзі Гофемана. 


(Шо. авт.) 
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ської еразеологаї (рошіїці, врає, щіг, або теу іх), 
"Так ,Жгіев", як к ,роврофіде рошіїці пуб або польока 
пробатодтісай були заєдно боєвими піснями, котрими 
жристиянські вобвники замінили колишнє 9воє пораяськє 
дарбориіе ): повіті ід егеріїоре ідіеєтійв еачденівв 
КігівЇвізоп садиті (ТВівішатг), ші ргішша давіга уівів 
абпоуеге іепіогіїв, аа уосе рег Кігівівівоп восіоб своп 
чосапівзв Рровіев еНовасаоб (Тбіебшатг, Віеїомувкі тор. 
рої. Ї, 258, 211.). В битві між Рудольфом а Отокарем 
1218 співали Чехи, як згадує німецький писець, 
»Єовродіда рошіїої 408, а сказати 6: ,товродіце роші- 
їші шуб. 8) Се правило відноситься до воїх шсторич- 
ніх. народів, Й Кияне, як пище руський літописець, 
знайшовши князя Йзяслава зраненого, збіглися кохо 
него, взяли єго на руки та з радости кликали: ,кире- 
лейсон" (ввохитиша п руками овойми сь радостью 
яко царя и князя овоєго и такь вьзваша ,кирелей- 
сомьб вои полци радующеся. Поли. Собр. Л, І. 64, г. 
1151), и як в р. 1151 переносили осв. мощи народвіх 
мучеників Бориса и Гліба, то по оловах церковного 


З) дарориів означає боєву музику. 
(Пр. перекл.) 
же) Ріввеп тцої бебед ап: 
Яавзф Магі шпоїег пибе хавії 
А шпєгій поб 5ї діг єеКівії. 
Тіе Вепей опоб гівївп 80 : 
Совробіпе рошоїїої 40. (Рез, ВБохірі. те- 


ких А ц8бг. ШІ. сої. 149). (Пр. авт.) 
10 
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историка Макария 7) ,народь на протяженій всего 
пути взвіваль киріє елейсонь". Для того казав Воло- 
димир. Мономах в своїм поученю спнів: аще и на ко- 
ни бадяче.. аще пнібжь молитвь не оумбфете мовити, 
а господи помилоуип зовбте'беспрестани втай- 
ні, та бо єсть молитва вобхь лбпши, нежели мьшолити 
безлбпию йздя. Й про Поляків згадує руський літо- 
писець під р. 1249, що идучи на Василька співали) 
лкерьхешь : Вадінт же Даниль Ляхь кріипко идуща 
на Василка, керьлешь поюща.. П. С, Л. ПІ. 188. 
В полудневих Славян, а особливо в Хорватів, не бувало 


Исторія русской церкви, П. пзд. 0. б. 1868. 

П. 232. 3 відсіля ще не можна виводити, що в ою 
добу в руській церкві співано грецькі пісні. Ше на- 
веду приклад, котрий доказує, що я Греки співали 
таж само своє киріє елейсон, коли їм треба було: 
то видко з отсих слів в Сагшіпа (Зтаєса шледії аечі 
ед. М акєпег 58: 

тецте сесроу ра тпу ов, 6 етнос схотегіуєк, 

дто тбу фбфоу 8 абс то «хдріє ЄАЄпсву» храбем 

(Пр. авт.) 

чеку А в польокій , Вобатофіо-і" свідчить між иншим 
отсей приклад. В книжці ,АЇрегішв 2 зуоупу" (в Кра- 
кові 1613 печатаній, а перепечатаній Й. Й. Кра- 
шевським р. 1843 в книжці: Рогапікі до Бівбогії ору- 
сга)бу у Роївсе 2 ХУЇ і ХУЇІ уеки) питається хіад7: 

УУ2дуб еп даму а вміебу обустау сбома)а, 

іє о Вобагодлісу рггу бібуів вріемга)а, 

ак бо Бумаїо м Роївсе ро рггуїєсіа зіату, 

топів іо іевлоге розгівфа! рошає обієо віату -- 


а АЇретгіа8 відповідає: 
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инакше, хоч я до того не маю ні одного свідка під ру- 
кою 7). В середновічній литературі дістала осібне имя 
отся верства церковнонабожних пісень, котрі завсіди 
закінчалися словами киріелейсон. Такі пісні мала 
сне тілько німецька але и славянська литература, 
на пр. чеська ЯЖ), 


: РИ 
Попри припоручуваню співати ,фболодку" пісню 
уКиріе елейсон" являються всякі закази овітських пі- 


Лід дтіб о ріву піевіусфаб, бабок іа оддаїї, 

ХУ ішіе роде, іаншийпу абу пів дама. 

ВуЮю Бу вшівоби дозуб, Кбобу моді до еко, 

зріемає Вокагофаїсе слави мгоівитедо. 

Єсть одна казка, неначеб то вже св. Войтех (А дал - 
Бегі) приказав, щоб в польсокім войску співали ,Воба, 
тофлісоб, але то не автентична; зр. Восапікі фоматгу- 
біла, розпайвківсо І. віг. 105, поба, 8. 

(р. авт.) 

З У Томи архидиякона осплєтського знайшов я 
тілько, що одна гора звалася Киріелейсон: іш 
кпрірив шопбів Кігівївівоп арреПаб (сар. ХУПІТ). 
То подібно оттак само названо, як отсе місце в попа, 
Дуклянина (сар. ХХХІИПІ), що божа милость від 
того називається, що батько, як син на него кинувся, 
кричав: боже помилуй, боже помилуй. 

зу Зр, Стішш уегід. бсітійеп ТУ. 838, У. 142---. 
143; Корегаївіп Стипдтівв дег (пебсі. дег 4. Хабіопаї- 
Шеганах І. 31; Косі Б. Б. (Севсрісііе йев Кігорепів- 
Дез, БіаНіьваті 1866. І. 88, 178 и слід. Ббепабега: Дбіїпу 
ебо. 51--52. В німецькім така верства пісень звалася 

здвізею", ,Івіве" и ,Кігівівей, зр. НоЙшаюи топ Кайеге- 
їерел 46. "и слід. ТІ, 11. ( Прит. авт.) 
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сень. З безконечного ряду таких заказів пригадаємо 
тілько два-три, котрі більше до славянських народів 
відносяться. Найострійшще, розуміється, такий почот за- , 
казувано священникам : сІегісі.. тлітів, Бізбкіопібив еб 
зуоспіабогірив поп іпбепдаюі, говорить одна устава 
синоду будимського з р. 1279, або те саме иншими 
словами на провинциональнім оспноді польокім з р. 1326: 
сієгісі іосиіабогібив, івігіопібив, боїйагдіо ев БиЙопірив 
поп іпіеофапі роїПадиє вів виб ровпа ехсоттитісайіо- 
ців Фдопа їгірцаті, або, як кажеться в збірнику статутів 
Николи Тгабу з р. 1420: Сівгісі сротеів еб риабіїсів 
вресбасиїїв топ іпшіегзіоо?). Ше докладнійше звучить 
заказ вратиславського бискупа ШВенцеслава р. 1415: 
сіегісі іп Кабегпів сапбіївбпав шипдапав Би т- 
резв.. поп ргоївгапі педпе сапбепі.. а не в довзі 
після того бискупа Конрада: ебіата ші (сівтіої) ріалеця 
тапийт шеге кепі) ує| сапфіївлаєв завоціатев 
сапбаге поп ргавевищаці. 8) 


б) Кабіво Р, УУ., У/іадошово о вуподаср, Кершо 
1861, 53, 65, 89. Паралельний заказ знаходиться в уста- 
нові оломунецького собора з ХУ. столітя: Жийив сіев- 
тісогата шпобігає фіоесезеов деіосерз айідиій іоспіабогі 
вец Фівігіопі іо ех пирбіів (тапетщіззо рег дцеклсиидтпе 
айідчій Бабеге дебеав вей розвії. (Сойесіїо вуподй. еб 
байці, ед. Дтвепіо ТБеод. Каввеап, Вегії 1766.) Отсей 
заказ знаходиться вже в дестеітта. (жабіаюі; єго поно- 
влюванє по ріжних оинодах доказує вже стілько, що 
були поводи не него покликатися. 

2. УЯ) Мопбраєї, біабиіа вупод. Гані Утабівіаміає 
1755. 40, 52. 
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Я Що в полудневих Славян, а особливо в далматин- 
-- ських Хорватів, доволі поводів було, щораз більше и 
більше заказувати священникам вчащати на народні 
забави, отже ж и сцівати пісні --- те могли б ми 
здогадуватися, хочби й деяких таких заказів не було 
внесено в акти провинциональних синодів. В задарськім 
синоді р. 1593 було заказано клерикам: оПогеа5 уеі 
ргіуабав ув) рибійсав ргавсірие посбигпо фешроге цап 
ехегсвапі (ІШШуг. васг. У. 147.), а скадарський собор, 

що був держаний р. 1079 за епископа Доминика, 
установив: Жешо (взсії, з священників) орогеїв рибіісів 
ініегзії ас паціїо тіпив беровіїо Фабіїі сівхісаї) ірбе 
обогеав фисаб (-є Коїо уоді) еб редібиз ріацдай (Шуг. 

васг. УЇІ. 30.. А коли тут шід згаданими сротеаз вже 

б тілько на силу и співанє розуміти треба, то далеко 
о яснійше споминається про співане народніх пі- 
сень яко річ заказану в постановах синода шибиниць- 
кого в р. 1669. Тут читаємо отсі постанови: (іегісі 
бабегпаз рибіїсав ев сопуепіїсціа сотпевбваюіїнш, іш адмі- 
ри5 робіввішит сапбадпіиг ропавніпе аб упієо 
дісібаг, іо ргоргіа уєї аїйїепа йошо іахійогаш, сагіатих 
еї давтоптдце аЇйита іШсібаха Габито еуібаге вкочеаюі. 
А дальше: Сівгісі, ці ебіаш сила ІГашіпе Фе посі еже- 
ппіев сапіауетіпі Іазсіуав еб ашабогіав сап- 
біїепав, даав шаїіаїав уосапі, зеп сапбаріїрив ве 
аввосіатегіпі, сагсегі шапсірабцобог. Наконець: Сіевгісі, 
даї обіїй 4есогів шійбіае, іп дца 8ипі афвогіріі, апві 
Їцегіпі їхе каавсатаї рег сіуйавеш ап шиївтібня одо- 
хеіз еб роштріє іпбегебве, рег ігев шепзев іп сагсегеш 
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адца іапіат ев ефдісо рапе 5абзіепіапді сопдетпепіиг, 
(Шут. заст. ТУ. 483.) Коли оттут дві отсі останні уста- 

нови відносяться де в чім до италиянського городян- 
ського житя, то в першій вживається впрост вираз, 
котрий ясно свідчить, що се були пісні хорватські: 
тілько ж слово ,ропавпіпе" хибно напечатане и я не 
знаю, що воно властиво означає: чи роїагліпе (з наше 
палазникт), чи ровкобціпе (підококи!), чи ро пав піде? 


Сю річ оттут тілько про священників треба так 
розуміти, що церков передовсім про теє дбала, щоб ії: 
служителі уникали вобго, що християнським приписам 
противиться; але за про те все ж таки и народови 
християнському не радо дозволяно повнити свої народні 
звичаї. Передовсім треба було конець положити біль- 
шому лиху, а опісля вже постаратися про теє, щоб з0- 
всім и корінь вирвати. Про народні пісні говориться 
понайбільше тілько о єстілько, о скілько вони перешка- 
джають відправі набоженьства, або оскверняють посвя- 
щені місця. Так ото в одній установі висше згаданого 
будимського собору говориться оттак: Ргобібеалі 8асет- 
доїе8, заб роепа ехсошшипісабіовіз, сфогеаз іп. сое- 
шеіагіїв уеі іп ессієвіїв дисі (Неісе| І. 373), а за вла- 
дики Андрія Змаєвича в Барі згадується отсей сино- 
дальний заказ р. 1703: Гиді ев сапійцея поп взасгі 
їдіег ессіввіае зерфа поп адшівбфапіиг пес 
деїезіайшів вавєспіатіаш  фоїегеїаг ара8и8, васгатеніит 


З) Палазник --або полазник на саме Вове- 
дениє и перші дші по Різдві и Новім році. (ЛПр. пер.) 
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ФРоепіїепіїає ев Сошипипіопів аюбе ірво5 Їоге8 ессіввіає 
сапіабіопібив ев ваїіціабіопіриав ргоїапів 
ргаеседводі ев вирзедцепадї.. (Тут. Заст. УЛІ. 163). До 
обясненя отсих заказів нехай послужить звичай бол- 
гарський, про котрий братя Миладиновичі оттак гово- 
рять: Вь Струга предь неколку години во големи-те 
празници хоро-то св чинешще около цьрква-та, 
кдде св виєха тря хора: едно одь девойки, друго одь 
невботя, третьо одь юнаци (Милад. пбони, УТ). 

ЛПе гадаю я, щоб я з отсих пракладів, котрих 
число значно взбільшити можна, що найдобитнійше по- 
вибірав'); але вже з них докладно обявляється енергічне 
старанє церковної власти, повидирати бурян суєвірства, 


з) Дуже поміг би нам той, хто б видав зборник 
церковних соборів всяких полудневославянських єпи- 
окопотв. В синодальних установах єсть багато важного . 
материялу до культурної исторпі нашого народа. Ось 
два-три приклади. 

Про народній одяг: В одній установі задар 7 
ського синода з р. 1593 заказується ось що: Міїйате 8 
ебашщ уезієв, дпаз стоафісав арреПапі, ргогвиз а обо- 
го позіго ехиіаге ішбетацз, фита уего ебіата аб огапі сіе- 
гі поббгі пец, пізі спа регедте ргойсізсі апі Фе сіуібаїе 
зіте таагі віте егга ехіге сопбісегів. (Шут. ваог. У. 144.) 

Про народні забобони: Маєпа ебі впрет- 
8ібо Фіабоїїса арий диповдат, ді сига плавгітопіа іп ео- 
сіввіа сопітапиой сауепі, пе рег еапдета ротбат 
ехеапі, рег дчаш 8цпі іодтез8і. ЇЙ ргобібеай рато- 
срив (1514.). 

Про народній звичай стриженя: За Ан- 
дрія Змаїча було установлено для священників - миспо- 
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з е6рдець овдго стада, вле завсігди мов під попідої 
тіїв яскра народніх звичаїв. Розгорніть попіл, а иокра. 
подомям вибухне. Для того то вблядало бачне око цере 
кви, й для того засуджувала неублаганою строгості. 
воб, що ії аж надто небезпечним здавалося. Ті будо 84. 
мало, щоб пісні народні в церкві не співалися; йЖе 
отрашне здавалося ії призводити, побожні співанки В: 
щеркві у народвім язиці співати. Так на пр. в праже 
ськім сийбді з р. 1406 заказано було співати в чеськім 
язиці котру небудь церковну бпіванку окрім ойх чоти- 
рох: вної убеїшоїавбі (УУрог 1. 329), возродіре роїшіїоі 
ну (в. 27), екй Ктівів Ббедку Кабле (Уубог ПІ. дім 
24), вчбіу вбя Удовідуе (Мур. Р. 591). Заказ отгаї 
звучить: Їдегл таапфав д. Атсбіерівсораз, спой ріебаці 
ев. і воіваівнинй гесбогез іп ргаваїсабіоціїтв вовбівов ро- 


- марів бареької архивпископиї : Хе тів ргітшов бої: 
«Чецді саріїїозв раєгів рцеічнаме вхеговаті, (ППут. 
Заст. УП. 168.) 

Про вояке ворожене и чарованеє гово» 
риться обімирно в задареькім соборі з р. 1598 в Кві- 
їаба У. 101. а. 

Про танець ;холо" коло церкви: п Їввід 
пайіуйабз Фотіої сит фцобов біебиз зедпвпіїбно, Ра» 
вебабів рагіїег сш фдобив фієбиз ведавайїбоз ев Репів- 
єовів ощпіоо ргобібетнеь ваїбабіопез ргавсірице 
арий еосієвіав (ЛПут. Баст. ТУ. 487). 

Про звичай збіратися в церкві в часі 
уатобаї єсть постанова опнодальна за Змаєвича (ІШу», 
вабт. УТІ. 269), а приклад того подає Зсвапдіовг ПІ. 658. 


"(ШШрий. авт.) 
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ІНрін8 евве поуав сапійїєпав ошпев ргаєвег Виої від. 
Аїіав сопіта сапіапієв еб сапеге регтійенієв рег гете- 
Чіа іатів рапіввіог (Нбйет, Сопої). ргар. 1862, 52. пг. 
26). В році 1415 якийсь , Гасоби5 де Міза Вобешив іпеоіо- 
са5 еф разіог Ргаєепзіз" дістав догану за те, що в єго 
пастві знаходиться ,таціїоє врігібцадев ев ваєсиіатеє, дші 
схефипі ве заїхаті рег арсеїоє ргаєдісавдо еф сапійїерав 
аБ єссіввіа шоп арргобатазв ід ессівзіїз, іш ЖЇого еф ід 
абетпів сапіаюдо," (Нагдаб Сопсії. Сопеб. 3.886.) Стро- 
гість п осторожність в Чехах з сторони католицизму 
була тим викликана, що гусити особливо плекали цер- 
новні співанки на народнім язиці. Треба отже було 
правовірних против невірних остерігати. Але за велика 
строгість, окрім того, що не видала ніякого плоду, на- 
ткнула ще Й на критику непохваляючу, як бтов видко 
з отові примітки: Саціїо вапсбі АдаЇБегії цвдце ад 
побіга фешрога ргоріїо Повцаєїо шапвії, даата ірзе сої» 
розців, уіфеїїсеб позроділе рошіїці пу ебо., дпаш Вобеюі 
Боїоіпеє іетарогібив шповігів сапцюі еб сапіабиді пвсце 
ад уоїлобаївт дві ев поп уУубіць бабетш потшіпцій, 
чої Бопав уцівбагезв сапсіопез ргобібепі, дизе 
вип ех Ієбе Феі, взапсіїв еуаюдеїїв ас ерівбоїїв еф рго- 
рієбів еї вровіоїісів дісіїв ев шоп ртобібеці сапбив 
іпегебгісит, диі ад Іавсітїат ев айціїегінш ртоуосаліт). 
Не дивуємося, що на койстанцкім соборі 1417. чл. 17. 


є) Отою примітку наводить Фейфелк в АЇкбесі. 
Їмісбе, Гіедет и. Зргйобе 643, зр. ще тогож Кобпівіпроївг 
Ндявітг. 70 и слід. Сефбехг аїйорбі. Уеге- па Беїшкип5і 
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заказані всі пісні ,іп ргає)пдісіота васгі сопсіїії еб уі- 
тогиті саброїїсогита сиіпеспе 5баїи8, дці УУісіейбів обебі- 
їегапі ев Нивіїїв уеї| сапбіїівепає іп сощитеєпда- 
біопеш Іорапців Низ5 еб Нівгопушшті Ваегебісо- 
хи сопдешравогит", 

Де були красші обставини, там и церков не так 
строго поступала. На приклад Хорвати вимогли собі 
вже давно особливші права на вживане славянського 
язика в церкві. Так не соблазнявся и сам папа, коли 
єго в р. 1177. привитали Хорвати славянським опівом. 
Вагопіпо пише про теє: КЕхіпів сефїегавз Раїшабіає 
ірвціає ітапзсепдепіеє іп ргохіша "Фошіпіса реіаздцат. 
во) Шисевсегеб ай сітуібабеш Уадегає, даає зіва еє8й іш. 
баріїв Нипкагіає гедоі, ецойет ропіїйсет вацит еб 
зЇастеті рогіауегиаі. ЖЕ дпоціат попи дцівдцат 
Вотапив ропіїіех сіуібабета ірвата іпігатегаї, Фе шочо 
ірвішв рарає адуепіш валова е8б іп сієго еф роршіо іШіця 
Їосі сохашацлів Іаебібіа еб ідейабійз ехцібабіо соПацдат- 
шо ев Бепедісепбішо  фошіпит. Шадае ргаератабо 
8їбі де гошлаво шоге аїро сабаПо ргосезвіопаїйег Фпхе- 
тапб ецта рег тледіаш сіуібаївть ай Феабає Апавіавіае 
шаїогет  еосіввідаш, іштшщеопзбів Ііаціїь из ві 
сапфісів гезоп'яцфірицв5 іп еогиш 8сіа- 
чіса іювиа. Що оттут виразно ,8діачіса Шпецає 
висказано, те на инших місцях само собою розумієть- 


ПІ. 295 ор. 16.; Робгочвку, (евсб. фег Ббіта. Зрг. м. : 
І 951. п. 7. Лгебек, Саз. Мав. Мог. У. 18738, 2. і 
и слід. . (рат. авт.) ; 
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ся, як на пр. як Рапійв фе Раціо в своїм мемориялі 
під р. 1408 каже про якусь велику церковну овяточ- 
ність, коли образ Богородиці и архангела Гавриїла 
носили сага шахіша 801егапібаіе еб сотаіїаїа 4. Агофбів- 
рівсоро сита сЇего, геофогібив, шаійіїбив вб побійрав шиі- 
іїв, сіуїбив еф КЇогербїбцв ас рораіагібив, фошіпабив е 
Іешіців, риеїйв уїгрідібив еф шагібабів спиш штабдпів 
сапфіопірав ессіввіавіісів ев тацвісів іп- 
вігошеціїв ..(Зебугапдіег ПІ. 763). Хто б оттак на- 
годився та уложив историчну гимнологию Дальмацні 
и Хорвациі, той положив би велику заслугу около 
исторні литературия. 

Про Польщу доказано вже, що вона з початку 
стояла під виливом чеської єрархиї. Сліди чеського 
язака в историчній терминологиі шпольокій очевидні 
та іх недавно оконстатував прое. ШНерин (Агобіу Ріг 
зіау. РРЕйоіогів, Ї. 78 п слід.) на підставі сліджень 
Миклошичевих. Найперші ж церковні пісні польскі 
повстали або на взір чеських або були впрост пере- 
ведені з чеського (зр. Лгебек, й. Мав. Мог. У. 18178, 
3 и слід.). Й так в Польщі вже вчасно народній язик 
знайшов певну пристань в церкві, ба, що більше, су" 
дячи після свідоцтв, церков була перша охоронитель- 
ниця властивого польокого язика. Вже в р. 1233 (2) 
були на однім польокім синоді виосказані отсі важні 
установи З):  Зіабціюда8, ці отапеє ессівзіагипі гесбогез 


Є) Каріза Р. УР, У/іайотово о зупофасв, Керпо 
1861. стр. 29. В Гекля, можу сказати, сих постанов 
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зеп ріебаюі рег ппіуегвата іоесевіт роїопісає єепбів 
сопвіїкоїї рго Бопоге виагит ессіввіатит еф ай Іапдет 
дотіпісать ВБареапі 5сї о 1а5 рег Ісешбіать Фогаіпісала. 
забав, поп ропапі фепцфопісат сенівт ад 
текепдіиш ірзвазв, ціві 85іпі роїопіса іїїпєта 
ад апоїогев ехропеддов риегів іп Іабішит роїопісв іп- 
Ротта а і... Збаїшішоав ірзпрег, ай сопзегуабфіо- 
пеш еі ргошобіопеш Іішкчцав роїопісає: 
іп віречіїв осів ессіевіатита саїбедтаїца еф сопуепфца- 
Шаза еф аїйіз дпіровоносие Їосіз поп ропаціог теоїогев 
зспоїартио, різі Тіпочат роїопісат ргоргів 
8оїапі еб роввіпі риєгів апсбогеє ехрореге іп роїовіса, 
Нієпа, А на синоді р. 1285 було постановлено Я): 


під р. 1293 нема, але під р. 1203 згадуються отсі 
права (ЄЗгагодам пе ргама роївкіето рошюікі Ї. 358), 
а під р. 12583 инша установа (ЇБ 384.); зр. також ІБ. І. 
403, п росправу про польскі синоди (Ябчинського : 
Ргалгобалвімо і ргахма Кобсіоїюа, м Роївсе в Ї. томі 
Весспіка Розпайзкієюо 1860. В тім самім томі Восапіка 
знайде читальник гадку Яна Остророга про німецький 
язик в Польщі в 15 столітю отр. 219. 

т) Ся установа була в интересі церкви дуже 
часто п на багато місцях висказана. Що про Польшу 
посвідчено словами 13. столітя, те саме говорить в 17 
столітю отся роспись шибиницького владики: Їи опирі- 
рив ессієвіїз рагосбіайьив айівдие сареїїв діери8 д4о- 
шіпісів а засегдоїе іпфейерібій мосе согащ рориїо 4і- 
сабаг ійїугісо вегшопе огаїо дошіпіса, ваїабабіо 
Апткеїса, вушіоїша аровіоїйїєцт, десаЇорав еб сопіев8іо 
жепегаїїв уїхба Когіаніаш ій повіга саїпефгаїї пвібабала 
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оф оїорев ргезбуієевгі віосиїїв дівєби5 ошіцісів іпіга 
гаізватито 80Пегірпіа, Фісідта вішіроїии еб огасіопет до- 
каіпісато еф заїпабіоцет уїгріоівз єЇотіоває -- 1900 8ет- 
заовів ехропеге рориіо дебеапі іс роїопісо,. відці 
злет адео регій Гпекіпі, ехропаві вуапеейит.. Пет 
5їайаїти8, ці іп отіоібив ессієвіїв позітав ргопіпсіає 
хаїбедтаїйїв єб сопуепішайриє Бузвфогіа Беабі Адаі- 
регфі Бабеафикг іа всгіріїв еф ар оправ швібебиг 
еб сапбебиг (Неїсе) 1. 383--884). Тут треба розуміти 
польоку разв8іо (мучеництво) св. Адальберта, котра 
в означені дні прилюдно в церкві народови опівалася. | ть 
(Відомо, що Вельовський Ї. 193 и слід. видав старий 
латинський текст одної Раввіо 8. Адаїрегії ваес, ХІТ.) 
Паралельний приклад наведу з асторпі церкви оплетської. 
Кагіабі (1. 676) оповідає про житя осв. Юрія отоє: 
еатдет Зіатуопісе вогіріа іп пєй ез8е сотарегі 
абцае іп ргеїїо арай Ваїовіїалов, смірре Ваєс іп ітев 
іесіїопеєв Фівігібиба віоєціїв аптів ех апбідціввіта соп- 
зчеїидіпе ірво діє Їевіо 5. Сеогвії ід Феторіо беогріапо 
аєті баїопібапі рго вивеевіц ай рориїат сапого 
шодиїатшіпе гедіфагті воіебаі. 

Коли церков, стараючися оттакими средствами 
підняти народ в вірі п побожности, достигла своєї ціли 
в оФИцияльних підвлаотних, щоб на службі божій пов- 


(Шут. басг. ГУ. 491). Про пражську єпиокопию го- 
ворить про те вже статут з р. 1393. (Нобег, Сопо. 
ртавб. пг. 1), з р. 12959. (б. пк. 2.) пот. д. 

(Пр. авт.) 
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нилися церковні приписи, поступило її старанє даль- 
ше, щоб воб суспільне житя, що може більше противне 
духови християнської віри обявлялося, прогнане було 
з родин, з їх звичаїв, воб поганське -- и, сказати 6 
так, всб, що вароднє, що не було перейняте духом 
церковним. В тім змаганію церков західна перевисшала, 
вохідну, котра воюди лекше годилася з місцевими 
прикметами та за таким абсолютним й универсальним 
панованем не уганялася, як ії західна подруга 7). 


б) Не моя задача, впускатися в виводи відношень 
єрархиі так вохідної як и західної до народа, щоб ви- 
яснити, котра з них своїм мисленєм и чувотвом близ- 
ше стояла до народа, 5 може загальним розвоєм й наз- 
ше. Безсторонний вислідувач полуднкевославянської ми- 
нувшости знайде до того питаня в историчніх жере- 
лах багато материялу. ШОбразованому  чоловікови на- 
шого віку особливо любо, як може надибати оповіданє, 
як без взгляду на віру декотрим святиням покланялися 
так воходовики як и заходовики. З таких місць сияє 
відома о толеранция религійна нашого простого 
народа. -- Тілько дві-три черті нехай буде міні дозво- 
лено оттут кавести з 16--17 отолітя, з котрих видно, 
яка була ріжниця між вохідним а західним овящень- 
ством тої доби в краях нашого народа. Бувший в по- 
ловині 17 отолітя барський архиєпиокої перевандрував 
теперішну Чорну Гору, Герцоговину и ще деякі краї,. 
в котрих жили православні, та написав про теє звістку, 
котра переведена на латинське в томі УТ. Кагіаба 
стр. 128 и слід. уміщена. Образований Йталиянець, 
дещо за дуже шересаджуючи, говорить про правосла- 
вних: Моїаз арод іЙов педпе сопсіопів педце осргівііа- 
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Я не знаходжу на олавянськім воході и полудневім 
воході, де єсть вохідна церков, таких прикладів, яких 
вживала церков на заході, де католицизм панував, щоб зо 
сторони церкви намаганося ширити тексти церковні межи 


пає саїесбевеов пепе, дпаргорівег іп раєів тіШвдце ір- 
іектів уїх шпота терегієз, дші огабіопет  дйотіпісат 
8сіаб еб патаегиш ргаєсеріогига діуіпає Їедіє іедеаї, ід 
даой уе ірві ргезруфегі іспогапі. Особливо займаюче 
отое: Бо хіп, дпеш Бізсе уегііз Февідпаюі: Роіайї вуебо 
Мевіа (читай: 8ч610 аавіо), дод ідеш е5і ас сашеге 
запобам оїеціа, рібії арий е08 огергійз, шібії швіїабіцв, 
рібії воїешіпійв, педие вої ід бепи5 савгішопіав ад- 
ШЬвапі іпйгілів, пі ргаввогібів НисВбоїовійт, зей пойа 
аедійсабог Фотіц8, пає сеїебгаюіт ппрбає, пібії де». 
підае рифбіісає ргітаїбаєдие Їаебібіае шаші воїетапібабів 
регавібог, даїю Боїпещоді саегішопіа уеї ргавсейай уві 
ведцаїит, віздет ріапе уегрів ас гійриз айіібійв, даібив 
ехітешає пшпоборвів Їогтаціа соціїдевиг (ЇШут. Васг. УП. 
128). Що оттут писатель дещо з посміхом оповідає, 
як про жебранє православного вященьства взглядом 
церковних обрядів, то ми тому ні трохи не дивуємося, 
бо знаємо з йоторичніх свідоцтв, що в 16. віці по де- 
котрих сторонах католицької Далмациї красще не було. 
Напр. де єсть річ в р. 1564 про шибеницький церко- 
вний собор, росказується и те, що запро нещастя ту- 
рецьке и убожество но можна ще на шибеницьку єпи- 
скопию розтягнути сбго церковного припису, що овя- 
щенник не може оставати без ,репейсійші, але ка- 
жеться, що богато овященників оттам утримуються 
захів різсаїогіа, патівабіовіри8, шегсабитів еб агбійсіїв 
(Шут. Засг. ТУ. 483). Про религійно пнтелектуальний 
стан сербських священників и сербського народа під 
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народ намість пісень народніх, піддаточи народові спі 
вати іх після знаних мотивів народніх. Дуже виразний" 
приклад сбго переховався в лекционарию загребського 
владики Петретича, виданім р. 1651 в ,пештібког бтад- 
саї. Тут заводиться кілька опіванок, котрі ,равіїгог 
Фабоупеш і ргірговбоши Їасіуп ро веїерв Бавпоуіїє і ро- 
їхебпе, уп пеєфабо)єта угешепе ро )едполі гедоупіки 
іейпібаляког зртач)епе". 

Тенденция ясно висказана отсими словами: ,Оуе | 
ргуе і 8, оуеші ргїбевіде рорбуке іеви оуде розіахііеде 
уп їо пе, Фа 8е рореуаїц пе Їергау уп сігкуай ро 
втебкеб, ро шебаті аї па ргосезіай од осігкує до 
сіткув риїцуабі; пего і ро 4віабпікен, уп уваке Ївів 
тезіаї, гекбі: па роїїв Кобебі, огуабі, йеріабі ебо.,, 98 
єдгісаб  Кораїцбсі, Коївбі ефс., о щезіо  пауадпеб 
пеєдавип)еп 5багер розапвКкеїб і згаштобвбиеб 
рореуКкіб, Кобеге ргіргозвіі 1з)иаді роішепв 
удетпвкова вроїа" євпзфо Ккгаїв рорехаи, 


конець ХУЇЇ. столітя єсть деякі черти в подорожі по 
Туреччині протестанта Герлаха, котрий уложив та в 
сербськім перекладі подав д. Ч. Миятовичів в »Гласни- 
куб кни. Х.ХХУЇ. стр. 209--213. Про стійність сві 
росправи оттам не згадується, що Герлах и про Бол- 
гарів також  некористно судить. На отр, 516 каже 
на пр. що болгарський народ обго краю -- т. є. низше 
Пловдива -- не знає й отченаша. На отр. 024 згадує 
про школу монастирську св. Димитрия, в котрій вчать 
збугароку мису" (че службу 6.) співати, 
( Прег. авт.) 
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зрієбибі, бапса)абі, Фвіабі доша, ушпе, па роїє, па 
зогісаї, вгашобао зе Баїесі іе фгиве Циді, Кей пагобі пе, 
ороуагаїцбі і іє какоує рдтере а ба істаї)абі ів га 
тібіах Фкбебі.4 Вже декотрі 38 цісень, що в сім до- 
даткови знаходяться, показують правильний розмір и 
по при них наведений народній мотив, як: Ауе шагів 
зіеПа (в перекладі: 74гаха гсувада шотвка) співати на 
ноту: Нгапіїа Фечод)Кка йгі віуе воКоїе віс.; 0 рогіова 
4отіпа (в перекладі: 0 й вовра одібепа) співати на, 
ноту: Ївтаїо Коїо бігоко; Атуе Магіа (74гауа, Бафі Ма- 
хіа) на ноту: Рове)а! ват Байціек, робеіа! вет фгава 
Зуфба; пісня: Вії) 86 шепе о Бойе, на ноту: Геро ші 
ро)є бтпі Ков. В конець побожний видавець додає ось 
ще що про ті співанки: ,ЇІ бо дозба Биді оуде о4 
рореукії ргіфапер, Коівгеші 8е упорі паушкі уп зуєеїей 
ечапвейошеї заргії бошабе і па гахиш дай і Кобегеті 
ве оф зеб доб г уої)аці Бойупта, ро шепів роуеб, ой Їе- 
їа до іфіа риди упо рибаїе і ігебіїв воге 
тебепе пебізїе і пезродобпе рореуке, 
доКків 8е 8іїгеБбе і гафбети,ї 

Подібні приклади були и дейнде"). Наприклад 


хз) В Германиї роблено такі проби вже в 9. 10. 
віці, напр: якийсь Обід (з ЇХ. стол.) уложив євангелиє 
в стихи до співу: даш дипопдфато 5опи5 іпціїйит риї- 
ватеб аштезв цпогипдаті ргобабіввітогищ уігогита еогищш- 
«че вапобаїет Ізісогит сапіи в іпдцівбагее 
орвсооепиз.:. рагівепші о етаоєейогиш ії еофівсв 
сопбогібегеш, ці аїдпапіаїитщ Вційз сапбиає Іесбіопі. 
ійфиотщ весціагіцт уосип двіегеї. (Ноїишвли уб 
Жайетзівбеп 27.) її 
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в якімось рукописній  латинсько - чеськім  збірниковл, 
латинському гимнови ,бСапфеаштиз рагіїег вїс." припи- 
суєписатель : Сапсіо ієба салібит вісиі , вів8Кка шаійа еїісяко З 
(Теібайк, аЛьовнш. Уеге- цой Веішікипо. ПІ. 294). 
В гуситські часи підроблювано тексти в дусі нової 
науки, лишаючи також мелодию попереду відомих. 
пісень. Так ото про пісню ,біакій Оесбшопі вротіваді- 
овиразно повідається: Шріуа 8е іако ,е) ший уайше" 
(Уурбог ТІ. 303). 

Ше в сімнайцятім й минувшім столітю притри- 
мувалися обго звичаю народні стихотворці в Чехаж 
и Моравиї. У так званих крамарів по малих місточках. 
и селах продавали ової поетичні плоди за дуже низьку 
ціну (напр. по два крейцарі) між народ, а щоби сей 
іх фабрикат легше купця знайшов, приладжувано ової, 
стихи до знаних народови мотивів, не завсіди Й зва- 
жаючи, чи розмір у повні годиться. Одну таку пісню. 
Ладпе) пешійй уувіоуїй ефо. кажеться опівати після 
пісні: У Ргаге па уо)пи уегрціопй; а иншу, що для, 
побожних прочан в Махіа-Сеї) призначена, кажеться, 
співати як: уутобіа шпб Бій гййе, |а Її бхбаб пебиди, 
шіїоуаіа ізета Уепсіїбка, уїс шиїоуає ве риди и т. д. 
Зр. про теє цікаву розвідку Ф. Бартопша: Рарбтку 8е- 
гаю ша роїї бевікб роезіє Кталайтеке. ав. Мог. Мав. 
ТІ. 1871, 1. 1. пи слід. 

Багато народніх пісень вязалося з деякими на- 
родними звичаями, против котрих воювала и церковна, 
и світська власть. Вигублюванє таких звичаїв вигу- 
блювало розуміється и пісню або, красше, підтинало- 
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ії корінь, В р. 1366 заказується звичай, щоб клерики 
(священники) и миряне в середопістя (т. є. на прове- 
оні) не виносили бовванів в постаті омерти (ішаєіпев 
ід Їогіла, шогбіїв) на ріку, серед співів и. музики (сша 
гуйшліз еф Іадів вирегебійовіз), щоби їх там втопити 
и так обезпечитися, щоб на них омерть не прийшла. 
(Нойег С., Сопсіїа Ргаєвпзіа 11. пт. 5.) Звичай той: 
топити Морани истнував й після поновляних зака- 
зів, а фактично ще й тепер истнує, тілько її обрядова, 
почесть була колись повнійше розвинена як тепер, 
піові при тім оспівані були ріжнороднійші, змістом 
своїм богатші, як отосе ще й тепер зміркувати можна, 
після теперішних останків 7). М. Бельский записав 
в овоїй хрониці з овоєї доби початок пісні, котру опі- 
овали, топлячи омерть: 

Зіпієтб вів мл)е ро ріоби 

вачКаїасу Кіороби. 

А хто б то знав сказати, окілько народніх зви- 
чаїв вже загинуло а з ними и пісень опіваних в отою 
нагоду! ЇГро декотрі, порівнуючи теперішність з ми- 
нувшостю, можна бодай остілько оказати, що їх остання 
загуба вже дуже близька. На приклад в. середнім 
віці т. є. в 15--17 столітю, судячи після строгого 
укору сучасних писателів, жив ще в повній силі поль- 


510 Могапі зр. Мапобагдї Лвіївобтій Рг 4іе 
Муббоїосів ТУ. 387; Лгебек Босбіїеів йег Кбпїє. Напа- 
всртіїб 87. и слід. УУо)сіокі Нівбогуа ШЕ. ро). 1. 456. 

(р. авт.) 


- 
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сокий народній звачай, що евятковано в иванову ніч 
під имям 5 о 64Кі. Магсіп 2 Фгзадома, писатель 
польокого , Неграгха", 1562 оскаржується терпкими 
словами, що в иванівську ніч цілі села знайдеш на 
зобббКкасі, а назавтрі нема кому празник ов. Йвана 
про християнськи прославити: ,Рггу ортіасі піечіавіу 
оравумаїу віє Буїйса (агіешівзіа) і уліевгаїу па зобіе, 
окріа Ктлеваїйй дезкащі ігао іейпіве о дгидів, іайсолуїї 
і вріємаїї ріевпі З). Ташіе бріехмаїа рієвоі 
рішкаме байсціас а діабеї бей 8Ккасге гадціє вів, 
іе ши Кгтезслхуаців слупіа шофйбіє а сімаїеє, а 0 шіїеєо 
ока піє дРаіз, абозгієт м дліей бміабеюо апа чіебпіа- 
Ком ргзу сіхаїв тайеко Боба дадпеєо пів Бедлівє а 
окоїо воббікі мвзувогу озупіб гостаїів 
зіоб6сії (УУо)сіокі бачеду НІ. 98.) Там часом 
піоля найновійшого росказу Кольберга отсей звичай те- 
пер вже вигасає. Шольокий етнограе каже (їла У. 
їтакозвкієв 1, 296), що звичаю палити 80Б0їкі на гра- 
ниці шлєзській вже нема. Над ФВислою и Пшемшою 
обходять сей звичай ще тілько десь-не-десь. В окрузі 
краківськім и над границею польокого королівства па- 
лять вогонь ще Й тепер, а за Одкушем, Меховом и 
Скалміром на північ того вже нема. Шо Повислю ще 
денеде знайдеться. Найбільше обходять сей звичай, 


х) Зр. отсі стихи в пісні ,Оугіаїома гозкова" : 
УМ/іес у оче ворбобкі, Кіоге єду раїзід 
гоглаїе гогризбу ргзху обшіаєї дліаїа)а (Ктава. 


рошо. 184). (Пр. авт.) 
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судячи після опису, в околиді Сандомирській (зр. 
Коїреге, Їла П. 108 и слід.), але пісні напечатані 
з тих околиць в Кольберга не дають можности звести 
їх в який людяний змисл. Очевидно то вже не тиї 
урішеаме рієвої?, про котрі з докором говорить писа- 
тель 16. віка. Та й сам звичай тепер вже має на 
собі признаку досить невинної забави (танець дівчат 
в около вогню, співанє пісень, и оквітчанє вінками). 
Ще строжше говорить про той празник у Россиян 
тої доби российська книга Стоглав 7) -- то сучасний 
вістник (род протоколів) про московський церковний 
собор з р. 1551. Там в 24 главі оттак судиться про 
руське святкованє иванівської ночи: ,збіраються люде 
купами, жінки и дівчата, на нічне гуляне, на нечемні 
бесіди, на дияволські пісні и гульбу и на богомерзкі 
діла. Там иде обезчещенє молодиць та оскверненє 
дівчат. А як уже ніч на єході, біжать до ріки и з ве- 
ликим криком мов скажені купаються." З цілим пра- 
вом руські археологи добачають в отсім описі згадку 
отсих ,пйгрищь межи вель", про котрі вже Нестор 
говорить 979), де бували також нічні сходини людей 
обоєго (пола та там відбувалися рабунки дівчат, 
збо неюже кто совфщасе ся". Тепер удержується сей 


з) Про Стоглавь вь Макария Йстор. русок. 
Церкви УП. 220 и слід. 

зв) Дуже бистроумну комбинацию про значенє 
пванівського празника (Купайла) в звязи з индоевро- 
пейською митологиєю знайдеш в розправі Буслаєва, 
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празник ще'особливо в Білорусів, де заховалося ба- 
гато пісень, а між ними декотрі таємничого змісту, 
з котрих, порівнавши з тим, що в южній Руси опіва- 
ється, можна уложити досить богатий материял до 
розвясненя того старинного обичаю 7). 


Так ото материяли зібрані в однім краю дають 
моміч до обясненя народніх пісень и звичаїв иншого 
краю, в инших споріднених або сусіднах племен або 

-нарічій. Описами польоких 80рббеїк з 16. віка красше 
жоментуються теперішні білоруські пісні а віж самі 
шольскі. Ше наведу цікаве оповіданє, що знаходиться 
"в однім зборникови русько-олавянськім ХУЛПІ віка, як 
"Бог покарав раз ,дівиці Смоленські за таке овятко- 
ванє иванівської ночи; оповіданє очевидно єсть ,побо- 
жна побрехенька", вигадана нароком на те, щоб народ 


напечатаній в о журналі ,Русокій Вботникь" 1872 
ч. 10. 668 и слід. Й болгарський синодник зга- 
дує ,вльшвенна и плодовь влачениа и скврьнаа тайн- 
ства шванської ночи; зр. Нійетдіює Собор. Соч. І. 135. 


зу Білоруські иванівські або купальні ліоні зна- 
ходяться в зборнику Безсонова (Безсоновт, бБлорусокія 
пфони. М. 18171. » отр. 29--Т0 з богато обясненями, 
котрим годі завсіди вірити; а відтак ШІейна (Шейнь, 
бЕлорусокія пбфони. Сп. 1874. ), 140--170. Южноруський. 
Ввичай разом з піснями описаний в третім томі ,Гру- 
довь егногразическо - отатистической  Зкопедицій вв 
хогозадній край", в борну , Народній дневник" Сиб. 
1812. 198--223. 

(Пр. авт.) 
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лоправити. Було то, -- каже оповіданє - не одалеки 
пторода Чернигова на широкім степу в поближу шляху. 
Зібралося багато жінок та дівчат на ,бісове зборище"? 
зв ночи, коли родиться ,пресвітле сонце, ве- 
дикий Йван Креститель, перший проповідник покаяня, 
котрому всяке сотворінє зраділо. А сі нещасниці були 
дияволом зведені. А Господь Бог хотів іх повернути 
на покаянє людей та післав до них ов. великомуче- 
зника Юра. Святитель явився та почав Їх вмовляти, 
"щоб покинули отсе бісноване, але не слухали того и 
висміяли святителя. оді прокляв він їх и вони втій 
хвилі окаменіли, и ще нині на тім самім полі видко 
"єтоящі окаменілі люде на покаянє нам грішним, щоб 
ми так не робили, та не були осуджені на вічні 
уки 9. | 

Отсим начерком закінчуємо оповіданє про борбу 
Народнбї поезпі, про перепони, які її отавляли нові 
идеї християцьства им розвій просвіти. Сила одного 
жабо другого фактора не була воюди однакова. Й дій- 
сно олавянські племена, окілько вони собі споріднені -- 
Же окажу однакі -- в овоїх природних  власностях, 
наскладали в протягу віків сового историчного житя 
єтілько всіляких ослів до свого первістного потнуваня, 
що іх теперішний вид дуже ріжнородний, та й наро- 
дня поезня пе єсть вже ніяким чином оттакою одна- 


оз) Буслаєзь 0. ШЙоторическів очерки русской 
народ. оловесности П. Спб. 1861. 14. 
| (Прим. авт.) 
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ковою у всіх Славян, як отсе часто здається кнеслаг- 
вянським историкам и етногратам, що тілько поверхи 
пливають, дивлячися на наше народне житя. Тим те 
поминаючи загальний погляд про славянську народню 
поезию приступаю зараз до кождої з поодинока, 


ПІ. 


(Свідоцтва про славянську поезию в 7. 9, и 10. віках. Яка була 


давна поезня в Польщі. Докази з літописців: Мартина, Ка- 


длубка, Длугоша. Сліди народнбї псезкі в литературі 

Іб. столітя.) | 
Найдавнійшу черту, що згадує дещо про осла- 
вянських співаків, а властиво про шпігунів, здибаємо 
в византийського писателя Теофилякта Симокати з УП. 
віку : т) 88 бстераїа фубрес треїд ХмЛафчу! то чбуоє рибі» 
ті сірою терфадоргусь Й друйуру тодерибу баЛосам то 
ту тоб фасідбс тастістібу, міфараї 88 айітоїс ті фортік 


хай ФАХо т содгу Фтефероуто --- --- ої ЗЕ т» руду ббчог Ера- 
сау терохбуді ХхАарумої -- зиФарас сте 2тистрерєсфої дій то 


рр ббмсийобої бтЛа зоїс сбрасі терфадлєсдо тд уфрас 


ч) Другого дня охопили царські чатівники три 
чоловіка Славянського роду, не одягнених ні в панци- 
ри, ні в яку боєву зброю, а мали вони при собі кітари, 
и більше нічого. -- Вони казали, що вони Славяне 
з роду, а приодягли ся в кітари, бо не навикли на себе 
зброї надівати, бо іх отчина не знає панцирів, а іх 
житя тихе и супокійне -- на лірах грають, бо на 
трубах (боєвих) трубіти не вміють. 
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абтоїс буусобочс том сідпроу хдутедФєу тфу єірпуаоу ха) йста- 
с(астоу тареусцбулс тзу фіоу абфтоїс бро те хатафаАЛєсбаї 
терідаАУ обу, єїдотас таїс саАттубу (ар. Вівіомекі, Мою. 
І. 3--8). Хоч ся идилична черта, може бути, и ніщо 
иншого як тілько хитро вигадана вимівка, котрої роз- 
відувачі хотіли ужити, щоб легше що небудь про не- 
приятеля розвідати, то все ж и вона доказує хоч те, 
що з початком "7. віку, коли Славяне на Дунаю в 
стичність прийшли з Греками, їх розвідувачі підняли 
для хитрощів дещо з сового народнбго житя, в котрім 
піоня и музика вже тоді високе значенє мали. Словами 
улбфрої й Хброї грецький писатель означив правдоподібно 
полудневославянські ,гуслії, а словом сфдтоуєс метафо- 
рично означив війну и воєнні знаряди, бо не можна до- 
пустити, щоб Славяне вже тоді не знали сурм (8уігаїа) та 
труб. Против того можна би навести свідоцтва з ола- 
вЯнських язиків, котрі мають кілька старинних ослів з 
коріня виг або вуїг (свирбль, свирала, сур- 


Коли б взяти отсе оповіданє оттак, що воно 
вигадане ославянськими шпігунами, щоб закрити свої 
заміри, то тоді навів би я для прикладу подібну 
пригоду великоруського лицаря Добрині Никитича, що, 
після довгої волокити по освіті вернувшися назад до 
дому, дізнався, що єго жінка звінчалася з єго проти- 
вником Албшою Шоповичем. Тоді, перебравшися за діда, 
приходить він з гуслями під пахою на бенкет, та по- 
чинає ,по гусельшкам» яровчатьшмь" гудіти. 


(Прит. авт.) 
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ла), вор, (ворб1ь, ворас п т. д.)79), зуек, (/те- 
е1а)-- все в значеню звука добуваного з пнструмента, 
в котрий дується. Та й Тетмар, говорячи про полабських 
Схавян, згадує, що виходили до бою фифбісіпівз ргавсе- 
Фепіїбив (ар. Вієїожекі М. І. 259). ) 

З девятого віку єсть мимоходна згадка про яко- 
гось Зсіаупо баїбап8. Егтептісия Аипеїва- 
8ів з ГХ. столітя (Регіг всгірі. ПІ. 101.) повідає оттак: 
ба рзаїтіат атгіре рибо поп аїйсоїц5 шіші апів іапааш. 
8баліїв вед цпеспе 8сЇіауі взаїіфат іє -- звідкіля дало 
би ся виводити, що в отою добу часто по /ерманиї 
було можна видіти (Славян, що під свій народній ин- 
струмент (може и гуслі) гуляли та співали. Чи вони 
з отсею своєю "музикою по городах ходили, чи Брмен- 
рих може яким иншим способом про їх замилуванє до 
гуляня та музики дізнався, того з коротких ослів годі 
розібрати. 

Так само неясно сказано и в Константина багря- 
нородного в описі де савгешопіїв аціаєв (І. Ї. 
сар. Т72.), де приписує деяким Славянам, що жили на 
царськім дворі в ДЦаргороді, двірську службу ті бруама 
фосіу. (Хмлабооа тобс ті бруама Фосббутає рр 2бу стасфоп 
Русїсе.) Райок толкує отоє місце так: Зсіауі івійиг ад- 
Ьіребапіпт ші шапсіріа саїсапдїв їоШіьия, дці Єзіціав 


ху Зр. южноруське: сурма, сурбмка, сур- 
міч; а відтак: овистілка. (Ш». пер.) 
з) Зр. южноруське: сопілка. 
(Прим. перекл.) 


маму. пріи. ого 
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отеавісав ацітагерф -- те би значило, що люде ола- 
вянської народности попросту міхом (ковальоким) ро- 
били! Недавно тому взявся оден Словак ") отоє зада- 
ремне понижене з Славян скинути, він доводить, що 
отої Їецаує фосії) значить не тілько міхом робити, але 
властиво на музикальнім инотрументі дути. Таким чи- 
ном мали б ми з ІХ--Х віка дві звістки про музикаль- 
ність Славян: одну з півночи з Германиї, а другу впрост 
з самого осередка "тодішнбї просвіти з Царгорода. Та 
шкоді, що обі можна скорше в наругу а ніжов олаву 
нашим предкам толкувати. Тай на що ж здалобися 
уводити самих себе, та приписувати отойм приміткам 
значене, якого не заслугують? Й так правда не дасть- 
ся затаіти, а вони не говорять приязно про олавянську 
минувшість. В 10, 11, 12 віці хоч и були по воїх кра- 
ях олавянського освіта сової самостійні князі, та, всі во- 
ни, стоячи або на низькім степеневи розвою, або віддав- 
шися пануючим идеям християньства, займалися скор- 
ше вводженем чужого, як заховуванєм свого. Спомину 
про оттаку вість, як отсе Нйнгард подає про Карля 
Великого (Ватата еб апбідпіввіша сахтаїпа, диїбй5 уебе- 
ги гесчиа асбав еї БеПа сапебаюбиг, 8отірвії шепогіав- 
дае штапдауїї. Регід Моп. Сехі. П. 453.), надармо гля- 
діти в літопиоцях, що говорять про ославянські річи. 
Такої слави не запримітив ніхто за про те, що межи 


жу Сасинек в статі ,біоуапіа і рибра" в Геборіви 


Май. віоуабке 1967. стр. 14--20 опрокидає Рейска ви- 
водами уваги гідними, (Прит. авт.) 
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Славянами таких людей не бувало. Тілько з нехотя викра- 
далося перу літописців дещо про опіванє, та й то таке, 
що звідсіля майже нічого не дасться виводити. По- 
бачимо. 

Коли польский король Болеслав Хоробрий вмер 
(9.4. 1025), описує літописець Мартин, званий баПив, 
що жалоба народня була загальна: ,пиПив ріашвив, 
пиШив суббагав вопи8 аадіебайїиг іп іаБбегоіз, пиїйа 
сапфіїєпа риєіїагів, пиПа уох Іавбібїає гевопабаї 
іп ріаїеіз" (Магі. ба. ар. Вівіочекі І. 411), Звідтіля 
довідуємося стілько, що ми и без того могли б здога- 
датися, що в звичайнім часі народ по коршмах веселив- 
ся та забавлявся, -- а дівчата по улицях опі- 
вали -- але що співали, того не каже літописець, бо 


єму було до того байдуже. Коли ж в р. 1111 Збігнев | 


ищов против ового брата Болеслава ІП, то ,дсиш віш- 
рропіа шивісогит, футарапів еб суббагів шобиіапіїшти 
ртаесіпепіе" (М. баїї. ТІЇ. 25, Віві. І. 479.) -- але и 
знов більше нічого, На декотрих місцях говориться 
впрост про пісні, що були в славу сеї або тої пригоди 
зложені, як на пр. коли Болеслав Кривоустий з успі- 
хом вдарив на Кольберг в р. 1107. На сю пригоду 
співали пісню, з котрої б стихів єсть в літоплоця: 


Рівсев ваївоб ев Їоебепіе5 аррогтабапі аїі, 

-раїрііаюіев ев гесепіев пипо аррогіалі Ві, 

Сіуїаєев іпуадебапі раїгеє позвігі ргішійце, 

Бі ргосеїїає поп уегепійг педпе пагів вопійцв. 

Акіїабаті рабгев повігі сегуо58, аргоє, саргеавз, 

рі уепапіпг шопзіга лагів еф орев аедпогеав. 
(Вівіомувкі І. 447.) 


ЗУМИСНЕ ОВУ 
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Про сі стихи кажуть, що вони сталися приповід- 
кою (цоде ебіаші іп ргоуегріцш сапбіївпа согаропібит, 
ші вабів Ша ргобііаз еб апфасіа сопуепієлівг ехіоШит), 
але не згадується, чи в латинськім, чи в польскім язи- 
ці. Польскі дотеперішні литературні историки як: Мадце- 
йовський, Войціцкий и инші недовго вагалися доглянути 
в отсях стихах переклад польскої народнбі пісні. Боли 
б воно и так було, то и знов була б найбільша уступ- 
чивість, яку б ми могли отсбму овідоцтву дати, така, 
що в сих кількох стихах переховався короткий вираз 
народнбї гордині, котрої стілько доказів маємо в тепе- 
рішній польокій поезиі народній. 

Ні за про що не можна в отсих отихах глядіти 
свідоцтва, що старі Поляки мали историчні епичні пі- 
сні. Або в тім, що той самий літописець росказує, ко- 
ли в р. 1109 Болеслав прогнав неприятеля, а німецькі 
вобвники, отже вороги, єму в славу пісню оспівали, З 
котрої він 21 стихів на латинськім язиці наводить (зр. 
Вієіомєкі Ї. 470) -- хто охоче дошукуватися доказу 
польских историчних пісень, як отсе колись Мацєйов-- 
ському захотілося а за ним и иншим? Чи ж єсть по- 
від дати віру, щоб ті самі вороги, про котрих літопи- 
сець каже, іп посіе спопсфї Їогісабйї догшівебапі уе! іп 
8бабовібие гебізбебалі, ай уідійає Гасіебалі, аїі савітита 
посбе сопіїпца дігоцірапі, оспівували славу ового так 
лютого ворога? Чи ж не проклинали 6 єго перше та 
не зневажали б за те, що ім стілько лиха завдав? Та 
коли б воб теє и правдою було, що не єсть, так чи ж 
Німці складали б в славу свого ворога пісні поль- 
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скі? Не зводімо самих себе -- й сей приклад не до- 
казує нічого шншого, а тілько те, що Магііп Саїпя 
хотів бути услужним свому князеви та дещо написав, 
що ледво реторичною прикрасою назвати можна, але 
яко иоторичне свідоцтво вирост нічого не значить. Та, 
й сам Мартин виразно каже, що написав отою кронику, 
зпе бгавіта рапеш роїопісша шаписатеш я (ар. Вівіом. 
І. 460). | 

Про Болеслава Хороброго росказує Длугош (ЇЇ. 
р. 169), що шо границях своєї держави поотавляв сто- 
рожу: Дестеуії ебіаті ріегавдце уїйаз соіопівдпе вагита. 
еф гивбіоїв 14 оїїсіать Фештапдатуії, об досбібцє віприіів 
ехопріав шосбихпає рег уїсев Їасетепі еф убое вопога 
зддче сапіцй Й4еісв ехспіав 5е Їасеге девіагателі ---. 
ахе й тут більше нічого, та й знов не знаємо що оші-. 
валося. - | і | 

Однако ж єсть окілька овідоцтв, що й в Поляків 
Деякі значні моменти народнбго житя давали поважний. 
материях до пісень, тілько ж не можна доказати, що 
то були дійсно пісні епичні, котрі, як де жиють в на- 
роді, визначаються такими власностями, яких, здається. 
мені, в польокого народа ніколи не було. Польокому 
народови недоставало до єпики потрібного спокою, по- 
вільности, обективности; він був з давна и ще Й те-. 
пер до ешичнбі поезпі неуспособлений, похопний, за 
дуже мягкий, и за дуже субєктивний. ШПолякови не-. 
достає терпеливости, про одну пригоду співати пісню. 
в кілька сотень отихів: єго живий, гордий дух охо- 
пив би саме ядрб річи та в короткости зібрав в кіль- 
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кох чертах. Так творить дух польокого народа и те- 
пер, а ся характеристична вдача не від нині, але з-да- 

о овен-давна, та коли б хибно понятий патристизм поль- 
ских историків перед 50 роками не збив їх з панте- 
дику (мимоходом сказати б, видно їх обаву, щоб народ 
польокий не був меншої слави, наколи б вони з убіх 
сил не доказали, що колись, хоч тепер не має, и він 
мав таку єпичну поезию як и сербський), не брали б 
ся такі учені и заслужені дюде, як Мацєйовський, ові- 
додцтв окорше воб инще доказуючих, а ніж сущеотво- 
ванє епичних пісень на Фалш накручувати, на який 
не дадуться накрутити. Ось окілька прикладів. 
У Кадлубка читаємо про поражку завдану поль- 
окому. війську ШПрусаками (Вієїомекі 1. 375): диод 
Івхаепбабіопит уагієїаієв а фіуетвів Фіуетво паофо деріо-. 
тафає пздце подіє Шшєтргійег деріаюеціі, З сбго свідоцтва 
ніяк ве слідує, що ото ,іаховабаїіолев" були народні 
епичні пісні, бо додаток: а Фіуегвів Йїуег8о шойо гово- 
рить не за тим, але против того, а вже ж й не кажемо 
того, що народ в своїх єпичних піснях не так охочо 
згадує про поражку, як про світлі побіди и лицарство, 
Длугош 7. 332. повідає, що ще до єго часів пе- 
реховалася пісня про убійство Люкерди, дочки Миколи. 
Кашубського, жінки Премислава, князя великопольокого 
(Т 1283), в котрій просилася в сового мужа, щоб ії 
хоч в подраній одежі пустив до родительокого дому, 
та щоб її житя даровав: Касіпи8 вацта Ругетівзіаля дих 
осоціїціа ретребцодце іерепата віїспііо стедідегаї увіці 
а рашоїв содвсіїв еф обзоцге асіаиш. (под апіеш дйео 
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ейїсієвів рифбіїсо ев упівагі сагштіпе іп 8пишм 
дедесиз зидівБаф сапбагі, даод ебіаш іп повігат 
шедпе аебаїет сопбіаї регбієівзе побігідне вавсції їШид 
сопсіпиої ібеаіта. ") Не маємо поводу не вірити Длу- 
гошеви. Незвичайна трагична пригода була оспівана, 
та ще й театрально переказувана, то сказати 6, знай- 
шлися люде, що ужили сеї трагичної пригоди, щоб ії 
перед народ вивести або може тілько на образах з 
відповідними стихами показувати. Легко могло кілька, 
стихів перейти ,іп ргоуегрішш" та оставати довгі з, 
довгі часи в памяти народа. Але и отсе свідоцтво 
Длугошеве Ніяк не говорить, щоб отся пісня, ,іп феде- 
сив" князеві зложена, була таки народнбю епичною 
піснею. Популярність прагоди могла ледво кілька сти- 
хів и в памяти народа переховати так само як отсе, 
що, після того самого Длугоша (УІ. 598 С.), ще в єго 


ч«) Ще обширнійше говорить про теє Длугош 1. 
УП. 340. С.: Де іосціабопе апіеш шхогів ргаєїаїав 
дасів Рггешівіаї ІлКіегдів... іп ехесгтабіопеш ат Їовдї 
всеїегів йео регшібегіє сагшіпа упіватіа, аб 
аркгтевбіриз гидібег сожмрозіба Ііїпкца роїо- 
піса п5дпе ад позвіга бешрога сапебапіптг, 
ід диїрив ргаєїаіа ІмчКіегдів обвесгабаф дисеш Ргзеші- 
віаца. вірі уіфбашь под єгірі 5ей іп рабегпата бЧошип 
ебіало іп 'рапоів уійЬиз дйедцої. Судячи по отсих оло- 
вах, сей трагичний олучай мав би дати повід до на- 
роднбї баляди. Але додаток: ,2ар артевіїбив кафібег сота- 
ровіїа" збиває мене з пантелику. Чи не будуть се вір- 
шовані ,Могібеворісркею 25 

(Пр. авт.) 
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добу в пісні згадувалася побіда під Завихвостом 7) 


(1205 р.). 


Коди ж познанський єпископ Андрій 7") при на- 
тоді переолуханя свідка в р. 1492 сказав, що памятає, 
як ще перед 40 роками чув народню пісню, в котрій 
було оказано: , Королю Казимире, ти будеш аж тоді 
з Прусаками спокій мати, як в твої рукп Уданьоко 
дістанеться? -- то видко вже з тої политичнбї ретле- 
коні, котра ледво чи годилася в народню епичню пісню, 
що й тая пісня не була властиво народнбю по нашій 
теперішній мисли. 


Якийсь Станислав Ціолек, род. 13832, кажуть, 
зберав старі шоторичні пісні у Поляків та й сам 
угимни складав (УМізхпівуувкі Біб. ШЕ. рої. ПІ. 367). 


ж) Уісфогіа дцодце ірва бала вошога ев Іашова Йпів, 
чав тісіватато пабопиш вепіїтдце сгергів сеіебгагеїит 
вегшопірив. Роїові даодае, дпібцв ргоуепегаф аспобдше 
Тахпа діуїбіів ев попоге ехіцівгаї, уатіїз іШала еф 5егіета 
еійв ргобедцебапіаг сакшіпібив, дцаав ефаш іп, Бипе 
дієш сапога уосе іп їбеаїгів апаїшав ргошпівагі, Оттут 
виразно композиторами пісень вважаються люде вис- 
шого круга. 


зе) Отою звістку чертаю з Цайоберга (Перег діе 
роїо. бевзобіспівзсбтеі), дез МінеіаШего, стр. 418), бо 
жерела отут я не міг знайти. 


( Праитиски авт.) 
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Та не кажеться 7), щоб він іх збірав з народу, як отоє 
в 19. віці робиться, бо то було поетичне добрб, що 
по панських дворах валялося, и певно вже тоді впер- 
ший раз записано, коли котра пісня була зложена. 
Оттакі пісні, заміщаючі в собі окруховини историчні, 
були по дворах вельмож та панів охочо читані, на 
память виучувані та в веселих кружках оспівані. (Їп. 
сопуїуів Роїопогиш сапбіївпає вепіййшиш, ріапвов ша- 
похо хло8дце ваїаіапіїота вегуабиг пвдпе ай Бопо фівта, - 
повідає одна середновічна вістка.) То були, коли охо- 
чемо таку ріжницю зробити, справді пісні народні, 
однакож не польокого народа, а польокої шляхти, и по 
Формі и по змістови и цілім своїм характерови зовсім 
відмінні від властивих народніх пісень епичних. : 
От щоб ніхто не гадав, що се тілько моя така 
гадка не маюча достаточної підстави в историї, то 
отсе виразні докази, що дійсно воб, що згадується 
про середнбвічні польскі пісні историчні, можна зібра- 
ти в наведенім змислі. Сарницький, що написав діле 


х) У/івспівмекі покликується на отов місце в 
Іепівсьоуїів Апбідцііаіев Роїопіає: Ніс си роейісаєв 
геї ітаргішів Їауегеб віцііо, поп впбідцієвіша вої ша; 
саїбив шоге ід8бійдіодав уебегита гев а Роїолів вітеппе; 
Їогійфег, ргадепіег Їеїісіїегдуце вевіає сопііпебаліаг, с ат- 
хіпа е вериіогів в8ців ев ргоїпо4іввішів 
бепебгієв іп діав Шашіпів ашгав ргодихії, вед еї впорбе 
іпреціо еіабогауії. Здається, що отут розуміється не; 
шпольокий але латинський язик. 

(Пр. авт.) 
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Тгіширіиє бос еві февогірбїо шоків чебегит 1581, каже 
виразно оттак: шов Фесапіапді Ізадев тігогищ іШи- 
вігішо адрібіба Їуга Васівпи5 араф Роїопозв гебепіаз 
Їшіф, циод іезіапіаг сапбіїблає ав де УПадівіао Такеї- 
Їопіде, цаі ад Уагпаті регі, де УМібоїдо еб Бейо 
ргаїепісо, Фе бігивіїв вегшапіз габгібц5 Веїісе еб бе- 
огеїо, раєта Оглецзівз Мабібіаєдце теків іПивігіа, Касба?). 
Коли б в середновічній Польщі народ оправді плекав 
епику: чи ж перебірав би він оттак по исторні? Чиж 
не утворив би він собі оден або кілька осередків око- 
ло народніх лицарів, про котрих нема нігде ні сліду 
ні слиху? Або хиба ж то отся ,бСапійепа роїопіса 
іп Ізадеш Ло. У/ісівй," що подає Рашівбоік М/атогаму- 
8кі 1816 шк. 90. -- пісня народня? або хиба цісні в 
Гойаїки Масієдочеківво 137--141 справді народні? 
або може отсі т. звані олізки, про котрі Мадєйовський 
в першій книжці овоєі йотораі на стр. 168. говорить? 
або отся про Болеслава Кривоустого на стор. 165? 
Добре каже и сам историк (І. 179), що всі отоі пісні 
зложені поодинокими сдіваками, про котрі простий 
народ нічого не відає. Й отся пісня у Войціцкого Ї. 
457. напечатана про побіду під Грунвальдом (1410) 
не має нічого народийго на собі. Не доступний міні 
текот сучасної (2) піоні, що оспівує краківське повота- 
не з р. 1461, в котрім розлючений народ убив Андрія 
Теичинського (зр. Двізвбеге Роїо. бебобісрівсртеї. 416); 


т) Зр. Масіврожвкі Різщівюліоїуо роїзкіє ЇЇ. 41Ю 
(Шо. авт.) 
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але з якого Кружка вийшла ся пісня, можна вже з то- 
го вгадати, що вона стає по стороні паньства та у- 
битого Тенчинського. Кольберг перепечатав в євоїм 
збірнику П. стр. 255--256 з сандомирського пимятника, 
(М атвгама 1830) дві пісні, одну з кінця 16. а другу 
з 17. столітя, з котрих видко, які були в ою добу 
пісні популярні в змислі народніх: обома можна вика- 
зати зовсім сходні паралелі з пісень теперішних чадів. 
Так, коли знайдуться пісні з 12--13 віка, то и вони 
були зовсім такі самі як и теперішні, хоч не змопом; 
так бодай способом викладу. 


Так ото судячи після отсих вістей, коли їх по: 
тверезому розбіраємо, як и після деяких окруховин 
текстів, сказати треба, що в Шольщі виробилися вже 
з зараня певні півнародні пісні дрібної шляхти, котрі 
найрадше займалися предметами з польокої идториї, 
Що до язика, то була се на лів латинська на, пів 
польока поезия, без особлившої зартости поетичної, і 
але бодай деякі найдобитнійші місця перейшли в па- 
мять суспільности та в отсім змислі сталися в поль» 
окої шляхти народніми (т. є. в загалі знаними), як в 
Дальмациї ,тагроуог пеойтії Качичев у селян. (кілька, 
оттаких прикладів зібрав Войціцкий в овоїй книжці: 
Обгагу зіагодампе Ї. 204 и слід. як напр.: 


МУївої4 ідхіе ро чіісу, 
; До піешь піова Фмуіев взабіїсу (вийнято з Ста» 
нислава Сарницького: Квієві Бейщайвків), 


або з М. Бєльского: 
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Їз Ктбіа ОТьгасііа 
робіпеїа вхіасііа. 
або: 
Рап ДакіКка 2 УУ/оувіаміс 
єта іабатож до втапіс (або редтії іаіату 
ай до вхашіс 7), 
або: 
7а сзавбм рата Ргебміса, 
враїа, од Табаг єтапіса й т. д. 

М. Бельокий повідає, що Поляки короля Кази- 
мира, як вернувся до дому, оттак поздоровляли : ,, А. угі- 
іа) е паха, мііба), шійу Бовродупів ІЧ та тілько ж отов 
не було властивою піснею, а тілько впрост поздоро- 
вленем, се видко уже з самих слів. 

Мацейовокий и Войціцкий мають мимо того тую 
заслугу, що (Мацейовский в исторпі литератури ЇЇ. 
382 и слід. Войціцкий Нівіогуа Щі. роїзк. У агегамі, 
1859. 1. 464 и слід.) звернули увагу на дрібну пов- 
тичну роботу, що в 16. и 17. віці по всяких брошур- 
ках була печатана, де знаходиться багато окруховин 
справдешно народнбї поезиї, а бодай описів народкіх 
звичаїв, з котрими вязалася и народня поезпя. (кілька 
таких брошур зібрав та видав В. Войціцкий в книжді: 
зЗіаге вамейу і обгагуЄ У/агегама 1840, 1.--ТУ. На 
приклад, піоля змісту и Форми деяких окруховин, на- 
печатаних оттам з безименної брошури з часів Жиг- 


ж) Отою пооловицю толкує на з народнбї пісжі, 
а цшнакше Верига-Даровський 103. 
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монта Августа 1548 -- 1572: Кіегілава укіевріаскі, 
легко переконатися, що то наскрізь в дусі народнім 
утворені поезиі. Зр. оттам І, 94--95. ПІ, 38. Оттака. 
сама книжка також ,рРегебтупасуа Фліайомека" в Кра- 
кові 1614 видана и ,б5упої Кіесббу рофєбтвкісь" з 17 
столітя и т. д. Був би то дуже похвальний труд, 
коли б хто знов взявся до збираня оттаких хоч и не- 
значних, але дуже важних для ийоториї поезиі польокої, 
безименних книжочок 16 я 17 віка, та нам іх видав 
в новім") виданю. Шро пословиці польскі историчніго 


7) Декотрі з сих книжочок перепечатані в збор- 
никові В. Войцідкого: ВібШоїека різатгу вїатодубпусі, 
УУагехама 1843--1844, б випусків, та в Крашевокого: 
ФРошоікі до Бівбогуї сусваїбчу м Роївзсе, УУагогачуа, 1848. 
Я хочу вийняти звідтам деякі свідоцтва: ,Аїрегбов а 
Морпу" на запитанє ксіондза, чи освіт що знає про 
єго ,побу" (набожві пісні), відповідає: 


Вупаїмпів), апі рііаб ато паройпу ггеслу, 
отусбієу со їгапіому9Кіего КкадЧу ша па ріесху, 
тладіко фаша реаїш ууврошапіопа, сгебсіву 8кусбаб Бума, 
опе дамтпе: Міо змієс, Кіефйу зів зартгежа, 

забо фей о Сургудтів, рада )4фадціє різалу ш... 
(Кутаблехв. 49.) ,Регертіпасуа Пліадочека" цікаво опи- 
«сує житя и звичаї сліпців-дідів, іх розмову и наради, 
2в котрій стороні и яким чином можна найбільше хліба 
та грошей зібрати. З цілого змісту видко, що тоді вже 
(в ХУЇ п ХУП віці) ,дліаду" або каліки -- й от- 
сі слова знаходяться в польокім так само, як и в ру- 
ськім язиці -- добре знали оспівати святі пісні, але 
оден ,дфліай4 каже виїмково: 
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змісту постарався, та їх де в чім красше пояснив по- 
жійний Верига Даровський 7). 


ІУ. 


«Чеські свідоцтва про співанє пісень. бліди народнбі лирики в 
рукописях. Историчні пісні без ріжниці до народнбї епики. Ні- 
мецький вплив на Чехию. Іокулятори и Ваганти.) 


Вістя сучасних літописців про чеську народню 
поезию так само уривкового характера. Тілько мимохо- 
дом и мов знбхотя буває згадка про співанє пісень, 
гране та инші непризволені забави. Козма хвалить князя 
ЗБрятислава за те, що багато поганських звичаїв в Чехах 
викоренив: Сітівбіапає хеївіовіє 2еїо виссепав пітіо 
«тарев шащов, агіоїоє ев вогійїеєов ехігивії герпі єці в 
жаєдіо, вішайібек ер шоо8 віче агрогез, спав іп пацібів 
іосіє соїераб уцієце ієцобіїев, ехбіграуїб еб ісре огешам- 
зів. Гнеш еф вирегвбійіовав іовбібобіопев, даав уїПапі ай- 
рис вештіраєапі іп решіесозіеці фегіїа віуе спатба Їегіа 
орвегуаїалі, оЙегепіев ШРатіпа впрег Їопівз шасіабаті 
уісбішав єв дешопіби5 іташоїабапі, ібета вериіботав, спав 
Йерапф іш віїхів еб ід сатаріє, аїдше вседаз (УЇ. сепабз), 


Хів майлі вд капбусакі іакіекоїу ів Кк шівчаб, 
єду зіе вдів сопкиго гай, ріозпесяке забріемаб, 
(Крашевокий 69.) ((Прит. авт.) 

З) В книжці виданій в р. 1814. в Познаню під 
«заголовком , Рглузіочіа роївків одпова40е віє фо паглівк 
овіїаєбескісь і таівізсочгобсі", 

(Прит.. автора.) 
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фіав ехо єєпійїйї гіби Їасіебаюі іп Бітіїв еф іп ітіуіїв, дца- 
8і об апішатих рацвабїопето, іїета еї іосов ргобалов, циов 
зарег шаогіцов 805, іщапев сієпів5 шапеб ас іпдції Їа- 
сівта Ііагуїв Басбапдо ехетсербапі; РБа5 арошіпабіопеє еб 
аїав васгіїеєав адіпуепіїорпев дах Бопиб пеціїта бегепі 
іп ророїо Феї ехіегшіпауів (1. ІІІ. с. 1.). 

Отсе важне місце, справді Іоси8 осіаввісив про 
поганські звичаї старих Чехів, довить томне за про 
те, що Козма не хотів обширно говорити але фразами 
взятими з инших писателів; та й так нема сумніву, 
що удар, котрий за Брятислава") понесли останні олі- 
ди поганьства в Чехах, захопив бодай девчім и наро- 
дню поезию, та тілько, розуміється, не викорінив її. 
В ХІУ. віці невідомий перекладця толкованя десяти 
заповідей божих знов оттак оскаржується: 

ТХейї у вуаїб базу таці 

а па 8таїб шіс пебраїї, 

ібре Бу Руїо огаїї 

п65 у педбії іапобуаті. 

Рофога шва оїбгції 

Ф'дЬїш Кдуй у іапсі зрівуаії 
о зшіївбуів рієзпі певіїбоб 

а Кк боти у баз пекагапе. 

Обі фаїкб оїбтиій 


Ж) Пулкава, літойисець ХІУ. віка, каже, що слава 
зкнЯзя Брятислава ще за єго часів жила ,шелі Пдхійї: 
перо обуаїзв зебо і 8іоупішові до дпевцібо Фпе віоуаійїб 
зі теді ді. Сбр. 30. (Пр. авт.) 
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кКИуї хадб)бі ровіцеВаіи 

з1усі ріевциі, зіббо ргамепіє, 

рга2дов рібббу і Бидепіе 

а о вуафе) вибі пеїраії... (УуБ. І. 237.) 


Годі сказати, окілько отут писатель мав перед 
очима конкретні пригоди з житя народнбго. Але и без 
того знали б ми веб те, що отут росказується, то є 
що чеський народ як й инші племена осдавянські мав 
багато своїх звичаїв и забав, котрих не так легко по- 
кидався. Так ото само собою розумілобися, що народ 
в хвилях загальної радости вигравав, гуляв, та оспівав, 
хоч би ми по літописцях й не читали таких описів, 
як отсе про коронацию Венчеслава ІЇ. в р. 1297: 


Тиапо рієбе ехиібаб, сіахдогібца аціа геваїаі, 
Фі іобавдие обога8 сіего редїеюів вопогиав8. 
Ні бапо ехаїаюпі сапби з аїйдав дцодце валі... 
Фісипі: тех діуше 8і6 уіїа регреїв уіуц8, 
теєпеї, ргойсіаб, Ївіїх впрег опапіа Ва. (Кобпієзааівт 
Севоріобівсциеїйеп, ей. Шозегбї іп Їопі, гег. ацзіг. богір- 
фотев УПІ. Уїва 1875, 152.), або при тій самій на- 
годі (ї. 155.): . 
Хо еві ріаїва, дпає поп зі рієша согеа, 
ізба Вовшогиш 8ей ев аїега Тепіопісогиш, 
Ніс всі сапіфате, дпійала саткаеп гесібаге. 


Під роком 1310. при нагоді одної учти, на котрій 
був и літописець, росказується: аціввсеге риєПа (НЛіва- 
Ьеїв) усіпії, зей айогита отці ехаїапіїша рапдіаш 
вібі іосотатодит ехсіїатії; сапбарбапі, сіатаралі, 
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и Й А й Ратно 


б ЛіЯЙ зо 


заПабаті Фів циодце еві посів, рішгітів Бішриїв 
4Ааїсівопів еб ід бтірабіїв регзопараті, їБ. 9265. А. за. 
коронованя Яна в р. 1311. після слів того самого лі- 
тописця: 
Титфа Ворешогию сашії Бос, дшой всіуівб еотиш 
ІШпєца, вед ірвогота раго5 шахіша феціопісогит 
сапіаб іеафопісита (ЇЬі4. 316). 


З отойх овідоцтв не можна нічого конкретного 
виводити; все отсе за дуже загально сказано, стверджає 
стілько те, чого ми и так на певно здогадуватися могли, 
що народ чеський в 13. и 14. столітю так само співав 
свої пісні при всяких нагодах як и в 11. або 12. Але 
які то були тії пісні? звідтіля ще не бачимо. В літописях 
згадується під р. 1145 про якийсь сахтлеп Беіїїсиж, 
а під р. 1158 кажеться, що Чехи зготовляючися під Вла- 
диславом на Медиолян: сопіга Медіоїацит завуіців ів. 
ахтла, еф шахіше порійиш айї ЮБос 8ігепца Їгешії ішцуеп- 
фаз, ій еогит сапбібицв еф іп еогита 5егопібив8 Ме- 
-Чіоіапі гебопайї орвеввіо -- де би до ситуациі добре 
сгодилися лицарські т. є. епиачні пісні, але й в тих 
словах нема ніякого доказу про отсей рід народнбї по- 
езпі, Й тут можемо так само сказати: були пісні, але 
які, того не знаємо. По моїй мполи єсть досить поводу 
дати віру, що отсі пісні нічим не відріжнялися від ин- 
ших, наприклад німецьких та латанських тогочасних 
пісень, хиба тілько в тім, що були на чеськім язиці, бо 
инакще, здається мені, писателі досить подрібних згадок 
свого часу (ХТУ. столітя) були б не залишили виясни- 
ти деякі моменти, яко щось незвичайне т. є. ім незви- 
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чайний опосіб співаня, або особливший який музичний 
стрій, и т. д. 


Досить займаючо оповідає оден літописець з ХІУ. 
столітя про зміну народніх звичаїв, під впливом німеч- 
чини та Французчини: сБбогеаєб табівігаївєв шо- 
товае ев деїїісабає поп спгапіпг вед Іадії ргеухез єі 
сат8огії рипо Федпепіапбог (Тігебеїк Кобпіє. Напдвобгібі 
417). Теє потверджує авлорегінська кронака, в котрій 
цілий уступ ,де поуіїабірця шогит пише (ед. Поветії 
469, в.)З), а про новизну в музиці каже: Сапіає Жгас- 
ів уосібив рег вешіїовіцтщ ей Фіарепів шодціавия, оЇіш 
фапіцтй де регіесіїв шивісів цвіфбафив, іаш 
іп сбогеїв прідце гебопаї еб ріабеїів а Іаісів 

-еб рбагівзавів. Я не можу згодитися з гадкою п. Й. 


") В отсім дорогоціннім жерелі про внутрішне 
житя Чехів в 14 віці єсть багато цікавих начерків, а 
я наведу тілько отсей оден: про житя короля Венце- 
слава П. говориться (145 ей. Говегії) оттак: Уідітив 
поп 80їц де ІбаПае, Ктапоіає фобіавдце Сегшатпіав рат- 
їїрцє шоіувг8їз, вед пидо фе В.и8зіа, пипо де Ргиз8- 
віа, пипо де Сгаєсіа ев попоподпато де оібітіз Ооеаго- 
типо еї де шагібітів ЙВпібцяє (з хорватського при- 
моря) ай Бипс Іатаобит гесета сопйцехе кеїїєіовов ві 
ебіаті сіетісов рішгітов взаєсціатев, дпогит диійат 
фатфата, аїї сошагті шоге Рагфагісо шиітівпієв зей 
гіфи єгаевсо диапдодие ебіат іп 8Ііауісо іЧіошаве 
сеївббгатипії шмізвагит зоївтараіа заеріце 


согашт гере... а тамже 163. як говорили Шоляки, 
коли Венчиславови корону цольску дали. 
(Пр. авт.) 


Макопа! Рапіатепіагу Ціргагу ої ОКгаїпе умумум.прій.огд 


-- 188 -- 


Гречека, що літопись під ,бсапфа8 ота фадбпт де рег- 
Їесбів шизісів швібабав" розуміла дещо з народнбї пое» 
зні. Вже додатки сПпогеає штаєізбтаїев и 4е рехт- 
Ресфів шивісів пвіфавби я доказують противне. Ми 
не можемо ні в котрім з отсих свідоцтв бачити потвер- 
дженя про народню епику в Чехів. Скорше осміємо 
сказати, що, коли сучасні писателі запримітили оттакі 
переміни, як отое згадану зміну в співі, в музиці, в 
убраню и ще де в чім, або коли їх займало подати 
звістку про оттаку річ: іш отапібце сіуйабіби8 Ївге гедпі 
еф согаші геве сошиацоїог е5і пвав Шосцає "Тешіопісає 
давала Воєшісає івіа тісе (р. 1934, Шозегі Кблієвааі. 
Стевсь, Фпейевп 502.), то певно примітили би про пле- 
кане народнбї епики, колиб де слід ії був. | 

По правді ж можна сумніватися, чи чеський ка- 
род в 13. и 14. віці мав иншу народню поезию як те- 
пер. Гадаю що до роду, характеру и цілого устрою, 
а не що до змісту поодиноких пісень. Зміст то як 
листя, що в осени з деревини опадає, а на весні нове, 
але таке саме випускає. Се можна подрібними доказами 
ствердити. Між рукописними збірниками світових пісень, 
не народної але вченої лірики, знаходиться подекуди 
пісонька наскрізь народня, або мов имитация народнбі 
співанки. Фейфалик (АЇкбеср. Їеісре, Ііедег шод Зргї- 
сбе, стр. 699 и слід.) наводить отсі приклади, ч. 21. 
збітайіїа в')зеть шаіїєфой и т. д., ч. 22. ,біа дуа їота- 
бе", ч. 23. ,тівш б ієфоп бофгаукай и ще окілька, 
уривків. Чим же ж то вони народні пісні? Справді - 
тим, що вони так чудно підходять під теперішну ли- 
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рику. Так отже ж чеський народ в протягу пятисот 
шт ні трохи не змінив характера овоєві народнбї лири- 
ки. Треба би, щоб сей аргумент литературні историки 
взяли на ум також и там, коли говорять про епичну 
поезию. Зрівнай ще б. б. м. 1838, 1839, Хубог ІІ. 
689--646, Юніман Фізві. без. їі. од4. ТІ. дго 30. По- 


чатки деяких лиричних пісень знайшлися в двох ста- 


рих рукописних книгах з 16 столітя (ЖОн/м. Біві. б. 
1. од4. ГУ. ч. 201. 209.) и ось між вними знов можна 
зовсім однакові паралелі и в теперіщних піснях знайти: 
в. пр. до початку ,з8іодйї ШПрКа у Бігбла рої Шєбц Біго- 
Ккббо" приставити народню пісню в Сушила ч. 153 або 
156; до початку ,ргоб Каїра у 86ги26 8їо)1З підходить 
(пісня ч. 433 в Сушила, або на стр. 150 в Ербена; з 
початком ,уїа іа Ваіек хеїепу" зрівняй пісню на сту. 
154 в Сушила. Оттаких прикладів в загалі єсть більше, 
та бажав би я, щоб хто їх пильно позбірав та з пара- 
жельними місцями видав, бо то для властивої иосториі 
народнбї поезиі дуже багато значить. Але м того, що 


я отут навів, вистарчає засвідчити, що чеський народ 


справді в лиричній овоїй поезпі від 14 віка добі ні 
трохи не змінився. А коли 6 то він міг так швидко 
и слід й олих втратити своєї епичної поезиї, коли він 
й дійсно мав? Я 6 гадав, що гуситські війни та єзу- 
їтська реакция так сильний удар нанесли живчикова 
чеського народа, що аж повернули б духа чеського 
народа на нову дорогу та вибили з єго памяти спомин- 
ку (та й то ледви чи зовсім) про отародавну славу; 
але конець 13; и перша половина 14. столітя, не зва- 
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жаючи на сильне розширенє /ерманизациі по городах, 
не були ніяк такими, щоб затратили епичню поезию. 
Навпаки, ми знаємо з поториі, що тоді вже взмаганє 
німецької народмости в Чехах не поступало без великого 
відпору з сторони чеського народа. Коли в р. 1318. 
королеви Якови родився син, росказується в крониці, 
що зайшла суперечка між чеською а німецькою партиєю 
про имя, яке б надати новорожденникови: ЖХофбіїев дці- 
дет уїгі де Вело, дшогита рійгев адегаді, риегаш у0- 
Іерапі пошіпаге пошіпе аті 8ці ішарегаїогів Неіпгісиш; 
аїй уего де Воешіа бепібі, диогит фапо сіа- 
шог ргавуаїції, пошмеп оббіпепі Обіасагат, 
дао гекбібив содуепії Воешогаиш (вд. Іовегії, р. 
401). В отсій малій черті видно досить рехєєФно опо- 
зицию народа таки в найвисшиах придворних кружках. Р 
Так хиба ж то в сю добу, коли народне розбудженє | 
являється першим потрясаючим предвістником насту- 
цаючої бурі, припадає справді смерть народнбі чеської 
«епики? Всякому, хто б охотів мене в сім переконати, 
відповів би я: шарпцш дісів, хіх охедібіе. 
Приходимо изнов на твердий аргумент ех ві- 
Івпіїо. Шро чеський народ далеко більше відомо з єго 
середного віка, як про котрий инший народ славянський. 
Свої и чужосторонні писателі, що наповняли чеську землю; 
понапнсували обширні літописі свого и минувших часів. | 
Так про народні перекази, народні переданя ") воюди | | -- 


З) Превеликий ентузиязм до народнбі поезиї знай: 
шов колись в историі Тата Ливія цілі стихи народнбго 
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говориться. Але нігде, ні в тих літописях, ні в сусід- 
дних писателів, що звідували чеську землю, нема, ніякого. 
свідоцтва, щоб чеське племя из своїх народніх передань, 
из овоїх переказів розвило народню епику. Я ніяк не 
згоджуся з тими, що після аналоги розумують, та з 
того, що Серби та Велико-Руси народню евпику ще й 
досі мають, виводять, що и инші ославяноські племена 
в загалі мусіли її кодись також мати. Таку аргумен- 
тацию годі доброю вважати, бо годі вірити, хоч би 
сто и окілька разів висказано було, що славянський на- 
род вже в давну добу своєї єдности мав якийсь вели- 
кий митологичний, чи як там, епос, котрого окруховини 
мабуть ще й нині по лучеви проблискують. Такої гадки 
були справді колись братя Грими, але нині в загалі 
гадається инакше, Початок епичної поезиії молодший 
як переказ. З переказів виробляється история, всякий 
народ, що має историю, має и перекази; але єсть на- 
роди и без историї, вони з переказів й не зійшли. В 
переказі переплітається боже з людським та отое ка- 
вязується оттому, шукаючи звязи родинної, міщаня 
крови и такого подібного, Особливо сприяючих обоста- 


епоса, в що нині вже мало хто вірить. Так само знай- 

шлися люде, що з Козми виводили народню епику че- 

ську. Поважно розправляє про теє Небескай в й, б. 

М. 1852. 4, 148 и олід., доказуючи докладно, що ми 

ще не маємо ніякого поводу, під вешіїариїова паггабід: 

розуміти справді народні пісні, Й 
(ШПрит. авт.) 
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вин треба до того, щоб народ зміст своїх переказів 
перетворив в епичню поезию, та сей перетвір не по- 
щастився, тілько деяким народам, у котрих в годящу 
хвилю лучилася до переказів яка важна пригода, що 
цілий народ на якийсь час взворушувала; ся пригода 
мусить оказатися особливо олітлою з поверхности, н. 
пр. лицарські побіди над ворогами, але такі, щоб ду- 
шевного стану народа не вирушили з своє! колії. Коли б 
епична поезия в Сербів або (Велико-) Русів була якою 
окруховиною з передхристиянської єдности, було б в 
ній в загалі більше вопільного, більше посвояченого 
змісту, а ніж дійсно в ній єсть. Але того нема за про 
те, що (Велико-) Руси справді яко осібна народня єди- 
ниця розвили свої билини, зложавши свої дотеперішні 
перекази з овітлим віком київського княженя в одну 
епичну цілість, в цикль володимирових лицарів. Так 
само и Серби також яко обібне полудневославянське 
племя здобули хисть на лицарські пісні, та досить піз- 
но, т. є. в чотирнайцятім віці, розвили епичний цикль, 
котрого осередком представляється боротьба, полудне- 
-вого славяньства з Турками. Як переховалася епична 
поезия в одних и других аж до нині, хоч и не без 
великих змін, так відомо про неї вже здавна, вже ж 
бо в 14., 15., 16 и т. д. столітю було про неї звістно, 
малі хоч й припадкові черти про неї внесені були в 
усякі свої и чужосторонні записки. Про вое.теє ні 0 
чеськім ні о польокім племю нема ні згадки; а я вое 
гадаю, що, коли б чеський народ в який єму оприяю- 
чий час розвив цикль народніх пісень епичних з одним 
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або кількома головними предотавителями народнії сла- 
ви, народнбго лицарства, ми б про теє скорше дещо 
дізналися, як отое дещо про епику (велико-)руську 
або сербську"), бо, як кажу, про Чехів писано далеко 
більше, як про (Велико-)Русів або Сербів, | 
Остається ще питанє про часткові историчні підні, 
що хоч и повстали в масі народній, але не дійшли до 
розвою пики народнбі, а тілько олучайно яка пісня 
появилася, в славу тої або сеї пригоди, та таки все 
без звязи, без довгого віку, Що такі пісні бували в 
Чехів, гадаю нема що й сумніватися, а на доказ мо- 
зкна навести отсих кілька историчних пісень з крале- 
дворського збірника. Коли 6 хто хотів з отоих пісень 
вивожюди доказ, що чеський народ мав овою народню 
ешику подібно як (Велико-)Руси або Серби, мусів би 
вперше доказати, що в краледворськім збірнику справді 
народні пісні. Але той доказ ще нікому не повівся, ба, 
що більше, тепер вже дається більше віри, що исто- 
ричні пісні краледворського збірника мають книжний 
початок, що чеський народ їх ніколи не співав так, як 
на пр. опівають Серби про свого Кралевича Марка, 
або (Велико-) Руси про свого Йллю Муромця. Можна. 
тілько тую гадку боронити, що автор (чи автори) от- 
сих пісень добре знав народню поезию та глибоко в 
саму її душу вглянув. Але окілько в краледворськім 


зу Не можна минати и южноруського народа, то ж 
яко особну єдиницю народню, бо п він має овою 
народню епику. (Прим. торека.) 


13 
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збірникови (я завсіди розумію историчиі пісні) єсть 
чисто народніх елементів, стілько можна знайти воюди 
в народній чеській поезпі, на приклад ще й в нинішній. 

З отсих моїх річей читатель може розібрати, 
що я 8 деякими головними мислями новійшщого діла. 
поовященого критиці краледворської рукописи ніяк не 
годжуся. Після мові думки, в кипжца Іречків Тосипа, 
п Гермене/ильда (дів Еопібеії йег Кбпісіпроїсг Напі- 
зебтіїї, Ргає 1868) означено не зовсім належито оста- 
новище, з якого треба оціняти краледворський збірник. 
Правдоподобнійше те, що каже Гануш в книжці: фа8 
Зсбгібомевеп чий Зобгіййит (Ргас 1867, 11 п слід.). 
Недавно Й. Гебауер (ЖЙоїов. а раедає. Іізбу ТІ, 103 
и слід.) доказав, що стихи 40--60 піоні ,фаховіата? 
вийняті з опису подорожі Марка Шола, и то з чеського 
Мійопа, перекладу діла Марка Їола. Чеський пере- 
клад зроблений з латинського, якось в 14. столітю, на. 
всякий спосіб після року 1820, коли було діло Марка 
Пола на латинське переложене, котре було первістно, 
як отое тепер в загалі гадають, в старофранцузькім 
язиці споруджене (зр. Ге ЇШуге Фе Матсо Роїо раг М. 
С. Рачцбіівг, Рагів 1265 и Лаїе: ТЬе Бооїк ої 8ег Мат- 
со Роїіо). 


Прое. Гебауер наводить кілька аргументів таки 
з чеської стилизациі, після котрої автор ,фаховіача" 
не мав під рукою латинського перекладу але впрост 
чеський переклад латинського Мійопа. Отся аргумен- 
тация прое. /ебауера дуже важна та лишаю чеським 
литературним историкам, щоб оцінили велику її дося- 
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гліоть. Мені досить висвітити отсе, що автором ,іа- 
товіауа" не був ніхто з народа в вузшім змиослі того 
олова, але чоловік з ряду образованих людей, що чи- 
тав сучасні книжки. Так и знов оходимо на тую мисль 
вже давно вноказану покійним ШПалацьким, що автор 
»"Татовіаха" правдоподібно належав до людей виошого 
стану (У/івпет Уабгрйобег В. 48, 8. 147 и слід.). Про- 
тяв ШПалацького повстав опісля Небеский (С. б. М. 
1852, 3, 165 и слід.), але єго аргумента, котрими об- 
говорює простонародній початок пісні, не жонечно до- 
кдладні. Про Ддуїба Мібкотіса нині може вже й ніхто 
сне гадає, та й покійний Палацький відрікавоя тої ги- 
потези (зр. Дбіпу Жагода бевкево 1. 1, 1814, стр. 
296, прим. 266.). 

Я. не загадував отопми рядочками діткнутися 
тяжкого и запутаного питаня про значене пісень кра- 


ледворської рукописи в чеській литературі. Мені ходило. 


тілько про теє, щоб усправедливитися, за про що я, 
говорячи про историчні свідоцтва до чеської народнбї 
поезиї, не ставлю краледворської рукописи на перше 
місце. Ся рукопись остає в моїх очах ще заєдно кни- 
гою таємничою, запечатаною сіма печатями, котра вже 
багато віків пережила, але ще завсіди визиває на 
нові слідженя, яках би я бажав як найбільше, та щоб 
вони були подібні отсій росправі проф. Томка в баз. 
Сез. Мал. 1849, 9, 21--44, котра після мого перекона- 
ня єсть найдорогоціннійшим дотеперішним додатком до 
обясненя отебго памятника. 

ИЙ при так званій Далимиловій літописби нанеча- 
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тано кілька версиФикаций в формі историчних пісень. 
Але ж то не суть пісні народні. Досить іх оден раз 
прочитати, а пересвідчишся про теє. Оттак могли спі- 
вати тілько недовчені волокити, показуючи народови 
,8обтескіїсве Могдїбавею" ми инші позорища (театраль- 
ні штуки). ДА. сама літопись, з котрої несе духом че- 
ської опозициі против Німців, роеказуючи обширно на- 
родні оповіданя про славу чеського королівства, нігде 
й олівцем не згадує про чеські пісні, ні про лицарів, 
що повинні би бути славленими в отсих піснях, а зга- 
дує, що Німці одного чеського лицаря так боялися, ай 
іє) Вегоп5куш РДббчобог зоубсви". (Да). ед. Н. 184.) 


Я оттак відмовляю й чеському племю справдешню 
народню епику в отоїм значеню, в якім говоримо про 
сербські юнацькі пісні або про великоруські билини. 
Поодинокі историчні пісні, як в. пр. отсі в краледвор- 
ськім збірникови, всі хоч и назвемо їх окруховинами 
оправдешніх народніх пісень, можуть скорше послужи- 
ти доказом великої ріжниці між отарочеськими исто- 
ричними а сербськими юнацькими піснями, а ніж ово- 
яцтва або имитациї, як отсе колись Копитар оспоряв. 
Теє впізнали добре и братя Їречки, та я зовсім годжу- 
ся з отоею Їх припискою на стр. 04.: ,Матеюійсб тли88 
Бегтогєепобеп угегією, фа85 діє Уоїкверік фег Воершел 
Фег Ківіпгиввізсбею їв! шйдег віерф, аїв йег відвівті- 
вобеп.З Однакож несвояцтво ще не вадить, як и сво- 
яцтво ще нічого не доказувало 6; але недостаток вну- 
трішної звязи, затрата типичности, злишкність описів и 
субєктивних рефхексий по при дуже слабко начеркне- 


« 
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них ситуациях, окупенькій діяльности епичній -- то 
признаки досить виразні, за про котрі ми историчних 
пісень краледворського збірника в такім виді, в якім 
іх маємо, творами простого народа чеського вважати 
ме можемо. Против сбму ще й зверхній вид пісень, він 
жадзвичайно негладкий, неозначений. Коли чеська на- 
родня епика, 3 котрої здається в Любушивім суді єсть 
єдиний свідок, вже виробила епичний десятислог -- а 
Любушин суд нехай буде на теє доказом --, то годі 
поняти, за про що опісля историчні пісні краледвор- 
ської рукописи зруйновали те, що вже раз народ ви- 
робив. Метрика краледворського збірника протя Любу- 
шиного суду стоїть подібно в такій несорозмірности, 


як метрика южноруських дум проти сербського деся- 


тислога, або як розмір наших старих ,рикатббіса" 
(стих з 15--16 слогів) проти теперішнбго десятиолога. 

Як сказано, про минувшість чеську в порівнаню 
з иншими славянськими племенами відомо дещо більше. 
До обго треба додати, що сусідство з німецьким цар- 
ством, стичність з німецькими державними правними 
и суспільними инотитуциями в чеську землю внесла, 
багато такого, чого по инших ЄСлавянах або й зовсім 
не бувало або тілько дещо по трохи. До таких соци- 
яльних инеотитуций приналежать співаки -- іоспіа- 
богев 7) -- яко стан, котрого цілею було плекати му- 


З) Про йокулаторів в загалі зр.: Ібог Саміївг, 
ЇІез Нрорбев Їкапсаієез І. Рагів 1966 р. 346 п слід. 
В середновічю розріжнювано два роди йокухлаторів, як 
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зику и спів. То було головно двірська служба, та, з 
ппючатку  найправдоподібнійше займалися и в Чехах - 
тим ділом тілько Німці. Багато чеських володарів бу- 
жи олавлені за овою привітність шроти німецьких йоку- 
латорів (зр. про теє Херевку и 0. б. М. 1852, 8. 167. 
о Кеїваїїк Оебег Кбпіє Х/епоеі ес. р. 231. и слід.) 
Але час на часі не стоїть, до обго звичаю, здається, 
опісля пристали и Чехи. Правда, про сей звичай, що 
до справдешніх Чехів, знаємо дуже мало, майже нічого, 
самі тілько имена. В 12. віці згадується про одного, 
міркуючи по именю, чеського йокулятора, на имя Гю- 
тка або Фобгаїа. Владислав ЦП. дароваз в р. 1167 
якійсь церкві землю (іегтала Їаш), котрою єго отець 
(Владислав І.) надарив одного свого співака Добра- 
ту (дпаха раївг шепе іоспіавбогі вп о, пошіпе Фобгівій 


отсе видко з обго клясичного свідоцтва одного тексту 
13. віка: ,б8б іегбіша кепиа8 Бошіоит, дці пабепі ід- 
8ігитавпіа шизіса ай деїеобапФиша Потіпев. Зей баЙит 
Фо 8ппі євпега: спідат едіт ЙЇгедпеюіапі робабіопев 
рабіїсає еї Іавсітає сопсгеєабїїопев, пі сапбепі їрі Іазсіув 
сапійепазв, еб їадєз датраабіїев вцпі вісші аЇії, дці шоуепі 
Гощілеє ад Іа8сіуіата. МЗиапі апієті аїйї, дші дісивіот 
іоспіавогев, дці сапіаті кевіа ргіпсірита еб уібав ватосбо- 
тихо еб Гасіпоб зоїасіо Бошіоіїба5 іп аестібидіцібия 8цпів 
уеї їп апецвіїв 8ців еф доп Касіапі іппишегає фагрівиді- 
пе8, вісиф Гасійці ваЛайогез еї ваНабтісез... Зі поп Іасішпі 
іаїіа, зей сапіалі ревзіа ргіосірціа іпзбгитеюіїв 5пі8, ші 
Гасіапі зоїасіа Ппошіпірив, вісоб дісбита еві, репе роззциб 
вцебіпегі фаїез, вісцб аїв АЇехавдег рара. й Салібїех п. п. 
т. І. 352. (Пр. авт.) 
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їп уїПа Лаїаїаз дедегай. Егреп Беє. 189, Лгебек Ко- 
піс. Напдзобт. 102.). Шід роком 1176 згадується про 
якогось йокулатора Кояту, в постанові Собєслава П. 
Оба пмена свідчать досить ясно, що оба йокулатори 
були людьми чеської народности, звідкіля поважаємося 
виводити, що в 12 столітю оправді були в Чехах, а 
особливо при дворі а може и де инде чеські люде, що 
забавляли овоїх ,господів" музикоїо а також співом, 
найправдоподібнійше чеських пісень. Однакож я не 
годжуся з тими, що хотіли би отсих йокулаторів звести 
в звязь з народніми славянськими співами, як отое не 
здається мені правдоподібним, щоб у Славян розвився 
коли співацький цех"), яко щось народндго. На супро- 
тив, на доказ, як далеко засягла отся середнбвічна, а, 
з становища ославянських народів чужа т. є. німецька 
инотитуция, хочу цокликатися на деякі місця в ола- 
вянськім перекладі Номоканона, про котрого отчину итд. 
зр. мою роопразу в 8іагіпасі УЇ, 60 п слід. Там 


ЧУ Козма (ЇП. с. 21. ад ап. 1107) згадує про 
одного цитаристу з ряду всяких станів, але на останнім 
місцю, навіть після кравців, мовби отоим хотів сказати, 
що цитаристи люде убогі: сегіе поп абра5 поп ргаеро- 
віба8, поп сіегіси8 поп Ігісав, под ЛаЧавця поп тегсаїог, 
поп ігарегбіа поп сіфахгівба Їпів, дці поп сопіегтеб 
ішчібов аїйдпій дисі Йе зиа ароїйеса. То в загалі вже 
тоді були сіромахи, що гудіням на гуслях або вигра- 
ванєм на овистілках собі хліб зарабляли, та все таки 
зовсім инша кляса людей а ніж дворянські, землями 
наділені йокулятори. (Пр. авт.) | 
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кілька рази згадується слово: Шпильман (середні- 
нім. Брійшай): о шпильманіуь н м глоумьецнук м 
мо плєсцнуь 3 обясненеєм: шпил'лмаднь сказають сЄ 
нгрьць, й знов дціє ість шпидл'мань рекше глоумьць 
з обясненєм: дціє кто... шпнл'манить рекше глоу» 
мк дКютЬ (Збахіпа їб. 81--82). Грецький текот не 
давав поводу славянському (по моїй гадці бодгарсько 
славянському) перекладці Номоканона уживати впрост 
слова Шпильман; а хоч отсе олово кілька рази на- 
віть проти грецькому оригиналови яко обясненє в бол- 
гарсько-олавянський и сербсько-олавянський текст ввій- 
шло, то доказує ясно, що німецькі волокити вже тоді 
(в 10--12 столітю) під німецьким имям але очевидне 
в найнизшім значеню того олова заходили аж до по- 
лудневих Славян. 7) Співака Ветранич-Чавчичь співає 
також пісню ,іапсі АЇешанії, в котрій каже, як прий- 
шли ,ізшо даїеб" з ,дАїашапі" з заходу якісь ,Іапсі 


є) Олово ,Шпильман" приходить ще в Златострую 
-- а відтак ще в памятникови полуднево славянських 
прозвищ (зр. Мікі. Їех. 8. у.), и в однім прологови під 
11-тим цвітнем зветься мученик Ардемон ,Шпильман" 
(по грецьки цішос). Що Востоков колись гадав (Опись 
Рум. Муз. 456), якоби отсе слово було свідком захід- 
ного прозвища отобго святителя, то тепер вже в тім 
ке бачимо доказу, бо знаємо, що , Шпильман" було сло- 
во добре відоме полудневославянським писателям Х- 
ХІІ столітя. За про те злишно було, що Петров (о про- 
иохожденій и состав5в Лролога, Кіевь 1875, 102) по- 
новив річ Востокова. (Прут. авт.) 
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феатабебаті, Фобті хаебіті, Кі іеобіто род ріїаті, а ве 
бажають иншої заплати за те, що будуть Дубровчанам 
трумбетатя та и їх навчать ,ци ігишрипе фгитіребабі є 
а фа 8 уаші рофгіпКкат о Кай вутбіщо рішівгайці. 
И остов були свого часу ,Шпильмани, що шукали 
щастя в гостиннім Дубровнику, обіцюючи їх похвалити 
перед овоїми ,йпаїгалач-м (Шшаїга зе шуторба, дівчина 
двозначної слави), як вернуться до дому. В такім зми- 
слі яко актори (ваші), шпильмани, були йокулятори 
відомі пов Польщі. Вже ж бо в 13. столітю (1235) 
згадує одно письмо про якогось йокулатора ,(іосиіабог) 
Лігісов", що ціле село (уїПаші) навернув до одної цер- 
кви (зр. Васхуйзкі сод. дір. р. 14.). В 14. віці поста- 
новив Казимир Великий: іпзарег уоїашиа8, дщой іп 
ірзів парбіів осбо іоспіавогев Бафеапіиг еф поп ріагез, 
саліап пе ев Іодпепіїбна сопсіопеб, диі гушагії дісиюфиг 
пес поп уєпдепбїбив пигосі. 


Ще єсть одна инетитуция, котру Чехи від за- 
хідніх сусідів отримали -- а то були уабаюії йасі 
(дяки), котрих задачею між иншим було укладати и 
співати латинські пісні, котрими єдино утримували 
свою екзистенцию. Звичайво займалися уагєапії латин- 
ською поезию (зр. біевертесрі, Ріє Уакапівюр одег Се- 
ПНатдет цодй їбге Гіедег, АЛе. Мопабєвсгії Кіе!, 1903), 
але про Чехів єсть доказ й про теє, що чеські ,дйасі" 
складали такожь чеські пісні. Про теє обширно говорив 
Файсеалик (АТбесі. Іеїсре, Ііедег ш. Вргйсве 643 и 
слід.), котрий и деякі іх пісні наново напечатав. До- 
кладно начертовує поведенє такого дяка в коршмі одна 
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чеська сатира Уурог І. 948--956. Як ото ,бідні сі- 
роми" в тіснім відношеню з простим народом стояли, 
можна переконатися з Файфалика, де він говорить, що 
деякі народні співанки, а бодай зовсім на народній лад 
співані, від вічної загуби спасли йаї у. Але ніхто 
и не гадає про теє, щоб отсі й4Ку займалися народнбю 
епикою, або ії зберегли. То ще менше правдоподібно, 
як про йокуляторів повиоше згаданих. 


(Конець буде.) 
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- оз» Правда (часть литературно-наукова.) Рочник 
ХІ-ий. Том Ї. Під редакциєю Володимира Барвінського. 
Грясть: 1. Микола Джеря повість Йвана Нечуя стор. 
112-187. ІІ. Библиограєия руська, российська й польока 
за місяць Листопад и Грудень 1871 та Січень и Лютий 
1878 р. стор. 189--200. ТІІ. Про побат мужаків у 
Франциі, написав піодя Француських жерел М. Л. Ков- 
тмевич. ст. 901--212. ТУ. Шоезия Т. Шевченка а наще 
народнє житє, бесіда Фолодижіра Барвінського звиголо- 
- шена на литературно-музичнім вечорі дня 15. Марця 

1818 в память ХУ П-их роковин смерті Т. Шевченка. 
стор. 218--2380. У. Поезиї: Перебенді: Марусі Ф., Кар- 


т) Того самого спорудника библиография за місяць Падо- 
лист и Грудень 1817 р. а за місяць Січень и Лютий 1878 р. -- 
поміщена в часті дит. , Правди? Том І. Рік 1813. Ст. 189 - 200. 
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тина, Біля церкви. В.. Ользі стор. 231--234. Накла- 
дом Товариства имени ПІевченка у Львові, У Львові. 
З друкарні Товариства имени Шевченка, під зарядом 
Фр. Сарнацького. 1878.-- Стор. 234 в малу 8-ку. Ці- 
на 1ізр.а.в. Друк. в 1000 прим. Дістати можна в ре- 
дакцяї и в книгарні Ріхтера. 

-- Руська история в житєписях її найголовній- 
ших діятелів М. Костомарова. (Переложив Ол. Бар- 
вінський.) Том ТІЇ. Ціна 60 кр. а. в. У Львові. З дру- 
карні товариства им. Шевченка під зарядом Фр. Сар- 
ницького. 1878. -- Містить:  Наслідники | Хмель- 
ницького; Галятовський, Радивилівський и Лазар 
Баранович; Епифаний Олавинецький, Симеон Полоцький 
и іх наслідники; Ростовський митрополит Дмитро Туп- 
тало; Гетьман Йван Степанович Мазепа. -- Стор. 154 
з З-ку. Друков. в 500 прим. Діотати можна в редакциі 
» Правди", в тов. ,Просвіта" п в книгарні Ріхтера. 

-- И. Оньшкевича Руска библіотека. Томь ЇЇ. 
ЛПисаня Г.Ф. Квбтки (Основяненка). Львів, 1878. Зь 
печатиб Йнститута Ставронигійского, пбдь управле- 
ньемь Стее. Гучковеского. -- Містить: Григорій Федо- 
ровичь Квітка (Біографія), Маруся. Салдацькій па- 
третзь. Сердешна Оксана. Мертвецькій великдень. Добре 
роби, добре и буде. Конотопська відьма. Оть тобб и 
окарбь. Козьтрь-д8вка. Перекотиполе. ШПармймове оснб- 
даньня. Купованьй розумвь. Пбдбрехачь. На пущаньня 
якь завязано. Щира любовь. Сватаньня на Ганчарбвціб. 
Шельменко волостньй писарь. Шельменко денщикт. 
Листь Основяненка до Шевченка. Поясненье менше 
зрозумбльжхь слбвь. Важнійшій поправки. -- Сторін 
613 --К ХХТУ в 8-ку. Ціна 2 зол. 40 кр. а. в. Сю 
вельми важну публикацию можна дістати у видавці в 
Чернівцях. 

-- Нр. 1. За місьаць Цьвітень. Рік І. Громад- 
вьки| Друг місьачник літературни). Зміст: 1. Товаришам 
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с тьурми, Миронаїєж ТІ. Патріотичні пориви І. Ів. 
Франка. ПІІ. Хурко Куликів, ММ. Павлика. ТУ. Шчо 
таке соціалізм? Гра 4. Шефле. У. Пригода д. Їло- 
ваіського в Галичині, К. В. УЇ. Із Гетриха Ге)ного І. 
Шоступови) рак в Паряжи. УЇІЇ. Молитва попа з поль- 
ского М. Родоцьа. УШІ. Де шчо про релігі|ні секти на 
Україні, Ж. Б-ова. ЇХ. Хроніка: 1. ,Дакапії", восіа- 
Пебівсбе Веупе, Б.Й; 2. ,Общана"; 3. Наші просвітві 
починки. 4. Про житье, Ши. С. 5. Де шчо про Сербііу, 
ОС. К.; Х. Словник. ХІ. Бібліографіїд й поклик (на 
окладці). -- Львів. В , Перші) Звіазкові) Друкарні, під 
зарівдом А. Маньковського. 1378. -- Стор. 96 в вел. 
8-ку. Ціна 50 кр. а. в. 

-- Нр. 2. За місьаць Ма). Рік. І. Громадськиї 
Друг місьачник літературни) и політични). Зміст: Дум- 
ка в тьурмі. Невольники Меронаб я, Воа Сопвітісїог Ї. 
Ів. Франка. Ребеншчукова Тетьана М. Павлика. Робуче 
питанье на тепер і на будушче, Фреидрита Альберта 
«Льонге ТР ії ПД (с примітками). Воіна Схавіан о Турками 
в рр. 1875--1878, Софрона Жрутьо. Природа і церков, 
іо повісти Жмільї З0льй ,Та, Їалів де Го абье Моипгеї, 4 
жжк ПТісьньа. Хроніка: Житье сучасного мужика у Фран- 
цій і на Україні (рецензі)а на першу книжку , Правдиї 
літерат. 18179), І. Ф.; Кньажество Србіїа. післьа книжки 
Мілічевича ,існежевина Сорби)а, С. К.; Самодурство 
россі)ського ріаду ідешчо про українські земства Б. Б. 
Значінье деруаких менше уживаних слів в ЇЇ н-рі , Гром, 
Другаб. Шатольогічні про)ави (на окладці). -- Львів. 
1819. Перша Звіазкова друкарньа під заріадом А. Мань- 
ковського. - - Стор. 97--186 в вел. 8-ку. Ціна 50 кр.а. в. 

-- Дзвін галицько-украдінська збірка. Видав М. 
Павлик. Львів. , Перша Звіазкова Друкарньа", під за- 
ріадом А. Маньковського. 1878. -- Містить: Воа Соп- 
8бгісбог. -- Добровольні жертви «/. Древльанець, - Воїна, 
Славіан о Турками. Содірон Круть. -- Вісті з Україіни. 
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І. 50. -- П. Е. Б. -- Каменьарі. Мироц?як. --- Про- 


пашчи) чоловік. ММ. Павлим.--Старе вино в нові) посу- 


дині. Ї. Древльанець. -- Вісти з Галичини. А.-- ДК. -- 
З. -- 4. -- К. -- Ол. Торниї. -- НН. С. -- Х. 
Анна Павлик. -- Зак постелиш, так і впспишесьа, «/. 
"Древльшщнець. -- Моїм стріча з Олексої)у. (Оповіданье 


Мафрона Стпорожа.) -- Критика, С. К. -- Стор. 187--. 
300 в вел. 3-ку. Діна 90 кр. а. в. 

-- Український гетьман Богдан Хмельницький і 
Козаччина Лв. Девіцького. Заходом М. Павлика. Львів. 
В ,ЛПершій Звязковій ДрукарніЗ, під зарядом А. Мань- 
ковського. 18978. -- Стор. 150 в 8 ку. Ціна 60 кр. а. в. 

-- Чорнобровець переспів Добарта Горовокого. 
У Львові 1378. З печатні Товариства имени Шевчен- 
ка. -- Стор. 48 в 16-ку. Ціна 15 кр. Друк. в 500 прим. 
Гарно зладжений сей переспів мож дістати в квигарві 
Ставропигийській. 

-- Нова віра на Украіні. Видав М. Ткаменко. 
Кошту)є 8 кр. Львів. , Перша Звіазкова Друкарньа". 
під зар. А. Маньковського. 1879. -- Стор. 43 в 16-ку. 

-- Відозва до свічнбго Виділу Товариства ,йиме- 
ни Шевченка"! Накладом Прокопа Гаврилюка. Львів. 
З друкарні А. Вайдович. 1878. -- Стор. 15 в 8-ку. 
Ціна 15 кр. Друк. в 200 прим, Дістати можна в кни-. 
гарні Ріхтера. 

-- Дума про Маледикта Плосколоба. Іс старих 
паперів випорпав Джеджалик. (Чотпровірш Ге)н-а).. 
Львів. ,Перша Звіазкова Друкарньай, під заріадом А. 
Маньковського. 1878.-- Стор. 16 в 16-ку. Ціна 10 кр. 
а. в. Друк. в 900 прим. Дістати можна в книгарні 
Ріхтера. 

-- Старший народний турист. Просвітне жаданє 
до старшої нашої молодежи заносять Будеволя. Наклв- 
дом Прокопа Гаврилюка. Львів. З друкарні А. Вайдо- 
вич. 1378. -- Кнажочка в 1б-ку. Ціна 6 кр. а. в. 
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-- Громада українська збірка  впорьадкована 
ЖМихаїлом Драгомановим Н. 1. Переднье олово до, Гро- 
мади" (.) Сепбуе (.) Н. беотє. ЇЛьгаїге едіїеиг 1878 (.) 
Женева Печатньа ,Громади" 1878 (.). -- Стор. 101 в 
8-ку. Ціна 2 ер. Можна здобути в Женеві у (еогву: 
Сохгабетів. 

--- Громада українська, збірка впорьадкована ЩМо-- 
жалом Драгомановим Н. 2. Звістки про Україіну 1876-- 
1817 () бепеуе () Н. беогє. ЇЛЬтаїте. Едіеот 1878 (.) 
Женева (.) Печатньа ,Громада 1878 (.). -- Зміст: Од. 
впорьадчика. М. Драгоманова. -- Вісті з Украіни. 
Житьтьа цо селам І. Здиротво. Багатирі і бідні. Поділ 
землі. У на)мах. Мошенства панів и підпанків. Началь- 
ство (.) -- Крестьанське начальство. Царське началь- 
ство. Земство. ЇЇ. Темнота. Народві школи. М. /раго- 
манова. чо нового по газетах? І-- У С-ого. Украіна 
і центри (замість Фель)єтона ) бібліограті)ї). І--ЛІІ М. 
- Драгоманова. Одповідь впорьадчика. Прилога, -- Стор. 
586 -- ХТУ в 8-ку. Ціна 8 ер. Можна здобути в Же-. 
неві у беоге, Сохтаїегів. | 

-з Ху. 1. 1879 г. Листок громади. Можна здо- 
бути в Женеві у Сеогє, Согтаїегів, в Букарешті у Стае- 
уе и через них у всіх книгарів в Европі. Ргіх 1 їх. --: 


Містить: Од впорядчика. ЩМ. Драгоманов. -- Коли би- 
тись, то не миритись! М. Драгоманов. -- (Справа Ко- 
вальського | товаришчів в Одеоссі. -- Новинки. -- Лист 
д. Стефановича. -- Стор. 24 в 8-ку, 


-- Кобзарь Тараса Шевченка. (.) Частина пер-- 
ша (.) Женева (.) Печатньа ,Громади" 1878 (.) На ти-. 
туловій стороні: Нашим земльакам на Украіні на ро- 
ковини ПІевченка, 26. льутого 1818 року Кузьжа ) Сір- 
ко видавці (.) -- Стор. 126 -- ХХІ в 32-ку. 

-- ИЙ. П. Котляревскій. Писання Й. П. Котлярев- 
скаго сь его портретомь. 1. Виргилієва Кнеида. 
2. Наталка Полтавка, 3. Москаль Чаривникь. Кіев». 
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1878. Тип. Фронцкевича. -- Стор. 408 в 16-ку. Друк. 
в 4000 прим. Ціна ТЬ коп. 

-- Й. П. Котляревскій. Наталка Полтавка. Укра- 
йнокая опера вь 2 д.-- Стор. 66. Друк. в 2000 прим. 
Діна 25 коп. 

-- ИЙ. П. Котляревскій. Москаль-Чаривникь. Ма- 
лороосійскій водевиль вь І д.-- Стор. 350--408. Друк. 
в 2000 прим. Ціна 95 коп. 

-- И. П. Котляревскій. Виргилівва Енвида, на 
украйнокую мову перелицевана. -- Стор. 2832. Друк. 

в 2000 прим. Ціна 50 коп. 

-- В. 0. Гоголь. Простакь або хитрощи жинки 
перехитреньш москалемь. Кумедія в одній дія. Соч. 
В. 0. Гоголя (батько Н. В. Гоголя). Кіевь. Тип. М. 
П. Фрица. 1878. -- Стор. 28 в 8-ку. Друк. в 1200 
прим. Ціна 15 коп. 

-- Чорноморці. Оперета в 3-хь картинах»ь, по 
Кухаренку. Скомпонував ММ. 0. Кієвз. 1818. Тип. Да- 
виденко. -- Стор. 74 в 8-ку Друк. в 1200 прим. | 

-- Учебникь католицкои религіб для вьошихь 
клясь гимназіяльньшхоь пболя Антонія Вапплера, Дра ов. 
Вогословія, професора исторів церковной на Вбдень- 
скдмь Всеучилищи, Княжеско-Архієпископокого Єовіт- 
ника. Переложивь на язьшь рускій ЖОліяно Шелеша 
Др. ов. Богословія, ректорь руской духовной Семинарів 
и парожхь при церкві св. Варварьі вь Вібдни. Три ча- 
сти. Часть П. Наука католицкомй вбрь, Львбвь, 1818. 
Зь друкарні товариства имени ПІевченка, пбдь заря- 
домь Фр. Сарницкого. -- Стор. 214 в 8-ку. Ціна 60 
кр. Друковано в 1000 прим. Дістати можна в товар. 

г Просвіта". ; 

-- Зоря читаночка для селянь и міщан. (Зв 
трема образками.) 1. Згадка про Йвана Снбгурокого. : 
2. Олекса "Товкачь, оповбдане зь житя жовнірокого. 
3. Звідки бере ся папбрь? 4. Осторожно зь мбдею. 
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5. Про ослоня. 6. Розговорь о паши. 7. Памятайте о 
пташкахь. 8. Народний думьі рускай: Про Марусю Бо- 
гуславку. -- Плачь братей-невольникбзь вь турецкбй 
земли. -- Про Олекобя Поповича й про бурю на чор- 
німь.мори. Ціна 12 кр. а. в. У Львові, 1818. Зь дру- 
жарив товариства имени Шевченка пбдь зарядомь Фр. 
Сарницкого. Товариства , Просвіта" книжочка 49. Дру- 
ковачо вь 5000 прим.-- Стор. 63 в 16-ку. Книжочка 
оздоблена 3. дереворитами. 

-- бимптомьі епидемични! Дальша студія на 
нашомь церковно-народндмь поли призбирана 0. Обач- 
"немо. Дьвовь. Накладомь Кирила Балабана. 1878. Зь 
друкарні товариства имени ЛПІевченка, пбдь зарядомь 
"Фр. Сарницкого. -- Стор. Ї2 в 8-ку. Ціна 40 кр.а. в. 
Друк. в 500 прим. Роздобути можна черезь друкарню 
пов. имени Шевченка. 

-- Публична продажхХ! Додатокь до третой части 
єтудій на нашбмь церковно-народидмьь поли, призбира- 
ной 0. Обачньмо. Накладомь Кирила Балабана. Львдвь 
1878. Зь друкариф товариства имени Шевченка пддь 
зарядомь Фр. Сарницкого. -- Стор. 28 в 8-ку. Ціна 
. 29 кр. а. в. Друк. в 1200 прим. 

-- Пожарнй єлуги! 1. Ласть народньй до рує- 
жого овященьства. Йзь нагльшь письмь Рбдного Брата 
комуниста, та: овятой вбрь, братнон любови и руско- 
жародной долб. Шередавь 0. Обачнькй. Коломьтя. Черея- 
жами и накладомь Михайла Білоуса. 1878. -- Стор. 
2Т в 16-ку. Ціна 25 кр. а. з.!! 

-- Найлекшй задачи зь народномй вкономій. 
ХПІ. Листь народньй до руоского овященьотва. Йзь 
нагльхь письмь Рідного Брата комунпота, та: овятой 
звбрь, братной любови и руско-народной долі. Пере- 
давь 0. Обачньй. Кохломвія, Черенками и накладомь 
Михайла Білоуса. 1818. -- Стор. 22 в 16-ку. Ціна 
20 кр. а. в.!! 

14 
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-- Дрббна бібліотека І. ПовбБсти Еркмана-Ша- 
тріана () Переклав Романо Розмаринз. 1. ЇЇередне оло- 
зо. 2. Беобдники нашого села. 3. Добрй давнй часі. 
4, Вьіхованье Феодала. У Львові5. Накладом переклад- 
чика. З»ь друкарні товариства им. Шевченка. 1818.-- 
Стор. 61 в вел. 16-ку. Ціна 15 кр. а. в. Друк. в 500 
прим. Дістати можна в книгарні Ріхтера. 

-- Вбйна за волю. (.) Оповбдане Т. Йванова. 
Ціна 8 кр. Львовь 1878. Коштомь и заходомь львбв- 
скихь академикбвь Русиндвь. Зь печатн5 Товариства 
им. Шевченка. -- Стор. 31 в 16-ку. Друков. в 506 
прим. Роздобути можна через книгарню Ріхтера. 

-- Библіографія малоруска за рбкь 1877. Уло- 
живь Александр Отефіановичь, гр. к. катехить при 
семинаріяхь учительокихь вь Львові. У Празі. Дру- 
карня Др. Яд. Грегра. -- Стор. 11 в 8-ку. Се є відбит- 
ка (40 прим.) з катальогу олавянського виданого по- 
мічниками книгарськими в Празі. 

-- Наука рахункбвь вь школі народній. Под- 
ручникь для учителізь. (Орел.) Ціна зь оправою 1 зр. 
20 кр. У Львові. Вь ціо. кор. накладф школьньіхь 
книжокь Ставропигійского Йнотитута. 187189. -- Св 
печатн5 Ставропигійского Йнеотитута, подь вано 
Ст. Гучковокого. -- Стор. 434 в З-ку. 

-- Молоденькій народньй туристь. Дещо для 
дегенького народного труду вакаційного нашихь шко- 
хярівь подає Дядько Данило. Накладомь Прокопа Га- 
врилюка. Львовь. Зь друкарні А. Вайдовичь. 1878. -- 
Ціна 3 кр. з. в. Книжочка в 32-ку. 

-- бправозданє дирекціб ц. к. Гимназіб Ака- 
демичной зво Львові на рбкь шкбльньшй 187,8. Со- 
держанє: Ї. Физіографичньшй начеркь повздовжной до- 
жхинь: горвшндго Сяну. Подавь Анатоль ФВажнянанв. 
П. Часть урядова -- відь Дирекців. Накладомь ц. к: 
ФРадь шк. кр. Львовь. Зь друкарні товариства имени 
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Шевченка, пддь зарядомь Фр. Сарницкого. -- Стор. 
44 в З3-ку. Друк. в 300 прим. Здобути можна через 
дирекцию руської гимназиі. 

-- Народньшй рускій молитвенникь. (Храот.) 
Львівь. Зь друкарнф Товариства имени Шевченка, 
пбдь зар. Фр. Сарницкого. 1878. -- Стор. 434 в 16-ку. 
Друк. в 6000 прим, 

-- Народньй рускій молитвенникь для дітей. 
(Хрест.) Львбвь. Зь друк. тов. имени Шевченка, пддь 
зар. Фр. Сарницкого. 1378. -- Накладом Олександра Сте- 
фановича. Стор. 128 в 16-ку. Друк. в 2000 прим. Ціна 20 
кр. Оба сі молитвенняки дістати можна в тов. , Просвіта", 

-- Изд. 0бщ. им. М. Качк. Книжочка за міс. 
Лют; 1878. Русско-турецкая вбйна. Бакладомь 

Общ. ям. Мих. Качк. Львовь, 1878. Йз»ь печ. Став. 
Миност. пбдь управл. Ст. Гучк. За ред. бтповбдає В. 
М. Площ. пр. Общ. -- Стор. 48 в 16-ку. Друк. в 
в 8000 прим. Ціна 10 кр. а. в. 

-- Изд. 0бщ. им. М. Качк. Книжочка за мбе. Марть 
и Апріль 1878. Нива. Накладомь Общ. им. Мих. Качк. 
Львовь, 1878. Йзь печ. Ставр. Йнот., пбдь управа. 
Ст. Гучк. За ред. бтповбдає В.М. Площ., пр. Общ. -- 
Стор. 96 в 16-ку. Друк. в 3000 прим. Ціна 20 кр. 

-- Изд. О0бщ. им. М. Качк. Книжочка за мс. 
Май 1878. Церковньи братства на Руси. Накхладомь 
Общ. им. Мих. Качк. Ціна 10 кр. Львівь, 1878. Йзь 
печ. Став. Йност., пбдь управл. Ст. Гучк. За ред. бт- 
зповбдає Евгевій Згарокій. -- Стор. 48 в 16-ку. 

-- Изд. О0бщ. им. М. Качк. Книжочка за мБс. 
Червень и Липень, І878. Наука, трудь и гроши. На- 
кладомь Общ. им. Мих. Качк. Ціна 20 кр. Львовь? 
1818. Йзь печ. Став. Йнеот. пбдь управа. Ст. Гучк. 
За ред. отвібчае В. М. Площ. пр. Общ. - - Стор. 96 в 16-ку. 

-- Изд. Общ. им. М. Качк. Книжочка за міс. 
Серпень, І8798. Сади деревину! Накладомь Общ,. им.. 
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Мих. Качк. Ціна 10 кр.а. в. Львов», 1878. Изь печ. 
Став. Йнот., пбдь управа. Ст. Гучк. За ред. отвбчає || | 
В. М. Площ., пр. Общ. -- Стор. 48 в 16-ку. З 
-- Изд. дбщ. им. М. Качк. Книжочка за мс. 
Септембрій и Октобрій, І878. 0 заразахь скота: 
(Сь додаткомь з Воякой-Всячинь".) Накладомь Общ, 
им. Мих. Качк. Ціна 20 кр. з. в. Львбвь, 1878. Изь 
печ. Став. Йнст., пбдь управл. Ст. Гучк. За ред. бт- 
повбдає В. М. Площ., пр. Общ.-- Стор. 95 в 8-ку. 


-- Временникь Института бтавропигійского сь 
мбсяцовловомь на годь 1879 (имбющій 365 дней). Годь 
изданія шестнадцятьшй. Ціна 50 кр. а. в. Львовь. Йзь 
типографій Ставропигійокого Йкотитута, пбдь упрає- 
вленіємь Стефана Гучковекого. -- На відворотній ото- 
роні дереворит предотавляючий церков волоську. Окрім 
звичайної часті календарської містить ,часть поучитель- 
ную и забавную": О отвратительньхь страданіяхь и 
привьічках»ь. (По Дру К. Боку.)-- 0 диФтерій. Дре К. 
-- Замічанія для домашняго господарства. -- Народо- 
населенів австрійско-угорокой монархій. -- Статасти- 
ческій овібдбнія о Галицій сь В. кя. Краковокимь. -- 
Народонаселенів Буковинь. -- Розлученьт І. ЇЇ. (вірш) 
Димитрій Віиниковокій. -- Роза (вірш) Й. Г. -- Аке- 
кдотьі. -- ОСпасешная Болгарка. Повість изь послбдней 
россійоско-турецкой войну. -- Побратимотво. -- Чело- 
вібкь яко невольникь ростбній. -- Йнституть Ставро- 
пигійокій во Львов5.-- Стор. ХХУПІ -- 136 -ь анонси. 

-- Монастьрь чина св. Василія Великого на 
яоной горб вь Гощеві сь иконою Пресвятой Богоро- 
дицБі, еливущею чудесами. Львов», 1878. Издано ста- ХУ 
раншіємь п накладомь ШВенед. М. Пломанохого, -- Йзь п 
тинографій Ставропигійского Йнотитута, подь упра- 
вленіємь Стефана Гучковокого. -- Стор. 45 в 8-ку. 
Ціна 10 кр. а. в. 
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-- Церкви русскія в» Галицій и на Буковинь 
вь оравненій сь храмами и зданіями у инньх», пре- 
вмущественно у древнихь народовь. Составиль беодора 
МИв. Втьлоусь, директорь гимназій бохенской, бьвшій 
дир. гор. гим. Колом., 6. посоль и секретарь Сойма 
галиц, 6. заст. предобдателя повіт. Радьі колом., члень 
основ. Дома нар. Матицью гал. русокой,. члень общ. 
М. Качк., члень 6. ком. Физ. вь Крак. и Дом. нар. 
вь Черновцахь, 6. предобдатель брат. ов. Михапла, 
вь Кол. и проч. -- Стор. 184 в З-ку. Сю книжку, 
описану мовою о часів Климентия, дістати можна в 
Ставропигії, 

-- Библіотека новвіхь драмалтичньхь сочиненій, 
Ху. 1. Облога Плевнь, Образь вь З актажь сь про- 
логом». Написаль Йзидоре Трембицкє й. Коломья 1818. 
Зь печатн5 Маханла Білоуса. Цена 25 кр.-- Пе- 
оз зано 35 , Веснь". Накладом ввідаввицтва ,Ве- 
снь". -- Стор, Т2 в 16-ку. 

-- Гарная мамица Мареа краснолица. Повість 

болгарока из времень борбь о независимость Болгаріи. 
Коломьія 1878. Черенками и иждивенівмь Мих. Біло- 
уса. -- Стор. 24 в 8-ку. До брошурки додано невдат- 
ний дереворит. Ціна 30 кр. а. в.!! 
-- 0 горбБвцб хемическов ви сложенів со взгля- 
дом'ь на ей примібшки, олідствія нею опричинявмій и 
всесторонно оказующаяся конечность, туюже непити. 
Написаль І. Д. Ф. Черновці 1879. Типографія вдовкі 
Їосифьі Петровокой. -- Стор. 14 в 8-ку. 

-- Житів й чуда овятого и славного пророка Їе- 
ремія. Коломьжя. Зь печатнф и накладомь М. Білоуса, 
1878. -- Стор. 43 в мал. 8-ку. 

-- Зоря на русскомь небосклонб. Составиль 
0. Й. Б. Кохомьія. Коломкія. Черенками и накладомь 
М. Білоуса. 1878.-- Стор. 14 в 16-ку. Ціна 10 кр. а. в. 
До брошурки додано 2 дереворити. 
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-- Наука о вьтворюваню напоевь хзь овочей 
краєвьшь. Коломья 1878. Зь печатив и накладомь Мих. 
Білоуса. -- Стор. 16 в 16-ку. Ціна 6 кр. 

-- Дальшій доказьі ревности или нерадбнія вь 
Дблахь церковньжь. Шрибавленів кь сочиненію о Цер- 
квахь русокихь вь Галицій и Буковинвф. Коломкнія 
1878. Черенками и иждивеніємь Михайла Білоуса. -- 
Сі 4 карточки яко додаток до , Церкви русскія" з 2 
дореворитами стоять аж 10 кр. а. в.!! 


Российська БИБЛИОГРАФИЯ: 


-- Трудьі Зтнографическо-статистической 
експедицій вв Западно-Русекій край, оснаряж. 
Мипер. рус. геограг. общ. Югозападньй Отділь. Ма- 
теріальт и изолбдованія, собраннья Д. чл. ДП. 17. Чубин- 
скима. Томь седьмой. Вип. 2. (сь трема картами.) 
Мзд. подь наблюденіємь Д. чл. 9. Гильтебрандта. Спб. 
Тип. Балашева. 1817.-- Стр. 2 ненум. -- 848--608 -- ПІ ; 
и З карти в 8-ку. ; 

-- Акть, относящіеся кь йеторій южной 
и западноїї Россій, собранньве и изданньте Архео- 
графическою Комиссією. Том'ь девятьшй. 1668--16172. 
Спб. Тип. М. Зттингера. 1877.-- Стор. П. ненум. -- 
2--26 -- 988 (колюмяе, Щ 2 на ст.) -Н 24 в 4-ку. 
Друк. в 600 прим. Ціна 2 рубл. 

-- Ш. Як. Литвинова. Русскіє народне 
узорвбі. Випускь первьй: малорусскіе узорьг Чер- | 
наговской и Шодтавокой губерній, собрань: ГП. Як.  - 
«Дитвиновою. Йзданіє редакцік Кіевокаго народнаго | 
календаря. Кієвь. Типо-хитогр. В. Давиденко. (1877.) 

Р Стор. 17. ПРиковано в 1407 примірн. зма 1 руб 
коп. 
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-- Гоголь. Шисьма Гоголя кь Максимови- 
чу, по подлинникамь исправленньтя и дополненнья С. 
М. Пономаревьмиз. (Йзь ХУЇІ тома Сборника отдбле- 
нія русокаго язьіка и ословесности.) Спб. Тип. Й. Ак. 
Наукь. 1877. Стор. 23 в 8-ку. Друк. в 112 прим. 

-- Єборникв евьдьній о Шолтавекой гу- 
берній. Составиль А. В. Богдановича. Сь картою гу- 
берній и планомь г. Подтавь. Полтава. Тип. Губерн- 
окаго Правленія. 1317 г. -- Стор. 283 --К 11. --НК Пи 
і карта. Друк. в 620 прим. 

Книжки висче наведені видані 1818 р., хоч на 
них означений рік 18171. 

-- Трудьі Зтнографическо-статистической 
зкепедицій вв Западно-Русекій край, снаряжен- 
ной Ймп. Русо. Геогр. Общ. Юго-Зацадньй Отдбль. 
Матеріяль и изслідованія, собранньте д.чл. П. П. Чу- 
Финокимз. Томь второй, изданньй подь наблюденівмь 
до-ча. П. А. Гальтебрандта. Спб. 1878. Типо и хромо- 
литогр. А. Траншеля. -- Стор. 683 в 8-ку. Друков. в 
560 прим. Ціна 3 руб. 

-- Акть, относящіеся кб петорій Южной 
и западной Россій,собраннье и изданнье Археоло- 
гическою коммиссіею. Томь десятьшй. (Дополненів кь 
ЦІ. тому). Спб. 1878 г. Тип. бр. Пантелееввіхь. -- 
Стор. 4 ненум. -- 8 -Ь 888 по 3 нумер. на 1 стр. -- 
24. в 4-о. Друков. в 600 прам. Ціна 2 руб. 

-- Народьг Россій. Живописньй альбом». Вьї- 
пускь 1. Содержаніє: 1. Великорусоь. 2. Малоруєс- 
сь. 3. ББлорусоь. 4. Поляки. Четькре хромолитогра- 
ій и 12 гравюрь. Подписная ціна 1 р. безь пере- 
сьілки. Вь отдільной продажб5 1 р. 50 к. Саб. Тип. 
Тов. Общ. Польза. 1878. Форм. альбома. - - Стр. 76 4-2. 

-- Шародьи Россій. Малоросесьх. (Йзд. ,До- 
сугь и Діло"). Сцб. 1878. Тип. тов. Общ. Польза. -- 
Стор. 50 в 8-ку. Друков. в 1000 прим. : 
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-- Н. Морковинь. ФОчерквь исторій запо- 
рожекаго Казачества. Спб. 1818. Тип. Ф. С. Су- 
щинокаго. -- Стор. 8 -- 78 в 8-ку. Друков. в вдо 
прим. Ціна 60 коп. 

-- На память об»ь 0. М. Бодяноком», В. 
И. Григорович5 и П.Й. Прейсб, первьіхь пре- 
подавателяхь славянской еФилологій. Спб. 1868 г. Тип, 
Йипер. Акад. Наукь. -- Стор. 47 в 8-ку. Друков. в 
213 прим. 

-- Шотемкинь на Дупафї. 1790 год». оса: 
ческая повсть 1. П. Данилевокаго. Спб. 1878. -- Ці- 
на 15 коп., с перес. 1 рубл. 

оо, том» Русской Военной Меторій, оть 
Їсанна ПІ. до Петра І. Сост. г.л. кн. Н. 0. Голицинь.: 
-- Зміст: Военное устройство, оружів и острой. Со» 
временньжя сосбднія государства. Войнью Іоанна ПІ сь 
Новгородомь, Ордою и Литвою. Войнь Василія ШІ й. 
Іоанна ТУ: взятіє Казани, осада Пскова и завоеванів || 7 
Сибири. Войнь при беодорб и Борисв: сь татарами и. | 
самозванцемь. Войньи Донокихь и Днфпровокахь 
козаковь и пхь устройство. Войнь при Миханлі и Але- 
кефбї: внутреннія, сь. Лвецією и Польшею, Войнь при 
Сосій до Петра І: сь Турціею, Кримомь. Общій об- 
зерь воєн. исторій до Петра І-го, карти, лань осаде 
те лагерей. -- Ціна б рубл., с перес. б рубл. Дістати мо» 
жна в книгарні Товариства ,ЮОбщественная польза". 

М «Петербургь, Большая, Подьяческая, дом'ь 39.) 

-- Военная Йеторія новьїь времень. Часть 
із и 2. Войнь ХУ и полов. ХУ століт.вь Евро- 
и и Азій (1613--1689 годк.) Сост. генер. лейт. ки» 

. М. С. Голицинь. -- Зміст: Русское Царство. Польша 
и Литва, казаки, татарьі и турки. Войнь сь Швеціей, 
Польшей й татарами. Войнь во время Гетманотв»ь. 
Войнь сь Польщею за Малороссію. Война за задні5- 
провокую Украйну. Походь ки. Василья Голицина: 
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Войнь при Османф5 І, Мурадб ТУ, Ибрагим8, Муха- 
шмедв УЇ, Сулейманб ЇЇ, Ахмед5 Ії и Мустаеі П. С5 
картою Запад. Европи о Россії, Малороссіо цщ Зато- 
розжьея 9 тланамо. -- Ціна 3 рубл. 50 коп, о пер. 8 
рубал. 76 коп. Дістати можна в книгарні Товариства 
7 Общественная польза" (0.-Петербургь, Большая, Подь- 
яческая, дом'ь 39.) і 

-- М. И. Мавлищеве. Нольекая анархія при 
Янб КазимірБ й война за Украйну, (Сочиненія, 
Томь 1.) 0.Петербургь, 1878.-- Стор. УПІ-н 962 з 
портретом и одною картою -- в 8-ку. 

-- Й. И. Єрезневскій. Отчеть о присужденій 
Уомоносовекой премій проФессору А. А. Мотебні 
и Записка о его трудахь. Й. Й. Орезневскаго. Спб. 
1818. Тип. Мип. Академ. Наукь.-- Стор. З нен. -- 44 
в 8-ку. Друков. в 112 прим, | 
-- Шолньй русскій пБсенникь, содержащій 
вь себб 700 русок., мало-россійок., цьїганок., военн. 
псень, романсовь, щшансонетокь и куплетовв. М. Тип. 
С. Орлова. 1878. -- Стор. 594 и ХУЇ в 18-ку. Друк. 
в 4800 прим. Зк 

-- ГеограФфическіе таблицьт. Составиль Г. С. 
«Днткині ТУ. Обозрвніє Россійской Имперій. Спб. Тип. 
(бмвш.) А. М. Котомина. 1878. -- Стор. 14 в З-ку. 
Друк. в 5000 прим. Ціна 50 коп. | 

-- Академикв И. И. Єрезневокій. Заміча- 
нія о книг5 Є. А. Гедеонова ,Варяги" и ,Русь." 
Спб. 1878. Тип. Й. Академ. Наукь.- - Стор. 35 в 8-ку. 
Друк. в 112 прим. 

-- Д. Самоквасовв. Значеніе кургановтз, 
какь иоторических»ь источниковь. Сиб. 1873. Тип. Й. 
Ак. Наукь. -- Стор. 31 в 8-ку. Друк. в 110 прим. 

-- ИЙ. ИЙ. Єрезневокій. Знциклопедическое 
введеніє в славянокую Филолегію, Лекцій Проф. 
Й. ИЙ. Срезневокаго. 1816--1817. г. Сиб. Картограє. 
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зав. А. Ильина. (По способу Алисова). Стор. 59 в 8-ку. 
Друк. в 135 прим. 

-- М. А. Соколовскій. Зкономичеекій бьть 
земледільчеокаго населевія Россій и колонизація юго- 
восточньх» отепей предь кріпостньмь правомь. Спб. 
1818. Тип. Сущинскаго. - - Стор. 5 ненум. -. 266 в 8-ку. 
Друк. в 1500 прим. 

-- втопись самовидца по новооткрьітьтм в 
спиєкамг сь приложен. трехь мадороссійскихть 
хроникь: Хмельницкой, ,краткаго описанія 
Малороссія" й ,Собранія Историчеоскагой. 
Йздана Кіевокою временною коммиссією для розбора 
древнихь актовь. Кіевь. 1818. Тип. Милевокаго. -- 
Стор. ХУПІ -- 468 в 8-ку. Друков. в 600 прим, 

-- М. Я. Литвинова. Южноруєскій орна- 
ментб. Вьш. І. Узорьі вьишиванья и рисованья. Черниг, 
губ. Глухов. уфадь. Кіевь. 1818. Тип. Франца. - - Стор. 
13 -- 13 рисунків в більшім еорматі. Друковано в 
400 прим. 

-- В. Б. Антоновичь. Очеркь исторій ве- 
ликаго княжества «итовекаго до половині 
ЖУ ст. Вьп. І. Кіевь. 1818. Тип. Универо. -- Стор. 
156 в 8-ку. Друк. в 600 прим. 

я Трудьх третьяго  археолологическаго. 
есьбзда вь Россій, бьвшаго вь Кіевв вь Августі 
18174 г. Сь рисунками вь текотф и сь отдільньмь 
атласомь, закліоч. вь с6еб5 25 таблиць. Т. І. Ківвь: 
Тип. Унив. 1878. Стор. ТУ -К ІХ.ХХУ -ь 352. Друк. 
в 600 прим. 

-- Труд. тр. арх. евБз. вь Рос., бьів. вь Кіевб 
зь Авг. 1814. Сь рис. вь тек. и сь отд. атал., закл. 
в 'себі 25 таб. Т. П. Кієвь. Тип. Унив. 1818. -- 
Стор. ТИН -ь 380 -- 361. Друк. в 600 прим. 

-- Атласв кв трудамв КЕ Археол, сввзда. 
Кіев». 18178.--1 стор. текста и 205 таблиць рисунків. 
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-- Й. П. Новицкій. Опись актовв книги 
Кіевскаго Центральнаго Архива. Нр. 12. (ОФеиціяль- 
жое изданіе архива). Кіевь 1879. Тип. Унив. -- Стор. 
36 в 8-ку. Друк. в 400 прим. 

-- Указатель кв изданіям б временной Ком- 
миссій для разбора древнихь актов5, Вьісочайше 
учрежденной пря Кіевокомь, Шодольскомь и Волкін- 
оком генераль-губернаторб (ость 1845 по 18717 год.) 
Томь І. Имена личнья. Составиль. Й. Н. Новицкій. 
Кіевь. Тип. К. Н. Малевокаго. 1878. г.-- Стор. ХХ.Х-Ь 
832 в 4-о. Друк. в 600 прим. Ціна 4 руб. 

-- Ореств ЛЖевицкій. АфФаназій Филипо- 
ВИЧБ, ягукень Бресть-Литовокій, и его дбятельность 
вь защиту православія противь Унін. Кіевь. 1818. Тип. 
Уняв. -- Стор. 30 в 8-ку. Друков. в 100 прим. 

-- А. 0. Кистяковекій. Программа для со- 
биранія и изученія юридическихь обвічаєвь й народн. 
зоззрвній по уголовному праву, сь предислов. о методб 
собиранія матеріялов'ь по обьтчному праву. Кіевзь. Унив. 
Тип. -- Стор. 51 в 8-ку. Друк. в 500 прим. 

-- Народнья пвени Галицкой и Угорекой 
Руси, собраннья Я. 0. Головацкимо. Часть Ї. Думькг 
и думки. Часть П. Обряднья ибфени. Часть ПІ. Отд. І. 
Разночтенія и дополненія. Думьі и думки. Отд. ЇЇ. 06- 
рядовьш пбони. Йздапівє Й. Общества исторій й древно- 
стей Россійскихь при Московок. Универс. М. 1818. 
Тип. Универо. Часть Ї оть 2057 по 747 -- 24 -- 388 
сь прилж. зтнографической картьї русокаго народонасе- 
денія вь Галичині, обверовосточной Угрій и Буко- 
«винф. -- Друк. в 900 прим. 

-- Той сам. Ч. П. Стор: 841 в З-ку. 

- -- Той сам. Ч. ПІ. Від. І. Стор. 532 в 8-ку. 

-- Той сам. Ч. ТУ. Від. Ш. бор 556 -- 16 -- 
ІХХХ в 8 ку. 
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-- Изданія Моск. комит. Грамотности для 
народнаго чтенія Н. В. Гоголь. Майокая ночь или 
утопленница. Йзд. второе. М. Тип. А. Мамовтова, 
и Ко. 18178. -- Стор. 39 в 8-ку. Друк. в 6000 прим. 

-- Изд. Моск. ком. Грам. для народ. чт. Н. 
В. Гоголь. Ночь предь рождествомт. Изд. 2.-- 
Стор. 60. і 

-- Жазачка. Комедія вь 1 д. сь цбнівмь. Пе- 
редбланная изь старинной оперетки М. Й. Куликовьімо. 
М. 1878. Тип. Смирнова. -- Стор. 55 в 4-0. Друков. 
в 110 прам, 

-- И не хочешь, да хочешь. Сборн. сцень и 
разоказовь из» народя. русск., малороссійоск., еврейе 
скаго, армянок., нбфмецкаго й фФранцузокаго бьтовт. 
Сост. для разсказовь на театральн. сцені и семейньжь 
вечерахь. М. 1878. Тип. Смирнова. -- Стор. 354 -- 11 
в 12-ку. Друк. в 2400 прим. | | 

-- Жеонтій Карповичь церковньшй витія пра- 
вославной ЖОго-Западной Руси вь ХУІЇ столітій й два 
его слова. Посвящзєтся православньмь возоовдинив- 
шимсоя оть Уній вь 1370 году. Йзданів Й. общества 
исторій и Древностей Россійскихь при Московок. Унив. 
М. 18178. Тип. Универо. -- Стор. 16 -- 118 в 8-ку. 
Друк. в 300 прим. 

-- Метиславь удалой, или ораженівє сь тата- 
рама при рвкв Калкі5. Йстораческій разоказь ЯН. С. 
ЛШл..сина. М. 1818. Тип. и изданів П. А. Глушкова.-- 
Стор. 32 в 16-ку. Друк. в 7000 прим. 

-- А. Потебня. Єлово о полку Йгореві, 
Текоть и примбчанія. Воронеж. 1878. -- Тип. В. И. 
Исаєва.-- Стор. 158 -- П в 8-ку. Друк. в 400 прим. 

-1Ї Євідінія о войскі донекомь: остатисти- 
згескія, историч., геогр. зтногр., седьско-хоз. и проч. 
Изд. Ф. Треймана. Вьш. 1. Новочеркаскь. 18178. Тяп. 
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изд. -- Стор. 2 -Н 44 -- 8 и 1 табл. в 16-ку. Друк. 
в 1200 прим. . 

-- Историко-юридическіе матеріаль, извлеч. 
изь акт. книгь губ. Витебокой я Могилевокой, 
хранящихся в» центр. архивв вь Витебокб, и издан- 
ние подь редакцією архиваріуса (Сазонова. Вк. 9. 
Витебокь. 1879. Тип. Вптебок. Губ. Правл. -- Стор. 
Р546 -Ь УТПІ в 4-ку. Друков. в 310 прям. Ціна 2 руб. 

-- Акть, издаваємьте Виленскою Археогр. 
Коммисіею. Томь ЇХ. Актьи Їиленок. Земок. суда, 
магистрата, магдебургій и конфедерація. Вильна. Тип. 
Свіркина. 1878. -- Стор. ХХІ -- 591 -- 57.-Ь 1 
в 4-о. Друков. в 430 прам. 

- Ш, М. Сорока. Географія Бессарабской 
губ. Учебное пособів для среднихь и назшихь учеб- 
ньо заведеній, сь прилож. 23 чертежей, плана города 
Жаишинева. Карть Бессарабокой губерній. Кишиневтз, 
1878 г. Тип. Попова. -- Стор. ТУ -. 173 в 8-ку. Друк. 
в 2090 прим. 

-- А. Кочубинекій, Кв вопросу о взвимнихь 
отношеніяхь славянокихь нарбчій. Основная вокализа»- 
ція плавньоь сочетаній: конс. -- я, р БК в -- ь ЗБ 
Конок. Йзолідованіе -- зкотраорд. прое. Й. Новоросо. 
Унив. Томь ЇЇ, вкпускь Ї. Одесса. Тип. Ульриха и 
Шульце. 1978. (Йвь ХХУ т. Зап. Й. Новоросе. Унав.). 
-- Стор. 90 -р 1 ненум. в З-ку. Друк. в 50 прим. 

-- Договор найма пастуховь. Н. Ефаименко. 
Спб. 1819. Тип. В. Киршбаума. Йзь Зап. Й. Русок. 
Геогр. Общ. по отд. зтн. Т. УПІ.-- Стор. 116 в 8-ку. 
Друк. в 110 прим. 

-- А, 09. Хойницкій. Очерки ийзь иеторій 
православной церкви и древняго благочестія на Во- 
дьіни. Житомірь. 1878. Тип. 0. Бродовича. -- Єтер. 
218 в 3-ку. Друк. в 1300 прим. Ціна 1 руб. 50 коп, 
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-- Мартовеское движеніе студентовь Кіевокаго 
Универоптета 1878 года. 1318. -- У Львові. В Звязь- 
ковій друкарні. Стор. УЇ-Ь 1 ненум. -- 160 вь 16-ку. 
-- Альбомь рисувковь кв соч. Н. В. Го- 
толя. Йзданів А. Н. Голяшкина. -- Той альбом про- 
дається в 4 випусках в усіх книгарнях Москви. 


ПольскаА БИБЛИОГРАФИЯ. 


-- Яблеї Г.азікочуюісні. ВМиизіюі розуїєвб 
чу ікхесі слебсіаср). Мобо: У/о їшіа Обса і бупа, То 
та8га гаоїуїма-- ,ако Чтгоіїса, бак уедупа, Роівгота, 
Вив і Ффубумай! Ріабоп Кобіесікі. У/е І уоууїв. УУудапіе 
зухооміопе. ХакТай Квівсатпі Роїзків). 1878. 2 дги- 
Хахтпі А. 7. 0. Вобовга.-- Стор. 285 в 8-ку Ціна І зр. а. в. 

-- Ямуустаїе, обкзойу ірієбоі мезеїпе 
Шшаіа піктаїйоїіеєсе 7 окоїс Віаїбу-сетікугі, орі- 
вада, «бгєа Мовгуйзка. (Одріїка ле ЛДріоги зуіадо- 
каовсі до адфтороїоєії Кгаїомбі, фота П дліаї ПІ). 
ХКтаїоду, такі АКкадешії поїв), дгик. ПОріму. ак, 
1818. -- Стор. 26 в 8-ку. 

-- Р. Вубоюзкі. Ріебші обгхейоте Ііпанп 
киябкієєо 7 оКоїс Рійзка. (Одріїка те Лріоги мтіа- 
дотобсі йо арітороїоєїї Ктад)оутбі, фота ПІ бліа? ДІЮ. 
Ктакобу, пакі. АКад. пшіє)., Фтик. пі». ас. 1878. 
-- Стор. 25 в 8-ку. 

-- Шурлальиф Міїкочувікі. (Ж. «Щ. «Геї,). 
Х.есп-Стесь-Виаз, рохіевб Бівіогусапо-врбістевна,. 
Рогпай, М. Кашівйвкі і Яр. егсіопкаші Н. Зсбкаае- 
Фіскіеско, 1878. -- Стор. 116 в 8-ку. Ціна 1 марка. 
БО фенік. 

-- Даю. Хеслаі. Рюзубіефба, роуієво пКта- 
ке ргхеодуї 88. 52. Розтюай, 1878. -- Стор. 115 
в 8-ку. 
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-- Шубіі м Роївсе, па Жизі і Хлбтіє, 
сгуї ороміево Різбогусаста о ргхурусіц до рошіеліо- 
пусі Кга)дуу Фліаїму ІЇгтавіа і о ромодлепіцй 16) іаш- 
їе ут ргзевімогле УПІ--ХУПІ ууівіки, Кібга іако 
саматіу додаїек до Нівіогуі ргамодатмувім віоміай- 
8кісї дгикієш овїовії Й/асісто АЇїео. Масієроюзкі. -- 
У/атвгама, дик К.Котаївтувківсо, 1878.--Стор. УПІ 
-Б 151 в 8-ку. Ціна 1 руб. 

-- ВБостпу ркзугозіб сіаїа ц Ішйпобсі са- 
Псудєкіє) шіедлу 20-гуті а 23-сіш гоківш дусіа, іако 
рггусгупек до зе) ебагакіегувсукі бзусапе) огпаслопу 
со до ВБивіпб т. (Ор. ге Дріоги мпадошовсі до ап- 
ітороїокії Ктаїомеі, воші П дліа? І). Кутаїко», пакі. 
ет штіе)., Фгик. Фрі. аб. 1878. -- Стор. 34 
в 8-ку. 

-- Юк. рюої, 8банізїам ЗЯміоїКа. Дгуєх, 
ууусієсака у єдгу вігуізків. (Одріїка 2 ПІ іошаи Во- 
саріка фабглайвкіеюо). Кгакбту, фгак УМІ. І. Апогуса 
і Зр., 1818. -- Стор. 8 в 4-ку. 

-- Юк. ргої. Ю. Халотба. Х.лла і іесо зу- 
- екаїе. 1. Дмусза)є вуіадесгае (Одбіїка 2 ,Ргтемод- 
віка паці. 1 15.5) Ілубуу, пак. ацбога, фгиік. М. Фо- 
гійвКіеко, 1878. -- Стор. 2 нен. -- 96 в 8-ку. 

-- бюової (Мікоїаї). Жаюбуе Фнзге, Ро- 
етає. Розпад, 1818. -- Стор. 363 в 8-ку. 

-т рю. Жу. Нореюкнпіскі. Розгакітапіа 
агеспеоїодієгне ту Ногойпісу гад Доіевігеш мвероі- 
пів 2 р. У/їад. Ргзубувіамувкіш, сяоп. Ко. апітор. 
і агор. Акад. птів)., Фоковапе у г. 1877. (Одріїка 
ге Дріоги уіайошовсі до апбгороїоєії Кга)ом б), іотш 
П дліад Г). Ктакоу, пакі. Акад. пів), дик. Слім. 
аб. 1818. -- Стор. 56 в З-ку. До книжки додано 3 
таблаці. 

-- ФШурна. Зльба Набаїнаййя кі. УУіайо- 
маобб о поуусі ууКкораївкась зу ротуієсіє овітоє- 
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8кий па У оїупіц. (Хадіка 2е 7Дбіоти міадотовсі 
до апігороїовії Ктга)оме), бош П. ла? 1). Ктакозг. 
такі. АКад. пів), дгик. Ппіу. аб. 1878. -- Стор. 
178--94 и 1 табляця в 8-ку. 

оч рютуіаїкаєї т зезуїкаєю збагоєів- 
уіебйоїкіна, риєвкіт іроїзкіта ргге7 Дуга Вті- 
іа Одопошзкієдо. Овобав одрісів 2 Вогртаху АКкадешії 
мміє)єі. У уд. біоїоє. Т. У.-- Єтор. 206 и ТУ в 8-ку. 


НімЕЦЬКА БИБЛИОГРАФИЯ: 


-- Жкаасоє, Кагі Кипії. Ац5єз ШНаїь- 
Авіеп, Сиїитрійег айв дег ВаКкоміпа, баїі- 
тівп, Збдгиввіаод пай Вишіпіевг, 2іе теу. 
Ачбаєе, 2 Вйпде. Геірхіє, Рипокег еб Ншшріої, 1878. 
-- Стор. ХУЇІ о 365 в 8-ку. Ціна 10 марок. Дістати - 
можна в книгарні Ріхтера у Львові. 

-- Егапсобв, Кагі Ешії. Уош Доп так 
Юепан. Хеце Сиїшгріїдег ацв Наїр-Азівп. ІЇ»ірзів, 
1878. 1 Ва. -- Стор. ХПІ - 383 в З-ку. 

-- Той-сам. ЇЇ. В4. -- Стор. 342 в 8-ку. 

-- Жіп о уеНнегег Веієгас гак Веєовино 
іша Екіеішнюновізеюет. (Апе дет Агсріу іх віахі- |: 
вспе РРйоїодів. В. ПІ). «. Регеїтайзкі). -- Стор. | 
9841--414 в З-ку. Ціна 10 кр. а. в. Дістати можна в .: 
книгарні Єтавропигийській. й 

-- безевісьсе Фек Бпіоюп Єек габіеніх Ж 

сдєюев Жікгепе каївї Бета уоп йеп біевієп Леі- "1 
фею Різ ації діє беєепуагі чоп Фу. «иа Рейезсї,, 
Гетабегеег Меїгеренсав Сепвізбогіа Вабне, Рівгтег кції 
Веїї. Ватрага пода БеКфог дев єтівсіб. Каббобвсрег. 
Сепігаї- Зешіпаг8 ід У/ієп. Міє орегрігійсвех Вечеіїйч 
чає. Ежвіег Вапф. Уогп деп ЯНевівп Деїйеп Рів гак. 
УКієдетбегвієйнає йег Юшіоп йег гпівевівспеп Кітове 


Макопа! Рапіатепіагу Цібгагу ої ОКгаїпе уми. прі. ої 


шоії Воші (1592). Міеп. Югцек тний Уегіає дет Месбі- 
Затівіва-ВисрФтисКетеї. (М. Неіпгісв). 181. б ОВ. 
638 в З-ку. 

-- Зеварр (Обфобках). Вег Рабинв- 
венік. Кіпе бійтивзівсбе Стевсрісрбе. М ісвіайся,, 
18178. -- Стор. 120 в 8-ку. 


Фрзначавії БИБЛИОГРАФИЯ! 


-- Ж.а Тібббкабите опіккаїпіеюне рговогі- 
Че раг є бопувгвешеві гиєве. Каррогі. рбвепіб ап 
сопете5 Піїбгаїте де Рагів (1878), раг Місйеї Дуадо- 
тапою. беапбуе, Свого, Пргаїге-бдіент. 1878. -- Стор. 
42 в 16-ку. 

- Вашбана (Аїїгей). Нізбоїте де їа 
Жиєзіе Йерпів Іев огісіпеє іпвдп'й Рапобе 1977. Ра- 
тів, 1818. -- Стор. 1797 в 16-ку. 

-- Жіббісвь, А. Арегсп вбибгаї аєез бга- 
хашх ебьпогтарвіднеє еп Визбіве: репдацб ів 
фкетіє йегрібгеє аплеєв раг 4. де Бійіс», Обісівк Й 
Кіаї-Ма)от фе Ї агіабе ги8ве. Ехрозіїоп ЮОпіуегвеїїв 
4е Рагів, 1818, Зесбіоп апігороїогідце. Краткоїї. Фу»: 
ровт. йе 5ірегрего. 1878. -- тор. 36 в і аа 
в 300 прик. 


Чеська БИБЛИОГРАФИЯ: 


-- Віоуаноку Кабїаїоє діїрНодгайску 
шасток 18177 гефаксі А. Міснїка а Мам. Кіоціба, чу- 
«4аї Зроїєїх  бевіковіоуапекуєь Кпібікюреокуєв 1 пбебцівї 
хо Ргале. Вобвік 1. -з- Зміст: ВібПовгаба беєка. Зебба- 
уй Сизбау Вгапсо! у Ргаге. (Ст. 67). ВібПовсаба роїзіка, 
левбамії 1 родаї Увггу Кобціа 2 Сіевгупа. (Єт. 88.) -- 

15. 
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Библіографія малоруска. Уложивь Алехсандре Сте- 
Ффановича, гр. к. катехить при учительокихь семина- 
ріяхь вь Львов8. -- Вібііодтай)а гуаївка. Зовбаміїа, 
Киуійата Рау. Нагітапо п /артебо. (Ст. 17.) -- Библи- 
ограеи|а Српока. ЛПоподацима Л. Хартмана у Загребу 
и своме и звештаіу составно К. Ивковит из Сакуна. 
Банат). (Ст. 7.) -- Хакіадето вроїки. Тівкеш дга Нду. 

гбрта у Ргаге 1878. Ціна , 2 гіаде". - - Дістати можна 
в книгарні Дра Стеєт-а в Празі. 


МУЗИКАЛІЯ: 


--- Васильки. Кадриль з українських пісень. -- |; 
Дістати можна в Петербурзі: в музикальних магази-. | 
нах Бесселя, Лейброка (,вь Пассажбв) и Фризе (,СБ- | | 
верная Лира"). Ціна 80 коп. 

-- Нащенко. ,За Н'Бмань иду.: Украннокая . 
пісня. -- Ціна 40 коп. Дістати можна в муз. маг. 
І. Юргенсона. 

-- Юибидпе: 20 малороссійскихв пісень: 
сь легкими варіаціями. -- Ціна 2 рубл. а в віддільних 
206 зошитах кождий зошит по 20 коп. Дістати можна, - 
в-муз. маг. І. Юргенсона. 

-- Віпшеніваї: Ка ребіїє Бивчіє. Ме. 
Їофієв Фез Борбшівов кхип88ез. -- а 50 коп. Дістати | 
можна в музикальнім магазині Ї. Юргенсона в С-Пе- 
тербурзі (Большая Морская, Мт. 9, 

-- РербпаКі пагобїоте "робмгівсоше шіодгів- 
Ху роівкіє) гебтапе і чіодопе па Іогберіар рг. А. бтаї- 
Комувіієво. -- Ціна 2 марки, Окрій инших містить: 
Нушао пагодоуу павзусб Бгасі Вивідоб м. : о 
Коїошуіка ОКгаїйвка. -- Коїошуіка Родйої- 
вка. --, (і музикалия можна еспровадити через. ре; 
дакцию рІеоб-а " (Познань, уд. водна. Хт. 15.) . 
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-- "іепієс ПЛпріопусі Меїодуї Хаго- 
дозуусі, мг іайжущ 8буїа шіодопусї па Рогіеріап р. Рег- 
за. Девтувбу 4. -- Кождий зощит по 2 марки. Наво- 
димо цікаві для нао мелодії, які находяться в кождім 
зошиті: 

Дезгуф Ї. містить окрім анших: КофошуікКа. 

Девтуб ІЇ. містить окрім инших: Даша гивКа. 

ЛДезаув ПІ. містить окрім инших: (ОКтаїдека 
рів: ,Коїу іпЬу ва". 

Сю публикацию можна купити через книгарню 
п. Хоцішевського в Познані. 

-- Музькальная азбука. Сост. старшій пре- 
подаватель Спб. Консерваторіи, Смольн. и Патріот. ян- 
ститутовзь, Учительокаго Йнотитута, А. Й. Рубецз. 
Одобрено Совітом'ь ПроФессоровь Импер. Саб. Консер- 
ваторій. Второе исправленное изданів. Соботвенность 
К. Л. Яковлева. Спб. 1878 г. Тип. В. 0. Балашева. - - 
Стор. 46 -- ПП и 30 нот. в 8-ку. Друк. в 3400 прим. 

о оз Одноголосньшя дітекія шБени и подвиж- 
нья ягрьі сь русокими народньтми мелодіями. Для на- 
родньшхь школь, дЕтокихь садовь и низших»ь кхассовь 
гимназій. Музика А. ИЙ. Рубца. Составихв ДЕ. Водово- 
зова. 8-е изд. Спб. 1878. Тип. В. С. Балашева. -- Стор. 
14 текота ш 36 нот. Друк. в 2200 прим. Ціна 1 рубл. 

-- ЖУєіо Бегу -- хаепе Туєзгу. Шишка, 
Жоехак і Коїоюіуїїі па Югіеріап таріза! АЇодгу 
Ідрійзкі. Де. 171. Імдбу. Макіадеть Квівкатпі беуїахіа.- 
і Сзад)комувкіево. -- Ціна 64 кр. а. в. 

-- Дажабхіі М. Ор.319. БопишКа аКкгаї- 
ніевне. У/агогама. -- Ціна 75 коп. Ор. 320 то са- 
ме 45 коп. Ор. 321 то саме 45 коп. 
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НОВІ ЗНАДОБИ 


Ж німенклитури и тертинологиї природо | з 
писної, кародиві. 


Шодаю: паса Чизателям новий моабершял до | 
номенкіятури я терминологиї природописної, узбираний 
мною в ріжних Галичани и Україня сторонах, нотриж | 
не, ноєбців перед тйм. Й чех акокургіовав я ро 1346 
в РДужульщіні, заєбінно в. охойїйци Жаббго и Дори ---. - 
з. р. 1979 8; Занердоньокій Руси йменню в околиця. Жоїо 
євеЖ'Радбиисль юой Ананзевщині. В езаміму Києві по- 
сівіайфчи Лавру Печерейу єтрів. я: божемитьків; мутяманніву,. і 
з. губеріні Маенвокої, нотрих зюзпитав дезщю яром аві» 
рята ихніх сторона Вісти подані; тими, Лаїеважами ЗВ-: 
пибував течії позу добдовно "оміїюю: ушу одна: | 
кож захуймітихі, це УЖіттвані! наменені збибалиєє вовійоо | 
говорі дрібку на Києвоку меву --г може бути, їщо були | 
из полудневих сторон Миньщини, де бесіда прокидає | 
ся близша до Києвокої. Як би не було, я бесіду оттих 
литовоких мужиків писав вірно так, Як чув -- й подав і 
дооловно их вираженя зовсім не уважаючи на неодно- : 
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стайність граматичну. Тев юднак не мішає: термини 
писані нісля вимови мужиків Миньокої губерниї дадуть 
ся легко написати в южнорускім литературнім язиці 
пр. печурічка г-- печуричка, арбл з орбл и т. п. 

Окрім згаданих міецевостій ділав я також 6лі- 
дженя язикові в Стрийщині, коло Калуша ( Красне), в Брод- 
щяні (Закомар, Підлисє), в Львівщині и инде. 

й Майже весь материял тут поданий єсть новий; 
кілька слів подаю тут в друге, именно такі, котрі рід- 
ко и малоуживані (розуміє ся, лише тогді, коли ях 
учув єще и в иншій ніж передше поданій околиця). Шо- 
даня такі матимуть вагу при будущім, опецияльнім 
розборі номенклятури и терминологиї природописної, 
народнбї м можуть навести на поміченя дуже цікаві 
хоть и трудні до розтолкованя. Находим бо нераз такі 
самі або дуже подібні назви якого плоду природного 
в місцевостях значно від себе віддалених, тим часом 
коли на промежині -- не раз обшарі дуже просторім 
-- уживають ся назви зовсім одмінні. 


И так пр. Таїра виторава зове ся. в Жовківщині 
з Крут"; так називають те звіря також жителі губерниї 
Миньскої! Плиску білу Мобасійа аЇБа зовуть в Бережан- 
щині: »Сйрваткаб; тую назву стрів я також в Мидоно- 
вичах коло Навариї під Львовом. На Буковині зовуть 
пжиску чи пастушка , Чобадник" -- в Ананьєвщині та- 
кож: , Чабан", ,,Чабаник" (в обойх оторонах народ 
южноруский отикає ся з Румунами!). Дятел ріошя ет 
або як говорять в декотрих околицях Галичини и в 
многих України Ятель (від яти, имати кор. ям) -- 
зюве ся в Стрийщині кодо Синевідока: "Кабйдеревоє 
тоже и в Коломийщані (Серафанці), Борозняки т. є, 
лярви звичайного хруща (Моіоіопіїа упібагів) зовуть 
в Биткові коло Делятина и коло Надвірни: , Салій" 
збСалбнак" -- в окодици Радомисля (Городище) на. 
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ЖПоліою: ,Сальник". Нашого звичайного слимака, з0- 
вуть в Коломийщині, рівно як и в Києвщині: , Павлик" 
и пр. пр. 

Рівно трудно єсть одвітити на питанє, чому деко- 
трі звірята або ростини мають такь розличні и численні | 
назви, тим часом инші окрізь по цілій южній Руси од- 
нако именують ся. Соловія зовуть окрізь соловієм, 
дрозда дроздом, коса косом, чижа чижем и т. п. Як бо- 
гатою однакож єсть людова номенкдятура малесенької 
птички Тгобіобуївє рагуційв! Більш сорока названій 
найшов я доселі межи людом на того чепурненького 
втиркуна, о котрім наш селянин сміючись каже, що 
то не птах, от лишень зазніка". Дуже численні назви 
дає наш люд також птицям: Моіасійа аїа й ХапеНйив 
сгізбаїав. З гадів найчисленнійші назви мають ропавка | 
Виїо (більше тридьсять назв) и веретільниця Алпеів 
Їгасіїїв (двадьсять кілька н.). 0 рибах загалом дасть 
ся сказати, що менші мають найбільше назв цо око- 
лицям ріжних. Звірята осучі мають більшою частью 
одностайні назви. З помежи комах найбільще многои- 
менні наш звичайний жук Єсатабаєцв вбегсогатійя (звиш 
40) и зазулька Соссіпеїа веріешрипоїаїа (звиш 20)," 
Ростини управні, подібно як и домашні звірята, зви- 
чайно мають одностайні назви пр. пшениця, жито, 
овес, капуста, цибуля. Вииймку становить бульба боіа- 
пи іпбеговит, котру -- як до околиць -- зовуть ду- 
же одмінно (доселі узбирав я більше тридьсяти людо- 
вих назв). Не завсігди мають назви у люду звірята, 
або ростини по часті лучаючі ся. Й так пр. Сурвеїав . 
ариз окрім не конче удатної назви: , Чорна ЛастівкаЄ 
не має имени у Галицкого люду; тим часом на Полі 
сю (в околици Радомисла) люд називає того пташка 
хорошими назвами: ,Серпорізка" , Серпик", а коло Ка- 
менця Подільскогої я Серпокрйх' з Серпокрилик" від 
косих, серповатих крил и витятого вилковато хвоста; 
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Жпав всиіа, хоть и лучає ся в Галичині, не-має тут 
назви; коло Києва же зовуть єї дуже удатно: , Шило: 
увботицяє .-- Обів івігах має в Херсонщині окрім на- 
зви: ,Стрбпет" також и прехороше прозване: , Перкб- 
ша". -- Замітно, що рбпавка (Вифо, рбпужа) має на 
Україні так мало назв, пазивають ії там найчастійше : 
ржабай з придавкою: ,зЗемлянай -- тим часом в Гали- 
чині иноді що село, то и инша назва ропавці. -- Де- 
котрі назви суть дуже місцеві. Й так пр. в Покровці, 
коло Ананьєва зовуть хрущикі. Соссіпейа веріешришо- 
Чала то ,ТатаркаЄ то ,Чечір? -- обі ті назви рідкі! 
-  ввичайно же, так як в Галичині ,дзЗазулька", Справді 
тут вірно мож приложати пословицю: »що стороні, то 
новині" -- ,що хатка, то инша гадка" -- а для слі» 
дителя язика дійсно: ,що хатка, то инша понйдка". 


Йноді тая самая назва переходить в устах люду 
многоракі зміни и одміни и так пр. як дуже зміняє ся 
назва "Йвола (озн. Огіої ця вальців, після околиць: 
"Пра, "Ева, "Йвиль, "Йлова, "Йгова, "Елень, Гивінь, Гивир, 
Ивула, "Мвова, "Евник, Гивило, "Йвол, "Йвила, Евола, 
Вольга, Филієон, Филюка, Филіса! Хоч на перший гляд 
тая неодностайність Форм може видатись безладом -- 
так навіть и тая неодностайність має овою ціну для 
физиолога - язакознавця -- и загалом для олідителя 
говорів людових ріжних місцевостій. -- Чи також и 

" номенклятура ботанична у нашого люду єсть так ріж- 
зноцвітна, як номенклятура зоологична -- я ще тепер 
рішити не можу. Здає ся однакож мені, судячи по зна- 
добах, які у мене під рукою, що она о много одностай- 
нійша (з малими лище виймками пр. Рарзуег гроває 
20 назв). 


При кінци терминологиї уміщаю назви овець, КІЗ, 
коров, волів, коней, які водять ся у южноруоких ов- 
чарей, козярей, окотарей и конюхів. Тяї назви -- хоть 
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шоже належать прямо до описової историї природної з |! 
суть однакож из згляду язикового вельми важні, тим 
більше, що доселі на тую часть народної терминолораї 
(яжменно що до овець й кіз) мало або и зовсім не звер- 
жено уваги. 


| Яко додаток єлідують: наслідованя голосів звіря- 
чих бесідою людокою, повірки аюдові й п». 


Хеть и не всі назви тут подані пригодні для 
наукової терминологиї, та все годить ся пізнати, як | 
називає наш люд богаті плоди природні рідного краю. ї 
Через тоє зробиме один крек дальше в познаваню на- 
хого зюду -- а пізнанє своєго люду то великий и че- 
оний обовязок кождого  просвіщеного  народолюбця. 
Тілько. дозвавши овоє рідне, своє питоменне добро зфу- 


міємо єго полюбити и оцінити! 


У Львові 7. Вересня 1878. 


и. Верхратекий. 
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І. Часть зоологичня. 


а) до номенклятури териологичнеї, 


Саміа собауа Раї!. Меетвсбуувілсвею. Мурчак, Мір- 
чак (Ж. держіт в хатах.) 

Сегуп8 саргеоїца 1. Веб (шає) Сери, Цап -- (Ївшаіпа) 
Серна. Серниця. Кізлиця (Ж.) Серна маєт кізличку 


и цапка. -- (Кізлиця. також Сернуля, молода сернуля 
Ц зе Оернулька.) 
5 Схісеби8 Фгашепіатідо Раї. Нашвіег. Хомик (Бар.) 


Ріриз іасиійв. АЇавіара, Зргіпєтацо. Земляний 
збяць (коло Одесси.) і 

ВНамо8 авіпиз І. Евеї. Сомар (угороко руск.) деха. 
Сомдрик. молодий оселечнсомаря. рішг. сомарята, (Також 
часто сомарятаз»есомари, нодібно як кажуть ,щкапята" 
на старі коні; зрів. старосл. самар'ь опи5; мад. 578- 
шйг авіпив.) 

Егіпасепе епгораєця Ї. Ївеї. Ярач (Кро. ,запряче 
нбги п писок під сббе а потбм протягне ся. бот ярйч 
свинокий (зрів. нім. Беїгеідієеї) и пбсій, Сванокий 
ість ся; має сйло, як годбваний вбприк") Гаж. (Стр.) 
бжук (Лях.) 

. Воеїогійв ривогіцв Ї. Пів. Хір (Ж.) 

Іериз фішідив Ї, Сешеіпег Наве, Трусник, Хрус- 
няк (Кол,) 

Терапз спиісиив 1, Капірсрею Трузь. Трусак (Кол. 
Стан.) Трусик (Город.) Ївщіпа: Труся. Крілиця оза 

Мив аєтагіав 1. Вгапдідацв. Мищ пільска (Щеевй,) 
Миш руда (К. Льв.) 
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Мав шизоціав Ї. Наицвіпацае. Маш сільска або 
руска (Шеп.) Миш хатна (Ж.) 

Мив деспдапив Ра). У"апдегтабіе. Пацюк (Укр.) 

Мив віїтайісив 1. М аїдшацз. Миш лісова (К. Льв.) 

Муохипв ауейапагійз Ї. Навеїшаце. Дускоорі- 
шок (Ков.) й 

Муохив пібеіа Зебтеб. Стоє8е Навеітале. (Чер- 
тєц (Ж.) Черун (Ж. Чертбєжник (Ж. Чертіж (Ж.) 
Лупіж (Ж.) Лупей (Ж. ,він ч'ре гаджуви тай оріхи 
ість; рідко ся злучєєт".) 

- Муохив єїв Ї. Біебепзсбійіег. Пацкан (Пчи.) 
Кашавок (Ж.) Кашавбц (Д.) Лускооріх (Стр. , Луско- 
горіхами" , Дуског'ріхамиЄ зовуть також Согуце сагу- 
осаїасіев І.) Луско'ріх (Стрч.) 


Зсішгиє упібагів Г. БісьБбгосбеп. Цубірка (Кро. | 


Угр.) Кацабурка (Д.) Кацабірка (Шеп.) Коцобирка. 
(Кин.Д.) Вівериця (Трост.) Вивірка (Борщ. Стрч. Бл. 
-- чорна одміна, яка в околици Бліха в Бродокім пб- 
віті лучає ся, зовуть: , Галка". 

Зогех упіватів Її. УУаїІврійгаця. Мідйнка (Остр.) 

Зрегшорбйше бдиббабив Б. Серегіег 7іовеї, Євраіх 
(Києвщ.). 

Зив вотоїв І. УУїдвсьчвіп, Ббег. Дикук (Мик.) 
Джкий кабан (Укр.) молодий дикий кабанчик ее Вахлюк 
Вахляк (Укр.) 

Зав (вогоїа, дотлевбіса 1.) Зсбугвіп. Островбвна (ко- 
хо Єблониці). 

Таїра епгорасеа 1. Машічуиті. Крут (Миньск.). 

Хоб агсїов Її. Вгачшпег Вйг. Медвідь бурий. Роз- 
ріжняють: медведі кінскі, товарячі и овйнскі (Ланч.). 

УєврегіїНо. Кіедегаацв. Ледяк (Зак.) Літуща миш. 
(Кро.). Лблик (Кре.). бац (Борщ. зрів. польск. васек). 
Кажан (Бл.). Карганєць (Радом.) Казанбк (Подольок. 
губ.). 


млммму пріц.ого ; 
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Ассепіог шодаіагів Спу. Несікельгацоеїв. Бурін- 
нак (Пн.) Бурінниця (Зарч. Бурінницями зовуть також 
много з родів Зуїтіа (підкропивниці) а декуда Тгоріо- 
Фубез рагтиїц8). 

АЗачда агогеа ба. Вашшівгобе. Раїйегоїбе.  Ве- 
хегурка (Рудня в Радом.). 

АЇвада агуеюзіз Ї. Кеїдетсбе. Джбворонок (Ж.). 
ЛПідборозня (Стр. ріат. підборознята). ЗАйворонок (Києв.). 
Жайворонка (Миньск.). Жайворошок (в Конотопщині). 

Аївліба стізївба 1. Наорепівтопе. Підціцірка (коло 
Комарна). Чукурділь. Чикирдей. Чупудрій. Чуприндій 
(Жро. остатні дві назви місто чубодрій, чуподрій, чу- 
приндир від ,чуб" Націе и др. дерти. -- Чукурделя- 
миб зовуть впрочім и А. атротеа від опіву терлі-лі-лій!) 
Чукурлій (Ланч.) Чорпітка (Кос.) Ціцібенька (Розвів). 
Черпіта. Черпітиха ( Бук.) Кочубей. Кочубейка (Город.) 
Смітюха (Рад.) Поосмітюха (Рад) Чортбполох. (Бра- 
цлавский уізд). 

Алав (шав.) Епїегісь. Сблик (С. Б. сб. акт. облех). 

Атаз асців Ї. Бріезверів. Шилохвбстиця (Києвщ. 
удья утка має хвіст як шило, а плоский ніс"). Дері- 
хвіст (Херс.). 

Апа5 Бовобав Ї. Збоскеюів. Крижанка (Зак. ріот. 
крижанки) брех (Ж.) Крижна утка (Києвщ.) 

Атаєв Ївгіпа Ї. Таеївієпіе, Вобьіадз. Красного- 
лбва (Херо.). 

Апаз (Оедешіа) Гавса 1. Затащлевелів. Вугла (Луч.) 

Атазв дцпегдцедйціа Т. Зебойгтеріе и Апає огесса 
1. Кгіокепіев. Череня (коло Комарна ріаг, черенлта) 
Чиря (Києвщ. ріаг. чирята). Чирочка (К. Брод.) Чиріца 
(Мивьок.). | 

"Аобов. Ріерег. Пікулик (Києвщ.) і 

Апббив вріпоїебіа І. (адпабіса8 Весіві.) УГаввет- 

рієрет. Полонинка, (Д.) 
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Адпіїа аТБісійа 1. УМ евібвов уЧатівег Зевадіег. Білас 
(коло Комарна,). 

Ахдеа сідетеа Ї.. Стацег Ківсігеіїбег. Цапля (Минок.) 
Волюваха (Город.) Волювака (Город.) Волювах (Город.) 

Агдеа шіпціа Ї. Ківіпе Вобгдоштеі. Бугдик (Ру- 
дня в Радом.) 

Агдеа віеПатів Ї. Воргдошіе), Моогосіве, Бугай 
водяний (Києвщ.) Вблік (Маньск. вождь -Н йкь зе во- 
лик, малий віл.) 

Авбиг раїшабагійв 1. Нівпеграбісіі, бструб. (Ж.) 
Рабець (Чаниж. Бл. рабець нагабає птахи. -- В Врод- 
щунні подібно як и декуда в Києвщині зовуть А. ра» 
Іашбагіив ,рабець" «-з рябець, а, А. піза8 шуляк, шулик, 
шуліка, шульціка.) Шуляк голубячий (Києвщ. руске 
зрулякЗ одвічає німецкому: шббоввуове). 

Авішг пізив І, Врегрег. Підстрішник (Стр. він з 
під стріхи зловит воробця або и курєтко) Шуляк (Брод,) 
Коршак (Миньок.) | | 

ВокусіПа баггціа Ї. беідвивобуаюа. Краснокри- 
лець (Брод. южноруск. красний ше хороший, рцісйег.) 

Саргішиівизв епгодравцє Т. ЛДіерепшеїкег. Гоготало 
(Стр.) Фабкер (к, Льв. ,,кричит в ночи ав! ав! -- хма- 
ри розганяє") Божий фірман (Вслб.) Нічниця (Києвщ.) 
Дрімлюга (Києвщ.) Леляк (Києвщ.) Сплюха (Конотбищ:) 
Дрімець (Хере.) і . 

Срагадгіаз. Векепріеіїег. Журавка (Стр. овище 
з»зЖжуритсяї перед дощем.) 

Сірсіців адпайісав Веобаі. У/азветвсблуйігег, Щу- 

. рик (коло Белзця.) 

Соїашіа оєпав 1. Ноігіаліе. Голуб місовий (Гал.) 
Трбпетень (коло Каменця Подільского.) 

Соїатьба раїатьцв 1. Віпреїналье. Припутень (Ра 
дом.) Ватютень (Укр.). Голуб  підласий. (Хере.) Кри- 
жбвник (ріг. крижбвники в Брацлавокім уїзді.) 

Сопицфа їатфог І. Тигівібаце. Туркукн (Радом,) 
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"Орлиця, "Орличка (Радом. коло Каменця Подільокого) 
Турутка. Турка (Вузьня в Радом.) 

Согасіав єаттціа Ї. Візптаске, Мапдеїктаве. ЛПід- 
кіпка (Стр.) Красиворон (Вл.) Сиворакша (Києвщ.) Си- 
вокрак. Сивограк (Миньск.) Сиводраюша (Лях. Сиво- 
дража (Каменець Подільск.) Ключниця або Сиворбйкіма, 
(Вузьня в Радом.) 

Согупе вагуосвіаєіев 1. Хаивбніийег. Кедруше (Два.) 
Матіяшок (Дел. ість насінє кедри (рірше сешрга). - 

-  богупв согах Ї. Жоїктабе, Варбе. Кракун. (Утр. 
Кал.) Крумкач (Город.) 
Ж Сокччав Рецеїїеєця Ї. Заайїктібе, Гайвор (Києвщ.) 

Єогупе вЇандатіць Ї. Кісбейабет. Джбя (Д.) Джой- 
ке с Джеджбра (Бвірн.) Джоя (КНвірн.) Зкояй 
(Же. Ж.) | 


. Согуц8 шопедціа Ї. Добів. балка (Бисть.) Гали- 
ця або Кавка (Ба.) Галка (Києвщ.) 


ти Стех ргаївпвів Весіві. УЧаспіеїюбпії. Деркач м 
і Москбвска зазуля (Зак. він прачитеє дері! бері!) Дер- 
сеї чак (Зарч.) | 


Сповійе сапогив 1. Жаоїцої. Зезуля (коло Ка 
менця Подільокого.) 

Сурвеїов враз Ї. Мачехверієг, Триагилвормаїьв.. 
Чбрна «астівка (к.. Льв.) Серпорізка (Город,) Серпо- 
крил. Серпокрилик (коло Каменця Подільского). Серпик 
СВувьни в Радом.) Ластуна (староруск.) 

Жішібетіва сйтіпейа Її. боїдалитшег. Омаровів (Воля 
Дебнестанисми ,дїк він співнє, тоді омаруй віз -ч вже 
возом мож їхати Ї-) Жовторуз (Крех.) Жовтушка (Нчи.). 
Жевуберудкі (Ланч.) Жовтобруха (Бл.) Цєпка (Києвщ.) 

аю Жевтобурка - (Васильків моло Києва). Жовтобрушка 
(Миньок,) 

Бівфегіза шініагів Ї. бетвієваттег, Потік (Стр) 
чтробушна (Брод.) Подорбжник кн 
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є Ешіегіга (Рієсіторрапев) рітаїїв І. Зсбпееащтег, 
Снігоруз (Бук. так зовуть також м Кг. руггіціа,) 

Каїсо вибриїво І. Вапшіаїке, Тегобепіаїке. Ки- 
бець (Конотопщ.) 

ЖтіпеіПа саппабіпа 1. Віпібдобіоє. Колопбнник 
(Кро. Ясен.) Красулька (к. Льв.) Макотряс (Стр.) Ма- 
котрус (Києвщ.) (іменник (Отр.) Човник (Пчн.) Ко- 
нбалик (к. Льв.) Коноплянік (Миньок.) Коноплянка (Го- 
род в Радом.) Макодзбб (Херо.) 

Егіпейа сагдцеїів Р. Зійевііїг, Різівійик. Бодаш- 
ник (к. Льв. восени сідає по бодаках и ість их насінок.) 

ЕКгіпкіПа сріогів І. Стійоіює. Дзвбник (Кол. Дзво- 
никами зовуть декуда також жайворонка АЇаціа атрогеа.) 

УгіовіПа сосооїбгацьїв5 Тетід. Кехгпреізвег. Ко- 
старь (Стр.) Грубодзюб (СБ. мяса вбшні ке ість, жиш 
кістку кусає.) 

Вгіпвійа соєїеб5 І. Віаійпїк. Зяблиця (Бук. За- 
блак (к. Льв.) Пінькавка (Брод.) Пінькало (Брод.) Бе- 
рестянка (Радом. Берестяночка гніздо робить з бересту. 
»Берест" в Радом. означає березову кору). 

ВгіпріПа Фошевіїса 1. Нацверегіїне. Церкбвник 
(Кро. виводится на даху церков, в дзінницях и. пр.) Ба- 
неник (Кро. буває в банях церков). Воробей (Миньок.) 

Кгіпрійа Шіпагіа Т. Геїшбок, Умчуївсрегійовк. "ве- 
рбка (Стр.) 

РКгіювійа шопіала 1. Віосеїврегійоє, Кеідврегіїре. 
Сухарник (Кро.) Завитбк (Зак. ріаг. завитки -- по бо- 
ках шиї білий, мов завитий). Вороббц грйвий (Пчн.) 
Жатник (Києвщ.) Циганчук. Циган (Стр.) 

Втіовійа руггіціа біта. бішреї. Скігир (Миньок.) 

Коїїса аїга І. Зоб'татте5 У/аввеграбо, Війове. Ли- 
ойця. Лисйчка. Лисуха (Херс.) 

СаПітша роггапа 1. Рипкбігівв Вобгьиба. Ку- 
рочка сімената (коло Комарна). Сіменатка. . 

Сесіпив. Стіпвресіі. Кбдха (Красне коло Дел. 
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зрівняй бієблик -- рісов га. Початки до уд. ном. П, 13.) 
Джонві, (Дел.) Жонва зехбна (Ж.) 

Нігипдо. 8сбугаїре. Ласточка. Ластичка. Ластіца. 
(Миньок.) 

Нігиадо гірагіа 1. ОЛЧегвсрчаїьсе. Бережник (Стр.) 
Щурик (к. Брод. Херо.) Ямкур (Ба. ріат, ямкурі; си- 
дять в березі в ямках). Щур (Херо. Києвщ. в старосл. 
штобртк). Печурічка, (Микньск. ,викопаєт собі у гарі в 
березі печеру аршинов два и там нєсєт собі яйца. 5) 

Нігиодо шгріса Її. Наазвсбугае. Мурівка (Шол.) 
Мурик (Вдн.) 

Іагиз. Мбуе. Морока ворбна (Шол.) 

Іїтова. РЕабізсбтерів. Болотбник (к. Льв.) Побо- 
хбтниця (к. Льв.) Підболотиик (Шол. 

Іохіа (спгуіговіга 1,.) Ктецавобпабе). Криводзбб 
(Верхобуж.) 

Їлзсіоїа, роепісигав Тай. Воїрвіегусбеп. Пасту- 
- шбк червбнофбстий (к. Льв.) РудоФбстак (к. Льв.) Чо- 
пик (Шод.) 

Іцзсіоїа йіббув Гаї. Напвгоїрвобмуболобею, Ко- 
вальчук (Зак.) Дрижифіст (Ж.). 
Їлясіоїа, впесіса Лаїв. Віаакебісдеп. Біломуха. 
Біломушка (к. Льв.) 

Меівавтів вайорауо Ї. Риїег, Тгаббаво. Гиндик 
(Брод. молоді: гиндинята). Трухін (Ж.) 

Мегорв аріавіег І. Віепепігезвет. Юрбк (Хере.) 

Шпак бжільний (Херс.) Хлюрбк (Херо. юркотять або 
хлюрають хлюркй: хлюр-хлюр! хлюр-хлюр ) Красй- 
| воронок (Херс.) Фюркот (Бужинка в Ананьєвокім уізді.). 
| Міїчи8 гедаїз (Каїсо шіуицв Ї.) бабеїчгеїне. Роз- 
. . доханє (Д, має хвіст розсохатий). Сйня пріва (Д.) 
| МоіасіПа. Васізівізе. Тріпобстик (Г'риб.) Пхисква 
(бсенів.) Чобданик (Бук.) Флйстка (Розвадів.) Чабан, 
Чабаник (Херс.) 

МобасіПа аїра 1. УХвівве Васівівіге.  Хасичка 
(Остр. к. Брод.) Байокалка (Зак.) Сйрватка (Мих.) 
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Сятка. битовка. Сйточка. Ситбвочка (Радом.). Гайка 
(Києвщ.). Сусідка (Нехворощ коло Бердичева). 

МобасіПа Йама Ї.. беїое Васівівізв. Пастушечка. 
(Зак.). Божий пастушбк (Колх.). 

. Моівеїйа Боагиїа 1. (впірбитеа Весіві.). Себігав- 

Басіобеїхе Шлйска полонйнека (Мяк.). 

Хитшевіцв асупабав 1. Всаебтогеї, Кейбакеп, Дор- 
реївейнерів. Кулюк (Зак.). 

ЖХитіда уаеїегєтів Р. Ретібова. Ціварька Р 
Шантарка (Гал.). 

Огіоїав ваїшма Г. боїйатовеї. Филіда, (Єян.). " 
(Крех.) (в Руді Маверовекій кажуть: , ва кричят: ко- 
билу осав!є) Філідон (коло Пітрича,). Філе (коло Пі. 


трича в Брод.). "блень (Зак. р.н. влені). Гивінь (Озд.). 


воль ко ран "Увова (Пчн.). "Євник (Вди.). Гивир 
(Чаниж). Гйвило (Бл. бе. пепіг.). "Йвох Києвщ.). Й- 
вола. "вила (Кигвщ.). Вольго, (Ниніжевичи в Радом.). 
Євбла (коло Каменця Подільского). 


Об фебтах І. Тчетебтарре. Стрбиет (Хераг). 


Стрепетка (Херс.). Стрбпетень (Бужинка 8 Ананьєвок, 


уізді). Перкоша (Покровка в Анаввевекім уізді. , Самець; . 


як токує, кричить: перк! перкі") 


Рапдіоп Баїаєїов 1. (Адпіа Баіавков) Кілевійоойм - 


зле». "Скабі Зікаба (Міяньок, ,великий арбх; рибу ло- 
віт"; сорівг спа кобедь, купедь, ковпбць зе» Раїсо 8ціза 
зано ва. Почетки ПІ. 10. У. 19.) Мартин (Макахевичи 


в Києві. Декотрі селяне називали також реди Іожіві 
зМартином", а в Херсонщині, в селі Покровді, коло А. 


наньева, узивали Жипюнійо аякуцавиє уМартиччук 3, 
"2.7 Рейно вачдвбив І. Зоблуаліяйеівв. Білогодове, Бі 


хоголовкі. (О'яд.) Коцбвіст (Часмяє) вістю которібн сим 


бб звідча-має довгий, наче у кота єрів. т Гду Початки 
де уп.'ном. ШІ. 13). 


Рагив реодцііоив Се85п. Вецієїшеізе. Рембза род 


Режен кю Ренвайк (Менцьек.) Рембзик (Радох) | 
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Рауо огівіабив Ї. Сешеіпег Різи, Радеїшів. Павун 
(ЖК. Павук (Миньок. Радом.) 
Регдїх сіпетеа Таб. Веббибо. Кріпка (Ж. ріог. 
Кріпка). як 

Регдіх дасбуПвопаля М. У/асріе). Підколопник. Ко- 
дбиник (Стр.) 

Ріспв. Бресій; Дзбмбах (Верхобуж. Дзбмбал шка- 
лубає в дереві). "Ятел. "Ятіль (Чаниж коло Топорова, 
"и Ожидова. Києвщ.) Ятель (Бл. Києвщ.) Дзббак (Рима- 
нів) Довбало (Волб.,) Долобало (Волб.) Довбач (Зак.) 
Жлюйдерево (СераФинці коло Кол.) Жонва (Ж.) з; 

Рісив. Бипіересіі. Жонва писана. ( Ж.) Детех (Ж.) 
Даббак теркатий (Кол.) 

Рісов піпог Ї. Ківідет Випівресрб, Сухлячдк (коло 
Каменця Подільокого). 

Рагиз соегиієце Ї. Віацштвізе. Синючбк (Лях.). 

Вероїо5 Вачісаріїйав УУШ). (огівбабив Вгейа) беїь- 
ібрбсез боїдваблсрнеї. Золотоголовка. (К. Льв.) Золото- 
крилець (к. Брод. назва неодвітна). Сйчик (Радом.). 

| Бахісоїа, Зівіпвобтайілег. Чикайло (Д.). Чоквітка 
(Євірн.). Підкамінчик (Вдин.). 

Захісоїа гифеїга Весізі. Вгацокебісбеп. Гляняник 
«ШЩохл.). Щикор (Шол.). Млинок. Млинєц (Бл.). Землян- 
ка. Земляночка (Радом. Гніздо має в земли. Молодих 
землею чутя.). 

Захісоїа оепалійе Весі8і, Зівіпріскег. Білогузец. 
Білодупец. (Сян. так називають впрочім и 8. габегіа,.). 

Бооїорах о вайішніа 1. Моогвсбперів. Баранчик 
(к. Брод.). 

Зсоїорах ша)ог Ї. Форреївобперів. Диплик. (Києвщ.) 
Бекасик (Києво). 

Зсоїораж гиєбісоїа Ї. М/аідвзоблерів. Слоква. (Зак. 
в инших сторонах називають ,олуквоюй Хитлепійя ах- 
сиабов. гл. Поч. до ул. номенкл. ЇЇ. 13.) -- подібно в 
нім. Дорреїзобперів означає як по місцевостям б Зво- 
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Їорах піаіог то ХМишепіця агапабав). Шибпа (Євірн.). Со- 
луква (Єблониця). Падалиця (в Конотопщ.). . 
бійка ептораєв Ї. Кіеїрехг, Зреспішевіве. Долобавка. 

(Крех.) Товкач (Ков.). Повзун (Ба. ,Повзуном" мож би 
назвати и Сегібіа ІЇвшщіїагіз І. Ваапшійцівг). Ліпарь 
Києвщ. він глиною виліплює дупло, де мостить гніздо). 
мовж. Сибвжик (Радом.) Чмовж. Чибвжик (Пиніжевича 
коло Малина в Радом. губ. Києвок.). 

" Віегпа. Зеевсімгаїбе. Рибарь. (Ж.) Білогрудик 
(Криве поле). Крічка (Києвщ. ,у вирей летить зімою"). 
Рибачок (Радом.). є 

Збгіх Бибо І. ЦЬи. Пугак. (Мик.). Пугало (Чортк.). 

Збагаи8 упіватів 1. Збааг. Шпйркос (Ожд. ,Шпар- 
кос літає веретами"). 

БуТуіа. Стазшіске. Травінка. (Мик. Травянка рійг. 
травянки). Травянічка (Миньск.). 

Буїуів Єбів Восроб. ЖібізіацЬуокеї. Фічик (Крех.). 

Буїтіа (Заїсатіа) раїавіхів ВесЬві. батарігобтвйрвег 
и много инших з родини ,баїсатіа ", Верболбзець (Брод.)- 

Буїчіа гоїа Гаї. Кіеіпег УУвійецлеівів. Чинджир 
(ріг. чинджирі). Чинджерушка (ріаг. чинджерушки -- 
коло Каменця Шодільского). 

Буїчіа (Жіседчіа) вібйабгіх Весіві. УУеідеплеїівік. 
Вербляник (Зак.). . 

Ттіпєв  шіпиіа ЦПеізі. 0 /муегевігавдїйиівт.  Ща- 
блик (Стр.). : 

Тобалав. УГабвегійиівг. Куликовець (Гриб.). Коло- 
водичник (Євірн.). Коловбдник (Ж.). Коловодик (Ж.). | 

Тофало8 саПпагіз Весрзі. Вобрійззідег УУ аввегійцівг. 
Коник (к. Льв.). ; 

Теїтво Бопавіа І. Назеїшію. Горббка (Радом.).  - 
"Оробка (Макалевичи в Києвщ.). і 

Теїтао фебтіх І. Вігкбабо. Дикий півень (Зак. він 
в місяци Марти ,баламутить"). Ціцьвір (Зак.) Катервак 
(Д.) Тетервак (Катервак крильми волбчит по земли, від- 
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так дуднит и перхає-- то до гори, то до долу, - и цор- 
котит й шипкає. - - Звичайно кричит: чів хів). 
ма Тговіодуієв рагучіав Г. Даапкбюід. Пабтник (Воля 
Добростаньока коло Янова під Львовом). Кріляк (ЩШодх.). 
Чичка (коло Чижикова). Пецушок (Велб. Гриб. гніздо 
викрутит, ніби в грубку"). Шєцух (Борщ. печух). Шну- 
рбчок (Верхобуж). Дурйлюдок (к. Льв.). Дурилюдка, 
(к. Льв.). Мишка (Острівчак коло Ожд.). Заведиовіток 
(Новосілка к. Льв.). Воловик (коло Битькова, в пов. Бо- 
""? городчанськім). Корбльчик або Земляник (Дел.). Бурін- 
ник (Шеп.. Волбве вічко (Серафинці). Вожбве очкб 
(Києвщ.). Тріщук. Тріщучок (Кос. бвір. Ж. бувйє по 
ломах). Мишачий корблик (Бук.). Дуриллюдник (Вдн.). 
Калабудничка (Києвщ.). Курбник (Город.). Янчик (в Бу- 
зові в Києвщ.). Попідик (Бужинка в Ананьєвок. уїзді). 
Самчик (Дережня). - 
Тигдив уівсіуогав Ї. Зобпахте. Мівієїдговве). Пер- 
- о жіч (Вдн.). 
Фрира ерорз Ї. Уієдеборі. Тітко (Стх.). "Удуа 
(Ж.). Бублик (Ж. він бубкаєт: бу-бу Ї). Вонечка (Ж.) 
Бубокало (Бистр.). Тіток (Розвадов.). Вудвудок (Борщ.) 
Уапеїше огівбания М. Кіебііа. Чайбио (Брод.). Ци 
танка (Брод.). Тйгель (коло Ж.). Кебис (Борщ. деп. ке 
, биса). Кйбис (Борщ.). Турбцка птаха (Бл.) Пигиця (За- 
бодотовді коло Жидачева). Пиголиця (Херо.). 
Хапх іогдційа 1. УУепдераїв Мудроголовець (Стр.). 
Крутиголбва (СБ.). Крутоголбвік (Миньок.). 


в) до номенклятури герпетолбгичнбі. 


Аоклів їабіїв 1. Віпдвсбівісве. Паданка (Сян.) 
Мідянка (Києвщ,) Гладиш (Радом.) Веретюничка (Радом.) 
Падальниця (коло Каменця Подільок.). 

Вотіпабог ід пеця Меог. Кецегипіке. Кумкало (Стря.) 
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Вио. Кгбіе. Жидівока жаба (Гриб.). Чербпуха.(Зак.). 
Корбпавка (Кро.). Корбставка (Д.). Ропухійне (Майдан). 


Жарйпавка (Мик. Дел.). Ріацавка (Бистр.). Шкарапанє 


збо Карапіне (Д.. Погана жаба. Поганка (Розвадів). 
Черенкбня (Либ.). Землянка. Земляника (Києвщ,). Жабь, 
земляна гонад Желхізна жаба (Херо.). і 
7 Нула атрогеа І. ТалЬкгової. Зеленячка (Стр.). Краж- 
хавка (Д.). Зелбнка (Розвадів рішт. зеленки). Травлнка 
(Києвщ. зелена мов трава). Скакалийшка (Город.). Зе- 
жонка (Город.). зе Й 
Івсегіа. Бідеорве. Єщурка (Тічн. Ж.). 
Реїає Бетив І. Кхецлобіет. Гарче (Д.). Фужела 
Євірн.). Червак лихий або Година (Дел.). Софія (Ж.). 
орі, (Ж.). бблиця (Ж.). балюва (Ж.). Довга (Ж.). "Фи- 
екавка (Криворівня). Гадюк (єеп.шазво. коло Кут). ІШи- 
потйнник. Шипотйнниця (Укр.) Змия (Радом. малалзиня 
є ВмиЮлька). | 
Реїав обегвеа І. Карівгвсбіапде. Козачка (Мик.). 
Жовзулька (Радом.). й 
Реїїіав ргаввієг. І. Ноїепюабівг. Гарч (Євірн.). | 
-  Рвепдорив вегрепбіпиє 1. Мекг. бопейоривік. Жов- 
тобфрюх (Покровка -в Ананьєвок. уїзді). 
апа. Кговсь. Скакавка або Жаба (Ксо.). (кбка. 
Скічка (Терн. Кол.). Радблка (к. Каменця Подільокого). 
Скакелюха (Херс.). - - Гагуа. Кацідаарре. Шуголоватиця 
(Остр. Хотінь. Мик.). Аполбнік (Миньск.). 
бЗаїашапійха шавиіова, Зсбішо. б'єЙйесівег Заїаадалдвг, 
Кепегваїаталійсх. "'Єщур (Ж.). з ля 
Тгіїою. УУаввегшаоїср. "Ящериця водяна. (Город.) 


г) .до номенклятури  ихтиолбгичнеї. 
| "Аьташів'вара Рої). Кляпбц (Миньск, рійг. кляпції). 


Асегіпа говвіса. Сиу. "Влієв. Кашбатвсі. Носир (Ки» 
«вщ.. Вббрик (Радом.). 
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; Асегіра упівагів Сшу. (Регса мпівагів І.) Капі- 
Ратвоб. "Єрчик. "'Єєршик (Києвщ.). 
Аосірепвет тифеле Ро)). Збегієї. Стерлик. (Миньок.) 
АТьптпицз Гасійди5 Несік. Тасбе. Гонйна (Дмитре); 
гонитоя верхом по воді). Блискунка (Огетр.). 
Собійв фатаїаіа Ї. Зобшегів. бейшетішв. Пічкур! 
(Город.). Пекур (Макалевичи в Києвщ.). 

: Сорбіїз іаепіа І. бівіпЬвізвег. Догпртиоде). Вара- 
тінниця (Сян.). Авдюшка (Києвщ.). Авдоточка (Миньск.). 
Крутблка (Радом.). Петюшка (Макалевичи в Києвщ.), 

Ввох Шасіцз І, Несіб. Щупіль (к. Комарна). Щука 
(Радом.). -- бтазбесії, молода щучка зе Жулйвка. Жи- 
лявка. Жаглявка (Рудня в Радом.). 

Савіетовівия асиіванив ВІ. 8бісьіює. Сяник (в Ду- 
бровицях, в Сяніччині; буває в Золотій ріці.). 

Іеапсівсив іфив 1. (іевев) біевею. Язиця (Білка). 
Вяз (Києвщ.). п 

Івисівси8 егуббгорвібайштив Ї. Воббачее. Краснопе- 
ріца. Краснопірочка (Миньок.) Краснохвостка. 

Іепсівсиз (Сагдопце) габіїц5 І. Вобраюее. Плети- 
ця (Ж.) 

Тоба упідатів Сат. (бадиє Їоба 1.) Ааїгийе. На- 
лим (Радом.) 

ВРройец8 вегісецв РаП. (Сургіпцяв ахаагив 1.) Вії- 
іегійоє, Рійбеїо. Жеруха (Ста.) Шукавець (Осту.) 

Баїшо Бисро. Нись. Головйчь (Ж.) Головиця (Ж.У 

Зіїамо8 рЛапівз Ї. У/еїз. Сім (Розвадів над Дні- 
стром ріот. соми. Соми бувают в Ністрі). 


д) до номенклятури ентомодогичнбі. 


Аюізоріїа (Фибісоїа) Сеігаїде-Дацкиет. Гречі- 
ник. (Стр.) 
Апобішт, Жіорікйкег. Шашель. Шашлик. (Києвщ.) 
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Асапібіа Іесфціатіа; Т. Веббуапле. Клап (Миньок, 
рії. Клапи еї. гив8. Клопь). 

Атошіа тловсбавїа. Ї. Мовобавросік. Табачник (Пе- 
редміщане Львівскі сушать того хруща, відтак розти- 
рають и сиплють порошок до табаки для запаху. 

Віарз. Тгапегкійег. Смердячка (Сяя.) Вонючка укра 

Віайа огіеліалів 1. (Регіріапеа огівлі.) ог. Кйсбеп- 
всбаре. Клямер (Сян. зіс! рішг. Клямери). Шторган 
(Дел) Курган (Косе.) Торган (Д.) бардан (Розвадів). 

Віабіа регілапіса Ї. депівопе бопабе. Прус (Пхчп.) 
Прусаек (Києвщ.) 

Вошіиз, Наше. Биндюк (Ж. Биндюг (Ж.) 
Биндік ( Ж.) 

Вотрив феггевігів КЕ. Егдбцшеі. Жоиіль земля- 
ний (Бл.) 

СаПірбога мотібогіа Т. Вгашшюет. Зерптеіввйівре. 
Ббидарь (Херс.) й 

Сапббатів уевісабогіа 1. РЕавіегікйїетг. Маївка (К.Ль.) - 

Серіаїошуїа отів Її. ЗобабБіевйіере. Рупнйця (Ло- 
патин в Брод.) 

Сьгуворз саєсціівєов 1. Сешеіпе Віпдтеше. Слі- 
па муха (Гал.) Сліпцунка (Гал.) Слєпетень (Миньок. 
бліцими овадами п ,слідими мухами" зовуть тежь 
Апбботуїа шебеогіса Т..) 

Соссіреїйа веріетариповава К. Магівакаївт. Пардйо- 
ка, Парасуле (Криве Поле). Шетрик (Києвщ.) Сбице 
(Києвщ.) Сбнечко (Києвщ. Бедрик (Радом.) Татарка 
(Жере. діти приговорюють: Татарко, Татарко! я тебе 
заріжу!) Дудень (Херо. приговор.: Дудень, дудень ко- 
хи полудень?) Чечір. Чечір (Шокровка в Херсо. приго- 
вор.: чечір! чечір! чи далеко вечір?) 

Сиівх рірієпз. Зіесішайске. Кумар (Ж. рішк. Кумарі). |: 
Кумлик (Ж. ріог. Кумлики. ,Кумликами" зовуть теж 
и роди Зішоїа). Горбач (ріаг. Горбачі, В околици Блі- 
ха, в Бродщині зовуть комарі, біесблайскеп, сиіісев -- 
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горбачами, а муравлі, Ашеївеп, Гогшісав ,КкОоМарда- 
миЗ. В декотрих селах Херсонщини и Києвщини зо0- 
вуть муравлі (Їогпісав -- комахами -- а комахи 
(овесіа) кузявками.) 

Рогсадіоп  Боіовегісецт Кізі. Мивісіккаївг. Ді- 
дунь (Зак. цбпає до пальця: скрип!) 

ЕКрретега. Біліаєввівре. Мухариця. Мухарйчька( Ж.) 

Кгізіаїів іепах І. 7йБе бобіатитавівде. Гудимець. 
(Вузьня в Радом.) 

Егаса. Вапре. Усіль (Кро.) Усілка (Кро.) Усілниця 
і (Кро.) Гусень (Києвщ.) Вусень (Маньок.) Осбльня (Херс.) 

Киргеріа (егиса). Вахепвріппегтаюре. Паокудник 

(к. Льв. ,коли кбні єго спасут, дістают ,паскудника". 

Вовк. (Стр.) Притрут (коло Д.) Підбій (Бл.) Підбійник 

Борщ.) Медведюх (коло Д.) Медвбдик (Ж.) Вблох 

(Вузькя в Радом.) 
а Кокгйоціа аогісціатіа І. Обомито. Щіпалка (Зак.) 
; Шипавка (к. Льв.) Щипаік (Стр.) Щеипбц (Самб.) Ко- 
рбц (Ж.) Корчик (Ж.) Корєк (Д. Дел.) Ухбверт (Києв.) 
Уховбртка (Києв.) Баламутка (Лях.) 

Когшіса. Ашеіве. Мураха (Стр.) Комар (Бал.) 

Рогідіса Бехспіалеа І. Воззатаєізе, Муравбль вед- 
смежий. Ведмедчук (Стр. також и Тогдіса киіа. Розека- 
зують, що медвідь розгрібши мурашковину ляже в ню; 
муравлі вилазять на него, а він залюбки ,олухає".) 
Муращок медвежий. (бЄвіркн.) 

Савітав едпі Р. Ріегадергешйіеєе. Водонбе (Бл.) 
Муха, спасовчана (Києвщ ) 

Сеосогів. Тапічавле. Смердюх. Смердюха. Бздю- 
жа. Бздюх. Бздюшка. 

СтуПобаїра упієатів Заїт. Машічитїввгійе. Дідик 
(Волб,) Ведмедчук (Стр.) Бабин пбойк (Зак.) Медве- 
дюх (коло Д. Так також и усільницю епргеріа!) Пер- 
мік (Майдан) Медведєц ( Ж.) Крулак (Ж. він туркотит 
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або куркотйт сорієг сита Іаб, втуПив). Кручок (Старе 
місто) Земляні сучка (Києвщ.) Вовчок (Києвщ.) ЕР 

СтуПив. (хіїе. Свіршуєн (Зак.) Крекач (Ч. ЦП.) 
Циркун (Миньок.) 

Сутіпив. Ташшеїкийет. Гониця (Ж.) 

Ніррорбоєса едпіпа І, Ріегдеіаизбівве. Песяча му- 
ха (Мим.) Собача муха (Укр.) Пбся муха (Кол.) Ду- 
бівка (коло Комарна, мабуть від того, що тверда, ли- 
ковата) Кінока муха (Стр.) Колйк (Шол.) Підхвботнию  : 
(Брод.) Дріт (Зак. беп. дрота) Дротик (Зак.) Плоскав- |. 
ка Ланч. ріог. плоскавки) Здрок (Миньск.) Шесбч- 
ка (Стрч.) 

Іовесбош. Їозекі. Кузйвка (Києвщ.) Казюка (Ра- 
дом.) Кузка (Херс.) Кузочка (Херс.) 

Іахаругів посбіїиса 1. Лобаппівугйтиасьег (а також: 
и Іаіргогідга вріепдідиіа) Світяча Седзуля (Сяя. у (Хе- 
дзулями називають много хрущів пр. жуків). (Срібна. 
муха (СОтр.) Світлушка (Стро.) Блйокавка (Чижиків),. 
Блищіця ( Борщ.) Мишачий огбнь (Стр.) Світилец (Брод.). 
Світйлка (коло Шітрича; Мик.) Мишечий бгник (К. Н.)- 
Вбгник (Зарч.) Червачбок блискучий (0.) Світлячок 
(Києвщ.) З 
й Іосивіа тігійіввіта ГЇ. ГачЬрвивсітеске. ІГідничка. 
(коло Малатина, за Яновом в окол. Львівокій), 

Іасапиз сегтає Ї. Нігеськайег. (Мал. -- мов би 
з одностайного рога). Олінь. Олінець (Зарч. коло Дел.) 
Божий бугай (СераФинці). Рогачик (Радом.) 

Меїоіопіба зпіватів І. (Іагуа) Бобегіїює, Сбіте. 
Рупа (Мало) Лежух (Білка к. Льв. ,бо лежит в земли"); 
Бульбоїд (Стр.) Понур (Шол. нурит по під землею) 
Пандрак (Стрч.) Повх, Поух. |С. в инших оторонах 
повж -- Нурафавив (УУйБішача Агчісоїа)| Борозбнаю 
(Бар.) Борознюк (Зак. ,Як хрущів богато, то будуть- 
врожаї на просо, як борознюків богато, зле на барабо- 
ні") Салбник або Салій (Бтк.) Повх (Кин.Д. ,мавнди- 
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бурку поідає, буракй то що) Борозбнник (Києвщ.) Бо- 
розблник (Васильків коло Києва) Сальник (Город.) По- 
борознюк (Херс.) 

Оевігив ботів Ї. (Нуродегіда Ботів) Віціехітешве. 
Бидзькавка (Ж. Небилів в Стр. так зовуть також Нір- 
робовса едпіла) Бидзівка (Мик.) Дрік (Києвщ,) бе- 
двень (Хере.) 

Раріїо. Зсбхюебіегіїюв. Мотіль (Ба. ріаг. мотілі) 
Моталька, (Либ.) 

Регіа. Оїетбіеве. Жировиця (Ж. ,Жировицу на- 
мкне ся на удку и ловит потруги"). 

Рьааєла. Хасііїаіег. Оперицє (Старе місто) Відь- 
ма (Город. ,відьмами« зовуть в Город. богато мотилів 
нічних и вечірнах пр. Маосгоріовва вбеПабагата и др.) 

Рргубапеа (агуа) Кбобегбіерепіахте (їв алв балд- 
Кбгпегю, Зерійзбйсковег, Сопсбуйет п. 8. у. гпвативей- 
кезроплепег Вббте Їебепд, ворепаплієг Ніїзешу пт іа) 
Кубрік (Вистр. Ж. ,На кубракй ловлят пструги"). 
Ошиток (Город' ,на ошитки ловлять рибу" дів Вбіте: 
одег Ніїзе веїбзб: скалубка). 

Рогріуторїога, роїоліса І. (Соссив роїопісив) Роїш, 
Сосіеліїе, обаппівбійі, Червець (Город. беп. червцю). 

Зсатабавие вбетсогатійв Ї. (Сеоїгарев віегсогагійв) 
Вовеікійет. Кіньокий хрущ (к. Льв.) Гівнорйва (Мил.) 
Конюх (Татарів коло Комайрна). Бунек (Стл. він бунит, 
як летит). Гноївка (Гриб.) Гноячка (Гриб.) Бриненка 
(Ч. П. ріаг. бринєнки; бо бринит). Гівненка о 
Ляйненка (Шеп.) Сужелий (Ж.) буджулай чорний (Ж.) 
ОСуджулей чорний (Ж.) буджулбя. буджулька, буджу- 
лЄйка. Сбуджулайка (Ж.) Кобилєк (Ж.) Суджулей коби- 
лечий (Ж.) Садзуля. бедзуля (Бистр.) ГівнЯка (Розва- 
дов) Коваль (Старе місто) Бриндік (Либ.) Козачка 
(Рознів) Говняник (Києвщ.) Оленка (Києвщ.) 

Ясіата шіїйатів. Неегуптшшійске (Гагтуеп) Полби 
або жирки (С. похо, віє. жирка,). 
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Табапив. УївБгеше. Говад. (Бл.) 

Тебіх. бтавбйрівг. Кобилиця. Кобидичька жо 
Скачбк (Миньок.) 

Уевра отабто С. Ногпівве. Сбршун (Вл. ріог. 
Сершуни.). 


е) до номенклятури декотрих ивІцИХ звірят низших. 


Алодопіа субпев І. Теісішаивоне). Жабак (коло 
Комарна) Жубернице (Розвадов). Жєбечі мисчета (Стр.) 
"Ящики жабячі (Остр.) Жеєберйна (Стрч.) 

Атіоп етарігісогио. Жег, (Тішах єтаріг.) бтозве 
ЗУервоїпеске. Грибак (Стр.) Схотавець (Стр. ість граб; 
як слота, вилізає) Масляк (Гал.) Слизяк (Радом.) Сли- 
зюк (Радом.) 

Веівшпіїез. Доппегіеї). Громовиця (Ж.) Чортів 
палець (Укр.) Громовий камінь (Стр.) 

Сувбісетсцв сейиїоває В. Кіппе, Віазерзсі мап, 
УУавветііаве. Решетйна (Кро. кажуть, як з решета да- 
вати корм безрозі, то дістане ,решетину".) 

Неіїх. бебрігкеїзобпееке. "Слимадк або Павлик 
(Пчн.) Павдик (Києвщ.) Лаврик (Конотонщ. зрівняй: 
равлик). 

Ііїсьіиб Іогйсайав І. Вгафпех Збеїпіктієснег. Мо- 
криця (Крео.) Биндерево (Ж. віс!) 

Імшіабтісив. Вевепугтш. Хробак (к. Льв.) Хорбак 
або Червак (Ж.) Грабак. Рабаж. Робак. Гробак. (Укр.) 
Хроб (Бал.) 

Гусова віовогіепзів. Покулець (коло Пдл.) 

Оівсив. Аввеі. Стбига (коло Комарна ріаг. стби- 
ги). Стоніг (Пчн.) Стонбга (к. Льв.) 

Твотівив уіаййсиз. Негатазспугеійво де Жтабреперіо- 
пе и кілька иншнх родів пауків з родин Сихяка (ТЬо- 
шівиз), Вовчуги (Гусова) и Паутиняка (Твегудіии), 
котрі в осени на довгих нйитках паутйн вя воздусі лі- 
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тають (так зване бабоке або бабине літо УУеїБбетвот- 
тег) Погодєнка. Погобдєник (Стр. літає на погоду. -- 

| Як летит погобденка, баби надіют ся, що буде літо тай 
кажут: маєм ще час колопні терти!) 


У ріо (також Аподопіа) ЕТиз8тивсбе! (пай вісн 
тиввсвеї) Карабульки (Пчн. віпє. Карабулька сорівг 
си Коробка). Скражка (Києвщ. Миньок. ріаг. скріжки) 
Скряжка. 

Зропсїйа Япуіабіїв. Віаїпт. КТавввсвугатия. Бадяга, 
(Укр.) Надбшник (Конотопщ.) 


Звірята тілько по ижени мені звісні: 


Ночниця (Макалевичи в Києвщ.) ,звірбк як миш; 
виїдає мед пчолам.З 

Сітка (Херо.) ,качка, плодить ся по скотах. 

Ивіанчик (Бужинка в Ананьєвок. уізд.) рід птиці. 

Носогрйз (Радом.) рід птиці. 

Чечіт (Конотопщана) рід птиці. 

Окос (Конотопщина) рід птиці. 

Фіялка (Києвщ.) має бути мала птичка. 

Товт (на граници Угорок.) птах по описаню 
Влиіїсійа біїбув.) 

Слімень (Миньок.) з ,гадина як урубок; кидаєт 
ся за чоловіком," ,, У рубок" у Бідорусців значить: поліно", 

Жидок (Город.) рід риби. 

Царик (Пиніжевичи в Радомищині) риба; після 
описаня Асегіпа. і 
Синява. Синявка. Синявочка (Пиніжевичи) рід риби. 
-  Пищалка (Под. губ.) по описаню Собібів іаепіа. 
Красулечки (Києвщ.) -- ,хрущі жовтоватень- 
кі. Як жито красуєтця, красулечка вилітай, на житоб. | 
Горбачка (Ков.)-- блощиця лісова (сб. горбач 
«з Сцієх рірієп8, УЗбесітайоке). 
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Мошка (Укр.) ,дрібненька мушечка та здброї 
куса.4 Декотрі розказували мені, що ,мбшки" теб' о: 
моє що и комарі (біесішийсїкею, бієсьвобпаске.) " . 

Жатніджа або Житник (Мик.) рід комах (іпвеобняд 


Букви в скобках означають місцевости, де детичі 
назви руєкі уживають. ся. Й так: 
Бар. є» Барилів коло Бродів. -- Бистр. є» Бистрець в Ко 

-- Бл. єз Бліх, в Бродекім повіті. -- Борщ. -з Боршевичи. 
Лев. - Брод. є- Бродщина. -- Бтк. с» Битьків к. Делятинвом 
Бук. єє Буковина, -- Вдн. ее Відники к. Льв. - Водб, ха Висд 
боки к. Льв: -- Город. «-- Городище, коло Радомясля в Києвок 
губерниї. -- Гриб. яз Грибовичи к. Лав. -- Д.-- Дора в Стан. 
Дел. єяз Делятин. - Ж. -- Жабе, коло Кут. --. Зак. є» Закома 
коло Бродів. - Зарч. тт Зарічеє коло У -- Кал. ше Калужщин 

-- Києвщ. «яз Києвщина. -- к. Льв. ее коло Львова, -- Ки.-Ді з 
Кияж-Двір коло Кол. -- Ков.е- Ковалівка в Кол. -- Кол. яз К 
ломийщина. -- Крех. я» Крехів. -- Кре. -- Красне коло Калі 
Кос, те Коссів. - Ланч. за Ланчан в Коло-- Либ, ее Либогбї 
з Самб. -- Луч, яз Лучани. -- Лях. є-є: Ляхова коло Радомисля: 
Каєввщ. -- Мик, ее Микуличин. -- Мило зе Милошовичи коло Н; 
варні. -- Миньок. є» Миньока губерния. -- .Н. яз Надвірна. 7 
Ожд. яз Ожидів коло Бродів. -- Остр. є» Острівчик. -- Пдл, з 
Підлисє к. Брод. -- Пи. з- Пнівє коло Н.-- Подільок. губ 
Подільока губериня -- Шокр. єз Покровка в Ананьєвокім уїзі 
губ. Хере. - Пчи. та Печоніжня. -- Радом. г- Радомищина (Кі 

євек. туб.) -- б. як Снневідоко. -- 0. Б. зе Оілець Бенків. 
Стан. є» Отаніолавівщина. -- Ста. зе Отільоко коло Николаєвац 
Стр. єв "Отрайщина, -- Отрч. єз Отрач к. Льв. -- Сян. «з Ох 
чина. -- "Ррост. є Тростянель. -- Угр. хе Угринів в Кал. 
Укр. яз Україна. -- Євіри. єз Євірник коло Миякуличина. -- Ясе 
ше Ясенів (Єсенів). -» Ч. П. є» Чорний Потік, коло Дел. -- ЦІв 
єз Шепарівці в Кол. -- Щод. є НІоліімня.?к. Льв. -- Хере. 
Херсонщина. і 
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